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Die Verpackungsmaterialien

% sind recyclebar. Bitte werfen Sie

die Verpackungen nicht in den
Hausmiuill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der
Betriebsanleitung

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéaden fiihren
kann.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschiire Sicher-
heitshinweise fir Disc-Einscheibenmaschi-
nen, Nr. 5.956-659.0 und handeln Sie da-

>
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Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und durfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Entriegelung

Verhindert das unbeabsichtigte Einschal-
ten des Geréates.

Das Gerat wird zum Polieren von ebenen
Bdden eingesetzt.

Der beim Polieren anfallende Staub wird
von einer auswechselbaren Filtertlite auf-
genommen.

— Eine Arbeitsbreite von 500 mm ermdg-
licht einen effektiven Einsatz.
Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermdégen ohne Arbeitszeitbe-
grenzung.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.
— Das Gerat darf nur zum Polieren von
glatten Béden benutzt werden.
— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.
Das Gerat ist nicht fur den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.
Dieses Gerat ist nur zur Trockenanwen-
dung bestimmt und darf nicht im Freien
unter nassen Bedingungen verwendet
oder aufbewahrt werden.



Bedien- und Funktionselemente
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Schalter rechts

Hebel Neigungsverstellung
Netzkabel mit Netzstecker
Steckdose (nur fiir vom Gerateherstel-
ler freigegebenes Zubehdr)
Schalter links

Entriegelung links
Kontrollleuchte ,Netzspannung*
Entriegelung rechts

Griff

10 Kabelhaken, drehbar

11 Steckverbindung Steuerleitung
12 Unterdruckschirze

A WON -
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Vor nbelriobnahme
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Mutter

Scheibe

Griff

Gerate-Unterteil

Sechskantschraube

Buchse Steuerleitung

Stecker Steuerleitung

Gerat auspacken.

Kabelbinder vom unteren Ende des

Griffs entfernen.

HINWEIS

Darauf achten, dass das Zahnrad nicht aus

der Offnung herausféllt.

=> Griff senkrecht und mit dem Kabelha-
ken nach hinten tber das Gerate-Unter-
teil halten.

= Unteres Ende des Griffs zwischen die

beiden Laschen des Gerate-Unterteils

einsetzen.

Bohrungen ausrichten.

Griff und Gerate-Unterteil mit den bei-

liegenden 3 Schrauben, 6 Scheiben

und 3 Muttern wie im Bild oben gezeigt

verbinden.

= Schrauben mit den beiliegenden Gabel-
schlisseln festziehen.

= Stecker der Steuerleitung in die Buchse

Steuerleitung einstecken.

**NO’O‘I#@M—\
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Filtertiite einsetzen

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff in senkrechte Position bringen.

= Gerat nach hinten kippen und auf dem
Griff ablegen.

L

Filtertite

Abdeckung

Anschlussstutzen Unterdruckschirze
Abdeckung nach unten/hinten schieben
und abnehmen.

Filtertlte in das Gerat einsetzen und
auf den Anschlussstutzen der Unter-
druckschlirze aufstecken.

Abdeckung anbringen.

voyoen-
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Pad anbringen

AN VORSICHT

Beschédigungsgefahr!

Gerét nicht mit eingesetztem Pad aufbe-

wahren. Pad nach jeder Benlitzung abneh-

men.

=> Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

=>» Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff in senkrechte Position bringen.

=>» Gerét nach hinten kippen und auf dem
Griff ablegen.

DE -4
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Mutter

Werkzeug

Mutter mit dem beiliegenden Werkzeug
im Uhrzeigersinn abschrauben.
Unterlegscheibe abnehmen.

Pad mittig auf den Treibteller setzen
und andrticken.

Unterlegescheibe aufsetzen.

Mutter gegen den Uhrzeigersinn auf-
schrauben und mit dem beiliegenden
Werkzeug festziehen.

= Werkzeug entfernen.

=> Gerat nach vorne kippen.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch das rotierende
Pad. Hénde und FiiRe nicht in die N&he des
rotierenden Pads bringen.

L 20 2 X N T

Griff einstellen

= Hebel Neigungsverstellung ziehen.

=>» Griff in angenehme Position schwen-
ken.

=> Hebel Neigungsverstellung loslassen.

Transport

Griff in senkrechter Position feststellen.
Gerat nach hinten kippen und zum Ein-
satzort fahren.

L 7

Gerat einschalten

AN Warnung

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-
rét nicht auf der Stelle betreiben.

Geriét nicht beniitzen, wenn kein Pad mon-
tiert ist.

HINWEIS

Das Gerat kann nicht eingeschaltet wer-
den, wenn sich der Griff in senkrechter
Stellung zum Fulboden befindet.

= Kabelhaken nach oben schwenken und
Kabel vollstandig vom Gerat abneh-
men.

Netzstecker in eine Steckdose stecken.
Die Kontrollleuchte ,Netzspannung®
leuchtet.

Griff auf Arbeitshdhe einstellen.

Griff mit beiden Handen festhalten.
Entriegelung links oder rechts driicken
und festhalten.

Schalter auf der gleichen Seite driicken
- das Gerat startet.

Entriegelung loslassen.

Gerat vorwarts und rickwarts Uber die
zu bearbeitende Flache schieben.

Zur Unterbrechung des Betriebs Schal-
ter loslassen.

v

L 2 2 T N

AuBerbetriebnahme

Schalter loslassen.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff in senkrechte Position bringen.
Kabelhaken nach unten schwenken
und Kabel zwischen Griff und Kabelha-
ken aufwickeln.

Gerat nach hinten kippen und auf dem
Griff ablegen.

Pad abnehmen.

Geréat nach vorne kippen.

Gehéause mit einem feuchten Lappen
reinigen.

Gerat in einem trockenen Raum aufbe-
wahren.

&N WARNUNG

Gerét kann wegrollen und Unfélle verursa-
chen. Gerét nicht auf geneigten Fldchen
abstellen.

VoY

L 2 L

DE -5



Griff nach vorne schwenken

Bei der 230V/60Hz Variante kann zu
Transport und Lagerung der Griff nach vor-
ne geschwenkt werden.

= Hebel Neigungsverstellung ziehen.

=> Griff nach vorne schwenken.

= Hebel Neigungsverstellung loslassen.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giiltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.
=>» Pad aus dem Gerat entfernen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-

ten.

= Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen
gelagert werden.

=> Abstellplatz unter Berticksichtigung des
zulassigen Gesamtgewichts des Gera-
tes wahlen, um die Standsicherheit
nicht zu beeintrachtigen.

= Pad aus dem Gerat entfernen.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Netzstecker ziehen.

= Netzkabel auf Beschadigung priifen.
Defektes Netzkabel ersetzen.

=>» Flullungsgrad der Filtertiite prifen, bei
Bedarf auswechseln.

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufshaus Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

DE -6



Hilfe bei Storungen

A GEFAHR Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am nicht behoben werden kénnen, Kunden-
Gerét Netzstecker ziehen. dienst rufen.

Stérung Behebung

Gerat lasst sich nicht starten, Kont- Sicherung im Gebaude, Netzkabel, Netzstecker und

rollleuchte ,Netzspannung®leuchtet Steckdose prifen. Wird die Sicherung im Gebaude

nicht mehrmals hintereinander ausgel6st, Kundendienst
aufsuchen.

Gerat lasst sich nicht starten, Kont- Entriegelung korrekt bedienen, siehe ,Gerat einschal-

rollleuchte ,Netzspannung“ leuchtet ten*.

Griff in Arbeitsposition bringen. Bei senkrecht stehen-
dem Griff kann das Gerat nicht gestartet werden.

Korrekte Verbindung der Steckverbindung Steuerlei-
tung prifen.

Gerat vibriert stark Pad-Befestigung prifen
Pad reinigen
Pad austauschen
Pad dreht sich nicht Prifen, ob Fremdkérper das Pad blockiert, gegebe-

nenfalls Fremdkoérper entfernen.
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In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile ver-
wendet werden, die vom Hersteller freige-
geben sind. Original-Zubehoér und Original-
Ersatzteile bieten die Gewahr dafiir, dass
das Gerat sicher und stérungsfrei betrieben
werden kann.

Ersatzteile

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Zubehor
Bezeichnung Teile-Nr.
Pad, weich, natur 6.371-146.0
Pad, weich, beige 6.369-468.0
Pad, mittelweich, rot 6.369-079.0
Pumpspriihflasche, 1 Liter 6.394-409.0
Vorspriiheinrichtung 6.670-020.0

Reinigungsmittel

Bezeichnung Teile-Nr.

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
Liter

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.291-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/95/EG

2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsflhrung.

%D\s/ /Yo

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technische Daten

BDP 50/1500
Leistung
Netzspannung V/Hz 230/50 230/60
Leistungsaufnahme Motor w 1100 1100
Pad
Arbeitsbreite mm 500 500
Durchmesser mm 500 500
Drehzahl 1/min 1500 1500
Anpressdruck N/cm2 0,04 0,04
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m?/h 900 900
Volumen Filtertiite I 1 1
Gewicht kg 34,5 34,0
Abmessungen (I x b x h) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Kabellange m 20 20
Netzkabel HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Gerauschemission
Schalldruckpegel (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Geriatevibrationen
Schwingungsgesamtwert (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78

DE -9
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Accessories and Spare Parts . EN
EC Declaration of Conformity . EN
EN

Environmental protection .... EN 1
Symbols in the operating in-
structions. . .. ............. EN 1
Safety instructions. ... ... ... EN 1
Safety Devices ............ EN 2
Unlocking ................ EN 2
Function ................. EN 2
Properuse ............... EN 2
Operating and Functional Ele-
ments ................... EN 3
Assembly ................ EN 4
Before Startup. . ........... EN 4
Operation ................ EN 5
Transport. . ............... EN 6
Storage . ................. EN 6
Care and maintenance . . . . .. EN 6
Troubleshooting ........... EN 6
Warranty .. ............... EN 8
8
8
9

Technical specifications

Environmental protection
@ The packaging materials are re-

cyclable. Please do not throw

packaging in the domestic waste
.

but pass it on for recycling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may not
be released into the environ-
ment. Therefore please dispose
of old units through suitable col-
lection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

EN -1



Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for Disc single-pulley
machine machines No. 5.956-659.0.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Unlocking

Prevents the machine from being switched
on accidentally.

The appliance is used for the wet cleaning
or polishing of level floors.

The dust generated during polishing is ab-
sorbed by an exchangeabile filter bag.

— A working distance of 500 mm will im-
prove the efficiency.

Power supply operation allows a high
capacity without a restriction of the
working time.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

— The appliance should only be used for
polishing level floors.

The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.
This appliance is designed only for dry
applications and should not be used or
stored in the open under moist condi-
tions.

13
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Operating and Functional Elements

-8

Right switch

Lever for level adjustment

Mains cable with mains plug
Receptacle (only use manufacturer ap-
proved accessories)

Left switch

Left unlocking

Indicator lamp "Mains voltage present"
Right unlocking

Handle

10 Cable hook, rotating

11 Plug connection for control cable

12 Vacuum apron

A WON -
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Assembly Before Startup

7//@% 7
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Nut

Disc

Handle

Appliance base

Hexagonal screw

Female connector control line

Male connector control line

Unpack the appliance.

Remove the cable ties from the bottom
end of the handle.

NOTICE
Ensure that the toothed wheel does not fall
out of the opening.

>

>

vV

Hold the handle over the appliance
base upright and with the cable hook to
the back.

Insert the bottom end of the handle be-
tween the two tabs of the appliance
base.

Align the borings.

Connect the handle and the appliance
base using the 3 enclosed screws, 6
washers and 3 nuts as shown in the il-
lustration above.

Tighten the screws using the enclosed
open end wrench.

Insert the plug of the control line into the
female connector of the control line.

Inserting a filter bag

=>» Disconnect the mains plug from the
socket.

=>» Pull the lever for level adjustment and
bring the handle in a vertical position.

=> Tilt the appliance backward and store it
on the handle.

Filter bag

Cover

Connection neck, vacuum apron

Slide the cover downward/to the rear
and remove it.

Insert the filter bag into the appliance
and place over the connection neck of
the vacuum apron.

Replace cover.

Attach the pad

&N CAUTION

Risk of damage!

Do not store the appliance with inserted

pad. Always remove the pad after every

use.

=>» Disconnect the mains plug from the
socket.

=> Pull the lever for level adjustment and
bring the handle in a vertical position.

=> Tilt the appliance backward and store it
on the handle.

voyen-

v
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Nut

Tool

Unscrew the nut in the clockwise direc-
tion using the enclosed tool.

Remove the washer.

Place the pad on the centre of the driv-
ing plate and press it slightly.

Install the washer.

Screw the nut in the anti-clockwise di-
rection and tighten it using the enclosed
tool.

= Remove the tool.

=> Tilt the appliance forward.

A DANGER

Risk of injury on account of the rotating
pad. Do not bring your hands and feet any-
where close to the rotating pads.

Adjust handle

Pull the lever for level adjustment.

Tilt the handle into a comfortable posi-
tion.

> Release the lever for level adjustment.

L 20 2 X N T
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Transport

Park the handle in vertical position.
Tilt the appliance backwards and drive
it to the place of use.

L 7

Turning on the Appliance

AN Warning

Risk of damage to the floor covering. Do
not operate the appliance on the spot.

Do not use the appliance when no pad is
mounted.

NOTICE

The device cannot be switched on while the
handle is perpendicular to the floor.

=>» Swivel bottom cable hook upward and
remove the cable completely from the
appliance.

Insert the mains plug into a socket.
The indicator lamp "main power" will il-
luminate.

Set handle to working height.

Hold the handle with both hands.
Press the left or right release and hold
it.

Press the switch on the same side - the
appliance starts.

Release unlocking mechanism.

Move the appliance forward and back-
ward over the surface to be processed.
Release the switch to interrupt opera-
tion.

v
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Shutting down

Release the switch.

Disconnect the mains plug from the
socket.

Pull the lever for level adjustment and
bring the handle in a vertical position.
Swivel the cable hook toward the bot-
tom and wind the cable between the
handle and the cable hook.

Tilt the appliance backward and store it
on the handle.

Remove the pad.

Tilt the appliance forward.

Clean the casing with a damp cloth.
Store the appliance in a dry room.
WARNING

Device can roll away and cause accidents.
Do not park the device on slopes.

v v vy
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Swivel the handle to the front

With the 230V/60Hz variant the handle can
be swivelled to the front for transport and
storage.

= Pull the lever for level adjustment.

= Swivel the handle to the front.

= Release the lever for level adjustment.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.
= Remove the pad from the device.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-

er the weight of the appliance when storing

it.

=>» This appliance must only be stored in
interior rooms.

= Select the storage site for the appliance
taking into consideration the permissi-
ble total weight of the appliance in order
not to impact its stability.

= Remove the pad from the device.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury. Pull the plug from the mains

before carrying out any tasks on the appli-

ance.

=>» Check the mains connection cable for
damages. Replace the defective mains
cable.

= Check filled level of the filter bag; re-
place, if required.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

EN -6 17



Troubleshooting

A DANGER In case of faults that cannot be remedied
Risk of injury. Pull the plug from the mains using the table below please contact the
before carrying out any tasks on the appli- customer service.

ance.

Fault Remedy

Appliance does not start, indicator Check fuse in the building, main cables, plugs and
lamp "main power" does not illumi- socket. If the fuse in the building is tripped several
nate. times, contact customer service.

Appliance does not start, indicator Properly operate the release, see "switching on the
lamp "main power" is illuminated. appliance®.

Put the handle into the working position. With the han-
dle in the upright position, the appliance cannot be
started.

Check for correct connection of the connector in the
control line.

Appliance vibrates strongly Check pad attachment
Clean the pad
Replacing the pad

Pad does not turn Check if foreign bodies are blocking the pad; remove
the foreign bodies if required.

EN -7



EC Declaration of Conformity

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts ensures
that the appliance can be operated safely
and trouble free.

Spare parts

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.291-xxx

Relevant EU Directives

2006/95/EC

2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Authorised Documentation Representative

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Accessories
Description Part no.:
Pad, soft, nature 6.371-146.0
Pad, soft, biege 6.369-468.0 :
Pad, medium soft, red 6.369-079.0 S. Reiser
Pump spray bottle, 1 liter  6.394-409.0
Pre-spraying unit 6.670-020.0

Detergent

Description Part no.:

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
liters

Winnenden, 2015/03/01

EN -8 19



Technical specifications

BDP 50/1500
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Power

Mains voltage V/Hz 230/50 230/60

Motor output w 1100 1100

Pad

Working width mm 500 500

Diameter mm 500 500

Speed 1/min 1500 1500

Contact pressure N/cm2 0,04 0,04

Dimensions and weights

Theoretical surface cleaning performance |m?h 900 900

Volume of filter bag I 1 1

Weight kg 34,5 34,0

Dimensions (I x b x h) mm 760x560x1260 | 760x560x1260

Cable length m 20 20

Supply Cord HO7RN-F 3x1,5 mm?

Noise emission

Sound pressure level (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3

Machine vibrations

Vibration total value (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
EN-9




A Lire ce manuel d'L_JtiIisati.o.n o.rigi-
nal avant la premiére utilisation

de votre appareil, le respecter et le conser-

ver pour une utilisation ultérieure ou pour le

futur propriétaire.

Protection de I'environnement FR

Symboles utilisés dans le mode

SN

demploi.................. FR 1
Consignes de sécurité .. .... FR 2
Dispositifs de sécurité. . ... .. FR 2
Déverrovuillage. . ........... FR 2
Fonction ................. FR 2
Utilisation conforme ........ FR 2
Eléments de commande et de
fonction.................. FR 3
Montage ................. FR 4
Avant la mise en service. . . .. FR 4
Fonctionnement ........... FR 5
Transport. . ............... FR 6
Entreposage .. ............ FR 6
Entretien et maintenance .... FR 6
Assistance en cas de panne.. FR 7
Garantie ................. FR 8
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 8
Déclaration de conformité CE. FR 8
Caractéristiques techniques .. FR 9

Protection de
I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de

%e I'emballage sont recyclables. Ne

pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les
rendre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéeme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile et
d'autres substances semblables
ne doivent pas étre tout simple-
ment jetées. Pour cette raison,
utiliser des systémes adéquats
de collecte pour éliminer les ap-
pareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

&N AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

FR -1
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Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les machines d'un seul disque n°
5.956659 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de

protéger I'utilisateur et ils ne doivent donc

jamais étre désactivés ni évités.
Déverrouillage

Evite la mise en marche involontaire de
I'appareil.

L’appareil est employé pour le polissage
des sols plans par voie humide.

La poussiére produite au cours du polis-
sage est emmagasinée dans un sac filtrant
remplagable.

Une largeur de travail de 500 mm per-
met une mise en ceuvre efficace.

Un fonctionnement par courant permet
d'obtenir une capacité élevée sans limi-
tation de la durée de travail.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

L'appareil peut étre urilizé que pour le
polissage des sols plats.

L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

L'appareil n'est pas approprié pour |'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

Cet appareil estdestiné pourl'utilisation
a sec et ne peut étre utilisé ou gardé a
I'air libre sous des conditions humides.



Eléments de commande et de fonction

-8
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Interrupteur droite 12 Tablier de dépression

1

2 Levier Réglage d'inclination

3 Cable secteur avec fiche secteur

4 Fiche secteur (uniqguement pour les ac-
cessoires validés par le fournisseur de
I'appareil)

5 Interrupteur gauche

6 Déverrouillage gauche

7 Voyant de contrdle "il y a tension du
secteur”

8 Déverrouillage droite

9 Poignée

10 Crochet de cable, rotatif

11 Cosse de raccordement Conduite de
commande

FR -3
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Montage Avant la mise en service

o//3425

/s ~3
Ve 1)

[

Ecrou

Disque

Poignée

Partie inférieure de I'appareil

Vis a six pans

Douille conduite de commande

Connecteur conduite de commande

Déballer I'appareil.

Retirer le serre-cable de la partie infé-

rieure de la poignée.

REMARQUE

Veiller que la roue dentée ne tombe pas par

l'ouverture.

=> Maintenir la poignée verticale et avec le
crochet de céble vers l'arriére au-des-
sus de la partie inférieure de I'appareil.

= Mettre en place I'extrémité inférieure de
la poignée entre les deux éclisses de la
partie inférieure de I'appareil.

= Aligner les alésages.

= Connecter la poignée et la partie infé-
rieure de l'appareil avec les 3 vis, 6 ron-
delles et 3 écrous joints comme présen-
té dans l'illustration ci-dessus.

=> Serrer les vis avec les clés a fourche
jointes.

= Enficher le connecteur de la conduite

de commande dans la douille de

conduite de commande.

**NO’O‘I#@M—\

mise en place du sachet filtre

=>» Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

=> Tirer le levier Réglage d'inclinaison et
positionner la poignée en position verti-
cale.

=>» Verser I'appareil en arriére et poser le
sur la poignée.

—_

Sac

Capot

Embouts de raccordement tablier de

dépression

=>» Pousser le recouvrement vers le bas/
I'arriere et le retirer.

= Mettre le sac filtrant en place dans I'ap-
pareil et I'enficher sur les embouts de
raccordement du tablier de dépression.

= Fixer le capot.

w N

Fixer le pad

& PRECAUTION

Risque d'endommagement!

Ne pas garder'appareil avec le pad monte.

Enlever apres chaque utilisation le pad.

=> Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

=> Tirer le levier Réglage d'inclinaison et
positionner la poignée en position verti-
cale.

=>» Verser I'appareil en arriére et poser le
sur la poignée.

FR - 4
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1 Ecrou

2 Outil

= Dévisser I'écrou avec I'outil joint au
sens des aiguilles d'une montre.

=> Retirer la rondelle.

= Mettre le pad au centre de I'assiette et
presser.

= Mettre la rondelle en place.

= Dévisser I'écrou au sens inverse des ai-

guille d'une montre et serrer avec |'outil
joint.

=> Enlever l'outil.

=> Verser l'appareil en avant.

Fonctionnement

A DANGER

Risque de blessure par le pad tournant. Ne
pas mettre les main ou les pieds pres du
pad tournant.

Régler la poignée

Tirer le levier Réglage d'inclinaison.
Pivoter la poignée dans la position
confortable.

=> Léacher le levier Réglage d'inclinaison.

2>
>

Transport

Fixer la poignée en position verticale.
Basculer I'appareil vers l'arriére et
I'amener au site de mise en ceuvre.

L 7

Mise sous tension de I’appareil

A\ Avertissement

Risque d'endommagement pour le revéte-
ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur
place.

Ne pas utiliser I'appareil, s'l y a aucun pas
monté.

REMARQUE

L'appareil ne peut pas étre mis en service
quand la poignée se trouve en position ver-
ticale par rapport au sol.

=> Basculer le crochet de cable vers le
haut et sortir le cable en totalité de I'ap-
pareil.

Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

La lampe témoin "Tension secteur" est
allumée.

Régler la poignée sur la hauteur de tra-
vail.

Maintenir la poignée avec les deux
mains.

Presser le déverrouillage gauche ou
droit et maintenir.

Pousser le commutateur du méme co-
té, I'appareil démarre.

Relacher le déverrouillage.

Pousser I'appareil en avant et en arriere
sur la surface a travailler.

Pour interrompre le fonctionnement, re-
lacher le commutateur.

>

L 2 T 2R T T
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Mise hors service

Relacher le commutateur.

Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

Tirer le levier Réglage d'inclinaison et
positionner la poignée en position verti-
cale.

Basculer le crochet de cable vers le bas
et enrouler le cable entre la poignée et
le crochet de cable.

Verser |'appareil en arriére et poser le
sur la poignée.

Enlever le pad.

Verser l'appareil en avant.

Essuyer le corps avec un chiffon.
Stocker I'appareil dans un local sec.
AVERTISSEMENT

L'appareil peut rouler et causer des acci-
dents. Ne pas poser I'appareil sur des
plans inclinés.

v vV

7

Py ¥

Basculer la poignée vers I'avant

Pour la variante 230V/60Hz, la poignée
peut étre basculée vers I'avant pour le
transport et le stockage.

=> Tirer le levier Réglage d'inclinaison.
= Basculer la poignée vers l'avant.

= LAacher le levier Réglage d'inclinaison.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

=> Retirer le pad de I'appareil.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Prendre en compte le poids de I'appareil a

I'entreposage.

= Cet appareil doit uniquement étre entre-
posé en intérieur.

=>» Choisir I'emplacement en tenant
compte du poids total de I'appareil, afin
de ne pas porter préjudice a la stabilite.

=> Retirer le pad de I'appareil.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout

type de travail sur I'appareil, débrancher la

fiche secteur.

=>» Vérifier si le cable d'alimentation est en-
dommagé. Remplacer le cable d'ali-
mentation défectueux.

=> Contréler le niveau de remplissage du
sac de filtrage, si nécessaire le rempla-
cer.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

FR -6



Assistance en cas de panne

A DANGER En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout solues grace aux instructions de ce ta-

type de travail sur I'appareil, débrancher la bleau, appeler le service aprés-vente.

fiche secteur.

Panne Remeéde

Impossible de démarrer 'appareil, Controler le fusible dans I'appareil, le cable d'alimen-

la lampe témoin "Tension secteur" tation, la fiche électrique et la prise électrique. Si le fu-

ne s'allume pas. sible s'est déclenché plusieurs fois a la suite, faire ap-
pel au SAV.

Impossible de démarrer I'appareil, Commander correctement le déverrouillage, voir

la lampe témoin "Tension secteur" "Mettre I'appareil en service".

s'allume. Amener la poignée en position de travail. Lorsque la
poignée est en position verticale, I'appareil ne peut
pas étre démarré.

Contréler la connexion correcte de la connexion enfi-
chée Conduite de commande.

L'appareil vibre fortement Contréler la fixation du pad
Nettoyer le pad
Remplacer le pad

Le pad ne tourne pas Vérifier si des corps étrangers bloquent les pads et le
cas échéant, éliminer les corps étrangers.
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Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et pieces de
rechange

Utiliser uniquement des accessoires et des
piéces de rechange autorisés par le fabri-

cant. Des accessoires et des piéces de re-
change d’origine garantissent un fonction-
nement sdr et parfait de I'appareil.

Pieces de rechange

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Accessoires

Désignation Référence
Pad, doux, nature 6.371-146.0
Pad, douce, beige 6.369-468.0

Pad, moyenne doux, rouge 6.369-079.0

Bouteille de pulvérisation de 6.394-409.0
pompe, 1 litre

Dispositif de pré-arrosage 6.670-020.0

Produit détergent

Désignation Référence

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
litres

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.291-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/95/CE

2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Caractéristiques techniques

BDP 50/1500
Performances
Tension du secteur V/Hz 230/50 230/60
Puissance absorbée Moteur W 1100 1100
Pad
Largeur de travail mm 500 500
Diametre mm 500 500
Vitesse de rotation t/min 1500 1500
Pression appliquée par les brosses N/cm? 0,04 0,04
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m?/h 900 900
Volume sac filtrant I 1 1
Poids kg 34,5 34,0
Dimensions (I x | x h) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Longueur de cable m 20 20
Cable d’alimentation HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Emissions sonores
Niveau de pression acoustique (EN 60704-/dB(A) 56 61,3
1)
Vibrations de I'appareil
Valeur globale de vibrations (ISO 5349) |m/s? 0,35 0,78

FR -9
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A |!L!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Protezione dell’ambiente. . . .. IT 1
Simboli riportati nel manuale
duso................. ... IT 1
Norme di sicurezza......... IT 1
Dispositivi di sicurezza . .. ... IT 2
Sbloccaggio .............. IT 2
Funzione................. IT 2
Uso conforme a destinazione . IT 2
Elementi di comando e di funzio-

NE .. IT 3
Montaggio................ IT 4
Prima della messa in funzione IT 4
Funzionamento............ IT 5
Trasporto. . ............... IT 6
Supporto................. IT 6
Cura e manutenzione . . .. ... IT 6
Guida alla risoluzione dei guastilT 7
Garanzia................. IT 8
Accessori e ricambi......... IT 8
Dichiarazione di conformita CE IT 8
Datitecnici ............... IT 9

Protezione dell’ambiente
@ | materiali dell'imballaggio sono

riciclabili. Non smaltire I'imbal-
laggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengono
materiali riciclabili preziosi, che
dovrebbero pertanto essere
conferiti al riciclaggio per assicu-
rare il loro riutilizzo. Batterie, olio
e sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’ambiente.
Smaltire pertanto gli apparecchi
usati attraverso idonei centri di
raccolta.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale
d'uso

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia I'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per macchi-
ne monodisco Disc", 5.956-659.

T -1



Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Sbloccaggio

Impedisce |'attivazione accidentale dell'ap-
parecchio.

L'apparecchio & impiegato per la lucidatura

di superfici piane.

La polvere che si crea durante la lucidatura

viene raccolta da un sacchetto filtro sostitu-

ibile.

— Una larghezza di lavoro di 500 mm per-
mette un uso efficace.

— L'alimentazione a corrente permette di
ottenere un alto rendimento senza alcu-
na limitazione dei tempi di lavoro.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci.

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

— Questo apparecchio & stato sviluppato
solo per |'applicazione a secco e non
deve essere utilizzato o conservato
all'aperto in condizioni di umidita.

IT -2
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Elementi di comando e di funzione

-8

1 Interruttore a destra

2 Leva regolazione inclinazione

3 Cavo di alimentazione con connettore
4 Presa elettrica (solo per accessori auto-
rizzati dal costruttore apparecchio)
Interruttore a sinistra

Sbloccaggio a sinistra

Spia luminosa "Corrente collegata“
Sbloccaggio a destra

Maniglia

10 Gancio per cavo, girevole

11 Connessione cavo di comando

12 Supporto di sottopressione

© 0o ~NO O,



Montaggio
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Dado

Disco

Maniglia

Parte inferiore apparecchio

Vite a testa esagonale

Attacco cavo di comando

Boccola cavo di comando

Disimballare I'apparecchio.

Rimuovere il serracavo dall'estremita

inferiore della maniglia.

NOTA

Accertarsi che la ruota dentata non fuorie-

sca dall'apertura.

=> Mantenere la maniglia in verticale e con
il gancio del cavo all'indietro sulla parte
inferiore dell'apparecchio.

=> Introdurre l'estremita inferiore della ma-

niglia tra le due linguette della parte in-

feriore dell'apparecchio.

Posizionare i fori.

Collegare la maniglia e la parte inferiore

dell'apparecchio con le 3 viti, le 6 ron-

delle ed i 3 dadi come visualizzato nella

figura in alto.

=> Stringere con le viti con le chiavi a for-
cella comprese nella fornitura.

= Inserire la spina del cavo di comando

nell'attacco del cavo di comando.

**NO’O‘I#@M—\
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Prima della messa in funzione

Inserimento del sacchetto filtro

=>» Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare l'impugnatura in posi-
zione verticale.

=>» Ribaltare all'indietro I'apparecchio e ap-
poggiarlo sull'impugnatura.

—_

Sacchetto filtro

2 Copertura

3 Manicotto di raccordo per supporto di
sottopressione

=>» Spingere la copertura verso il basso/in-
dietro e rimuovere.

=> Introdurre il sacchetto filtro nell'appa-

recchio ed applicarlo sul manicotto di
raccordo del supporto di sottopressio-
ne.

= Rimontare la copertura.

Montare il pad

&N PRUDENZA

Rischio di danneggiamento!

Non conservare l'apparecchio con il pad in-

serito. Rimuovere il pad dopo ogni utilizzo.

=>» Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare l'impugnatura in posi-
zione verticale.

=>» Ribaltare all'indietro I'apparecchio e ap-
poggiarlo sull'impugnatura.
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Dado

Utensile

Svitare in senso orario il dado utilizzan-
do l'utensile fornito.

Rimuovere la rondella.

Posizionare e premere il pad central-
mente sul piatto di azionamento.
Posizionare la rondella.

Avvitare il dado in senso antiorario e
serrarlo con l'utensile fornito.
Rimuovere l'utensile.

Ribaltare in avanti I'apparecchio.

Funzionamento

A PERICOLO
Pericolo di lesioni a causa del pad rotante.
Non avvicinare le mani e i piedi nei pressi
del pad rotante.

1
2
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Regolare I'impugnatura

=> Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione.

=>» Portare l'impugnatura in una posizione
comoda.

=> Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

Trasporto

=>» Fissare l'impugnatura in posizione verti-
cale.

Ribaltare I'apparecchio all'indietro e
raggiungere il luogo di utilizzo.

Accendere ’apparecchio

A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

Non utilizzare I'apparecchio se non é mon-

tato alcun pad.

NOTA

L'apparecchio non puo essere attivato

quando la maniglia si trova in posizione

verticale verso il pavimento.

=>» Sollevare il gancio e rimuovere il cavo
completamente dall'apparecchio.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

Si accende la spia di controllo "Tensio-

ne di rete".

Regolare la maniglia all'altezza di lavo-

ro.

Mantenere la maniglia con le due mani.

Premere lo sbloccaggio a sinistra o de-

stra e tenerlo premuto.

Premere l'interruttore sullo stesso lato -

I'apparecchio si avvia.

rilasciare lo sbloccaggio.

Spingere avanti e indietro I'apparecchio

sulla superficie da pulire.

Per interrompere il funzionamento, rila-

sciare l'interruttore.

Messa fuori servizio

Rilasciare l'interruttore.

Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare l'impugnatura in posi-
zione verticale.

Spostare verso il basso il gancio del
cavo ed avvolgere il cavo trala maniglia
ed il gancio.

Ribaltare all'indietro I'apparecchio e ap-
poggiarlo sull'impugnatura.

Rimuovere il pad.

Ribaltare in avanti I'apparecchio.
Pulire I'alloggiamento con un panno
umido.

Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto.

AVVERTIMENTO

L'apparecchio puo rotolare via e causare
incidenti. Non appoggiare I'apparecchio su
supeffici inclinate.

v vy

vovvy v v

>
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Orientare il manico in avanti

Per la variante da 230V/60Hz il manico puo

essere orientato in avanti per il trasporto e

l'immagazzinamento.

=> Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione.

=>» Orientare il manico in avanti.

=>» Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

= Rimuovere il pad fuori dall'apparecchio.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si

mette a magazzino.

= Questo apparecchio pud essere con-
servato solo in ambienti interni.

=>» Scegliere un posto di lavoro conside-
rando il peso complessivo consentito
dell'apparecchio per non pregiudicare
la stabilita.

= Rimuovere il pad fuori dall'apparecchio.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Rischio di lesioni. Estrarre la spina di ali-

mentazione prima di effettuare interventi

sull'apparecchio.

=> Verificare la presenza di eventuali dan-
ni sul cavo di rete. Sostituire il cavo di
rete difettoso.

=>» Controllare il livello di iempimento del
sacchetto filtro ed all'occorrenza sosti-
tuirlo.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

cher competente.
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Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO In caso si presentino guasti che non posso-
Rischio di lesioni. Estrarre la spina di ali- no essere risolti grazie a questa tabella,
mentazione prima di effettuare interventi chiamare il servizio clienti.
Sull'apparecchio.

Guasto Rimedio

L'apparecchio non si accende, la
spia di controllo "Tensione di rete"
non si accende

Controllare il fusibile nello stabile, il cavo di alimenta-
zione, la spina di rete e la presa. Nel caso in cui il fu-
sibile nello stabile scatti piu volte, contattare il Servizio
clienti.

L'apparecchio non si accende, la
spia di controllo "Tensione direte" &
accesa

Utilizzare correttamente il dispositivo di sblocco, vedi
LAttivare I'apparecchio®.

Portare la maniglia in posizione di lavoro. Nel caso in
cui la maniglia si trovi in posizione verticale I'apparec-
chio non potra essere avviato.

Verificare che il collegamento a spina del cavo di co-
mando sia collegato correttamente.

L'apparecchio vibra fortemente

Verificare il fissaggio del pad

Pulire il pad

Sostituire il pad

Il pad non gira

Controllare se corpi estranei bloccano il pad, eventual-
mente rimuoverli.
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Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che I'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

Ricambi

— Lalista dei pezzi di ricambio pit comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modelo: 1.291-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-

Accessori , o .
cura del’amministrazione.
Denominazione Codice com- D
ponente o W @SQ(
Pad, morbido, naturale 6.371-146.0 ~H. Jenner S. Reiser
- - CEO Head of Approbation
Pad, morbido, beige 6.369-468.0

Pad, mediamente morbido, 6.369-079.0
rosso
Nebulizzatore pompa, 1 litro 6.394-409.0
Dispositivo di prenebulizza- 6.670-020.0
zione

Detergente

Codice com-
ponente

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
litri

Denominazione

IT -8
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Potenza

Tensione di rete V/Hz 230/50 230/60

Potenza assorbita dal motore W 1100 1100

Pad

Larghezza della superficie di lavoro mm 500 500

Diametro mm 500 500

Numero di giri 1/min 1500 1500

Pressione di contatto N/cm2 0,04 0,04

Dimensioni e pesi

Potenza di superficie teorica m?/h 900 900

Volume sacchetto filtro I 1 1

Peso kg 34,5 34,0

Dimensioni (lunghezza x larghezza x altez-\mm 760x560x1260 | 760x560x1260

za)

Lunghezza cavo m 20 20

Cavo di alimentazione HO7RN-F 3x1,5 mm?

Emissione sonora

Pressione acustica (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3

Vibrazioni meccaniche

Valore totale vibrazioni (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
IT -9




Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

Zorg voor het milieu

De verpakkingsmaterialen zijn
en bewaar hem voor later gebruik of voor @ recyclebaar. Gooi het verpak-
een latere eigenaar. %(:9 kingsmateriaal niet met het huis-
Zorg voor het milieu .. ...... NL 1 vuil weg, maar zorg dat het gere-
S_ymbolen in de gebruiksaanwij- cycled kan worden.
ZNg........... AR NL 1 Oude apparaten bevatten waar-
Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 1 devolle materialen die gerecy-

Tt NL cled kunnen worden. Batterijen,
Ontgrendeling . ............ NL 2 olie en gelijksoortige stoffen mo-
;:gfet;riér{té:r-ge.b-r- L st ; BN (cn niet in het milieu terechtko-

i uik . ... ..

men. Geef oude apparaten
Elefmentt.en voor de bediening en NL 3 daarom bij een gegcr:)hikte verza-
MeonLg;;es ................ " : melplaats af.

Voor de inbedrijfstelling. . . . . . NL 4 Aanwijzingen betreffende de inhouds-
Werking. . .. o.ovoeeenen.. NL 5  stoffen (REACH)

________________________ NL Huidige informatie over de inhoudsstoffen

Opslag.........ccoouoin.. NL g  Vindtu onder:
Onderhoud ............... NL 6  Wwww.kaercher.com/REACH
CH;‘:Lp;rt])tigestoringen .......... mt S Sym-bo|en in"d-e
Toebehoren en reserveonderde- gebrwksaanwuzmg
len. . ... . NL 8 T —
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 8
Technische gegevens . . ... .. NL 9 A GEVAAR
Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.
&N WAARSCHUWING
Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.
AN VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.
NL -1
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Veiligheidsinstructies

Voordat u het apparaat voor de eerste keer
in gebruik neemt, dient u deze gebruiks-
handleiding en de bijgevoegde brochure
met veiligheidsaanwijzingen voor Disc-
eenschijfsmachines nr. 5.956-659 te lezen
en er nota van te nemen.

Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Ontgrendeling

Verhindert onbedoeld inschakelen van het
apparaat.

Het apparaat wordt gebruikt voor het poli-
toeren van vlakke vloeren.

Het stof dat optreedt bij het polijsten, wordt
opgenomen door een vervangbare filter-
zak.

— Een werkbreedte van 500 mm maakt
een efficiént gebruik mogelijk.

De werking op electriciteit maakt een
hoog vermogen mogelijk zonder werk-
begrenzing.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de
gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag slechts voor het poli-
toeren van gladde vloeren gebruikt wor-
den.

Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

Dit apparaat is alleen bestemd voor
droge stoffen en mag niet in de open
lucht bij vochtige omstandigheden ge-
bruikt of opgeslagen worden.



Elementen voor de bediening en de functies
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Schakelaar rechts

Hendel hellingsverstelling
Stroomkabel met stekker
Contactdoos (enkel voor toebehoren
die zijn vrijgegeven door de fabrikant
van het toestel)

Schakelaar links

Ontgrendeling links

Controlelampje "Er is netspanning”
Ontgrendeling rechts

Greep

10 Kabelhaak, zwenkbaar

11 Stekkerverbinding stuurleiding

12 Onderdrukring

A WON -

© 0o ~NO O,
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Voor de inbedrijfstelling

o//3425

/7

F )

@

Moer

Schijf

Greep

Onderste gedeelte apparaat

Zeskantschroef

Bus stuurleiding

Stekker stuurleiding

Gerat auspacken.

Kabelverbinder van het onderste uitein-

de van de greep verwijderen.

OPMERKING

Erop letten dat het tandwiel niet uit de ope-

ning valt.

= Greep verticaal en met de kabelhaak
naar achteren boven het onderste ge-
deelte van het apparaat houden.

=>» Onderste uiteinde van de greep tussen

beide kleppen van het onderste gedeel-

te van het apparaat plaatsen.

Boorgaten uitrichten.

Greep en onderste gedeelte van het ap-

paraat met de bijgevoegde 3 schroe-

ven, 6 ringen en 3 moeren verbinden

zoals weergegeven op afbeelding bo-

venaan.

= Schroeven aanspannen met de bijge-
voegde gaffelsleutel.

> Stekker van de stuurleiding in de bus

van de stuurleiding steken.

**NO’O‘I#@M—\

vV

Filterzak plaatsen

= Trek de stekker uit het stopcontact.

=>» Hendel hellingsverstelling aantrekken
en greep in de verticale positie bren-
gen.

= Apparaat naar achteren kantelen en op
de greep leggen.

000
00U
00300000 0B
1 >
1 Filterzak
2 Afdekking

3 Aansluitmof onderdrukring

= Afdekking naar beneden / achteren
schuiven en wegnemen.

=>» Filterzak in het apparaat plaatsen en op
de aansluitmof van de onderdrukring
steken.

= Afdekking aanbrengen.

Pad aanbrengen

AN VOORZICHTIG

Beschadigingsgevaar!

Apparaat niet opbergen met een inge-

brachte pad. Pad na elk gebruik wegne-

men.

= Trek de stekker uit het stopcontact.

=> Hendel hellingsverstelling aantrekken
en greep in de verticale positie bren-
gen.

= Apparaat naar achteren kantelen en op
de greep leggen.

NL -4
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Moer

Werktuig

Moer met het bijgevoegde werktuig in
de richting van de wijzers van de klok
losschroeven.

Borgring wegnemen.

Pad in het midden op de schotelvormi-
ge schijf plaatsen en aanduwen.

Borgring aanbrengen.

Moer tegen de richting van de wijzers
van de klok aanschroeven en met het
bijgevoegde werktuig aanspannen.
= Werktuig wegnemen.

= Apparaat naar voren kantelen.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door de roterende
pad. Handen en voeten niet in de buurt van
de roterende pad brengen.

L 2

L 20 2 7

Greep instellen

= Hendel hellingsverstelling aantrekken.

= Greep in een aangename positie zwen-
ken.

= Hendel hellingsverstelling loslaten.

Transport

=> Greep in de verticale positie vastzetten.
=> Apparaat naar achteren kantelen en
naar de gebruiksplaats rijden.

Apparaat inschakelen

A& Waarschuwing
Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.
Apparaat niet op die plaats gebruiken.
Apparaat niet gebruiken indien geen pad
gemonteerd is.

OPMERKING

Het toestel kan niet ingeschakeld worden
als de greep verticaal ten opzichte van de
vloer staat.

= Kabelhaak naar boven zwenken en ka-
bel volledig van het apparaat wegne-
men.

Netstekker in een stopcontact steken.
Het controlelampje "Netspanning"
brandt.

Greep instellen op werkhoogte.

Greep met beide handen vasthouden.
Ontgrendeling links en rechts induwen
en vasthouden.

Schakelaar aan dezelfde kant induwen
- het apparaat start.

Ontgrendeling loslaten.

Apparaat vooruit en achteruit over de te
behandelen oppervlakte schuiven.

Om de werking te onderbreken, de
schakelaar loslaten.

L 2 2 T N

Buitenwerkingstelling

Schakelaar loslaten.

Trek de stekker uit het stopcontact.
Hendel hellingsverstelling aantrekken
en greep in de verticale positie bren-
gen.

Kabelhaak naar beneden zwenken en
kabel tussen greep en kabelhaak op-
wikkelen.

Apparaat naar achteren kantelen en op
de greep leggen.

Pad wegnemen.

Apparaat naar voren kantelen.
Behuizing met een vochtige doek reini-
gen.

Apparaat in een droge ruimte bewaren.
WAARSCHUWING

Toestel kan wegrollen en ongevallen ver-
oorzaken. Zet het apparaat op een hellend
opperviak.

v

v
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Zwenk de greep naar voren.

Bij de 230V/60Hz variant kan de greep naar
voren gezwenkt worden voor transport en
opslag.

= Hendel hellingsverstelling aantrekken.
= Zwenk de greep naar voren.

= Hendel hellingsverstelling loslaten.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

= Verwijder de pad uit het toestel.

Opslag

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadli-

ging! Let op het gewicht van het apparaat

bij opslag.

=> Het apparaat mag alleen binnen wor-
den opgeborgen.

=> Bij het kiezen van de opbergplaats
moet rekening gehouden worden met
het max. toegelaten gewicht van het ap-
paraat om de stabiliteit niet te beinvloe-
den.

=> Verwijder de pad uit het toestel.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat netstekker eruit

trekken.

=> Electriciteitskabel op beschadigingen
controleren. Defecte electriciteitskabel
vervangen.

=>» Vulgraad van de filterzak controleren,
indien nodig vervangen.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een on-
derhoudscontract afsluiten.

NL -6



Hulp bij storingen

A GEVAAR Bij storingen die met behulp van deze tabel
Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam- niet opgelost kunnen worden de klanten-
heden aan het apparaat netstekker eruit dienst raadplegen.

trekken.

Storing Oplossing

Apparaat kan niet gestart worden,
controlelampje ,Netspanning*
brandt niet

Zekering in het gebouw, stroomkabel, stekker en stop-
contact controleren. Indien de zekering in het gebouw
meermaals na elkaar in werking treedt, moet de klan-
tendienst geraadpleegd worden.

Apparaat kan niet gestart worden,
controlelampje ,Netspanning®
brandt

Ontgrendeling correct bedienen, zie ,Apparaat inscha-
kelen®.

Greep in de werkpositie brengen. Bij een greep in ver-
ticale stand kan het apparaat niet gestart worden.

Correcte verbinding van de stekkerverbinding stuurlei-
ding controleren.

Apparaat vibreert sterk

Pad-Befestigung prifen

Pad reinigen

Pad vervangen

Pad draait niet

Controleren, of vreemde voorwerpen de pad blokke-
ren, eventueel vreemde voorwerpen verwijderen.
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In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

Er mogen uitsluitend toebehoren en reser-
veonderdelen gebruikt worden die door de
fabrikant zijn vrijgegeven. Originele toebe-
horen en reserveonderdelen bieden de ga-
rantie van een veilig en storingsvrije wer-
king van het apparaat.

Reserveonderdelen

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Toebehoren
Benaming Onderdelen-
nr.
Pad, zacht, natuur 6.371-146.0
Pad, zacht, beige 6.369-468.0
Pad, middelzacht, rood 6.369-079.0
Pompfles, 1 liter 6.394-409.0
Voorspuitinrichting 6.670-020.0

Reinigingsmiddel

Onderdelen-
nr.

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
liter

Benaming

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.291-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/95/EG

2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technische gegevens

BDP 50/1500
Vermogen
Netspanning V/Hz 230/50 230/60
Vermogensopname motor w 1100 1100
Pad
Werkbreedte mm 500 500
Diameter mm 500 500
Toerental 1/min 1500 1500
Aanlegdruk N/cm2 0,04 0,04
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m?/h 900 900
Volume filterzak I 1 1
Gewicht kg 34,5 34,0
Afmetingen (L x B x H) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Lengte snoer m 20 20
Stroomkabel HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Geluidsemissie
Geluidsdrukniveau (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Apparaattrillingen
Totale bewegingswaarde (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78

NL -9
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A Antes del primer uso de. su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Proteccién del medio ambiente ES 1
Simbolos del manual de instruc-
ciones ................... ES 1
Indicaciones de seguridad ... ES 1
........................ ES
Desbloqueo. .............. ES 2
Funcion.................. ES 2
Usoprevisto .............. ES 2
Elementos de operacion y fun-
cionamiento. . ............. ES 3
Montaje.................. ES 4
Antes de la puesta en marcha ES 4
Funcionamiento ........... ES 5
........................ ES
Almacenamiento........... ES
Cuidados y mantenimiento ... ES
Ayuda en caso de averia .... ES
Garantia ................. ES

Accesorios y piezas de repuestoES
Declaracion de conformidad CEES
Datos técnicos ES

© 00 000 OoOd®

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales de embalaje son

reciclables. Por favor, no tire el

embalaje al cubo de basura; llé-
velo a un lugar de reciclaje.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse. Evi-
te el contacto de baterias, acei-
tes y materias semejantes con el
medio ambiente. Deshagase de
los aparatos viejos recurriendo a
sistemas de recogida apropia-
dos.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

ES -1



Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual

de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para ma-

quinas mono disco, 5.956-659.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y est4 prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Desbloqueo

Evita que el aparato se encienda acciden-
talmente.

Funcion

El aparato sirve para pulir pisos llanos.

El polvo generado al pulir es absorbido por
una bolsa de filtro de recambio.

Un ancho de trabajo de 500 mm permi-
te un uso eficaz.

El funcionamiento via red eléctrica per-
mite obtener una elevada capacidad de
rendimiento sin limitar de modo alguno
el trabajo.

Uso previsto

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

El aparato se puede utilizar para pulir
suelos lisos.

Soélo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

El aparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

Este aparato sélo esta destinado para
el uso en seco y no puede ser utilizado
ni almacenado al aire libre con hume-
dad.
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Elementos de operaciéon y funcionamiento

-8 C
S 0

AN

1 Interruptor derecha 12 Faldén de baja presion

2 Palanca ajuste de inclinacion

3 Cable de alimentacién con enchufe de
clavija de red

4 Enchufe (solo para los accesorios ho-
mologados por el fabricante del apara-
to)

5 Interruptor izquierda

6 Desbloqueo izquierda

7 Piloto de control "Tension de red dispo-
nible"

8 Desbloqueo derecha

9 asidero

10 Gancho de cable, giratorio
11 Conexion de enchufe linea piloto
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Tuerca

Arandela

asidero

Parte inferior del aparato

Tornillo hexagonal

Clavija linea piloto

Enchufe linea piloto

Desembalaje del aparato.

Quitar los sujetacables de la parte infe-

rior del asa.

AVISO

Prestar atencién a que la rueda dentada no

salga del orificio.

=> Sujetar el asa verticalmente y con el
gancho del cable hacia atras por enci-
ma de la parte inferior del aparato.

=> Colocar el extremo inferior del asa en-

tre ambas pestafias de la parte inferior

del aparato.

Alinear los orificios.

Conectar el asa y la parte inferior del

aparato con los 3 tornillos, 6 arandelas

y 3 tuercas suministradas tal y como se

indica en la imagen superior.

=> Apretar los tornillos con las llaves de
horquilla suministradas.

=>» Insertar el enchufe de la linea piloto en

la clavija de la linea piloto.

**NO’O‘I#@M—\

vV

Antes de la puesta en marcha

Colocacion de la bolsa filtrante

=>» Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion y colocar el mango en posicién
vertical.

=>» Inclinar hacia atras el aparato y colocar
sobre el mango.

—_

bolsa filtrante

Cubierta

Manguito de empalme del faldon de

baja presion

=>» Deslizar la cubierta hacia abajo/atras y
extraer.

= Colocar la bolsa de filtro en el aparato e
insertar sobre los manguitos de empal-
me del faldén de baja presién.

=>» Colocar la cubierta.

w N

Colocar almohadilla

& PRECAUCION

jPeligro de darios en la instalacion!

No guardar el aparato con la almohadilla

colocada. Extraer la almohadilla después

de cada uso.

=>» Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion y colocar el mango en posicidon
vertical.

=>» Inclinar hacia atras el aparato y colocar
sobre el mango.

ES -4
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Tuerca

Herramienta

Desenroscar la tuerca en el sentido de
las agujas del reloj con la herramienta
suministrada.

Extraer la arandela.

Colocar la almohadilla en el centro del
platillo motriz y presionar.

Colocar la arandela.

Enroscar la tuerca en el sentido contra-
rio de las agujas del reloj y ajustar con
la herramienta suministrada.

= Quitar la herramienta.

=>» Inclinar el aparato hacia delante.

Funcionamiento

A PELIGRO

Riesgo de lesiones causadas por la almo-
hadilla rotativa. No acercar las manos nilos
pies a la almohadilla rotativa.

L 2

L 20 2 7

Ajustar el mango

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion.
=> Girar el mango en una posicién como-
da.
= Soltar la palanca de ajuste de inclina-
cion.
Transporte

Fijar el mango en posicion vertical.
Inclinar el aparato hacia atras y despla-
zarse hasta el lugar de aplicacion.

vV

Conexion del aparato

A\ Advertencia

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

No utilizar el aparato si la almohadilla no

esta montada.

AVISO

El aparato no se puede encender si el asi-

dero esta perpendicular al suelo.

=>» Girar el gancho del cable hacia abajo y
extraer el cable totalmente del aparato.

=>» Enchufarla clavija de red a unatoma de

corriente.

El piloto de control "tensién de red" se

enciende.

Ajustar el asa a la altura de trabajo.

Sujetar el asa con las dos manos.

Mantener presionado el desbloqueo a

la izquierda o a la derecha.

Pulsar el interruptor en el mismo sitio -

el aparato arranca.

Soltar el desbloqueo.

Desplazar el aparato hacia delante y

hacia atras por la superficie a trabajar.

Para interrumpir el funcionamiento sol-

tar el interruptor.

L 2 7 2 T

Puesta fuera de servicio

Soltar el interruptor.

Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion y colocar el mango en posicidon
vertical.

Girar el gancho del cable hacia abajo y
enrollar el cable entre el asa y el gan-
cho del cable.

Inclinar hacia atras el aparato y colocar
sobre el mango.

Quitar la almohadilla.

Inclinar el aparato hacia delante.
Limpiar la carcasa con un trapo hume-
do.

Guarde el aparato en un lugar seco.
ADVERTENCIA

El aparato puede salir rodando y provocar
un accidente. No coloque el aparato sobre
supefficies inclinadas.

v vy

v
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Desplace el asa hacia delante.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-

quier trabajo en el aparato, desenchufelo.

=>» Comprobar si el cable de alimentacion
presenta dafios. Sustituir el cable de
alimentacion si esta defectuoso.

= Comprobar el nivel de la bolsa filtrante,
cambiar si es necesario.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-

En la variante 230V/60Hz puede bascular mercial correspondiente de Karcher.

el asa hacia delante para transportar y al-
macenar el aparato.

=> Tirar de la palanca de ajuste de inclina-

cion.

= Desplace el asa hacia delante.

=>» Soltar la palanca de ajuste de inclina-
cion.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar e

aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

= Retire la almohadilla del aparato.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato en el almacenamiento.

= Este aparato soélo se puede almacenar
en interiores.

= Paraseleccionar el lugar de instalacion,
tener en cuenta el peso total del apara-
to permitido, para no poner en peligro la
estabilidad.

= Retire la almohadilla del aparato.

ES -6

53



54

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO Cuando las averias no se puedan solucio-
Peligro de lesiones. Antes de realizar cual- nar con ayuda de la tabla que aparece a
quier trabajo en el aparato, desenchufelo. continuacioén, acuda al servicio técnico.
Averia Modo de subsanarla

No se puede poner en marcha el
aparato, el piloto de control "tensién
de red" no se enciende.

Comprobar el fusible en el edificio, cable de alimenta-
cion, toma de corriente y enchufe. Si salta el fusible en
el edificio varias veces, llamar al servicio técnico.

No se puede poner en marcha el
aparato, el piloto de control "tensién
de red" se enciende.

Operar correctamente el desbloqueo, véase "Conec-
tar aparato”.

Colocar el asa en la posicién de trabajo. Con el asa en
vertical no se puede arrancar el aparato.

Comprobar si la conexién de enchufe de la linea piloto
es correcta.

El aparato vibra mucho

Comprobar la fijacion de la almohadilla

Limpiar la almohadilla

Cambiar almohadilla

La almohadilla no gira.

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando la al-
mohadilla y, de ser asi, eliminelos.

ES -7



En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

Sélo deben emplearse accesorios y piezas
de repuesto originales o autorizados por el
fabricante. Los accesorios y piezas de re-
puesto originales garantizan el funciona-
miento seguro y sin averias del aparato.

Repuestos

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Accesorios

Denominacion No. de pieza
Almohadilla, suave, natural 6.371-146.0

Almohadilla, suave, beige 6.369-468.0
Almohadilla, suavidad me- 6.369-079.0
dia, rojo

Botella de pulverizacién, 1 6.394-409.0
litro

Dispositivo pulverizador 6.670-020.0

Detergente

Denominacion No. de pieza
Spray Cleaner RM 748, 10 1 6.295-162.0

ES -8

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.291-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/95/CE

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Datos técnicos
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BDP 50/1500

Potencia
Tensioén de red V/Hz 230/50 230/60
Absorcién de potencia del motor W 1100 1100
Almohadilla
Anchura de trabajo mm 500 500
Diametro mm 500 500
Numero de revoluciones 1/min 1500 1500
Presion de apriete N/cm2 0,04 0,04
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m?/h 900 900
Volumen bolsa filtrante I 1 1
Peso kg 34,5 34,0
Dimensiones (I x a x h) mm 760x560%1260 | 760x560%1260
Longitud del cable m 20 20
Cable de conexion a la red HO7RN-F 3x1,5 mm?
Emisién sonora
Nivel de presioén acustica (EN 60704-1)  |dB(A) 56 61,3
Vibraciones del aparato
Valor total de la vibracion (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
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Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagbes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Protecdo do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo

@ reciclaveis. Nao coloque as em-

balagens no lixo doméstico, mas
sim para uma unidade de recicla-

Protecdo do meio-ambiente . . PT 1 gem.
Simbolos no Manual de Instru- Os aparelhos usados contém
gogs """""""""" PT 1 materiais preciosos reciclaveis
Awsps de seguranga. ....... PT 1 que devem ser entregues numa
Equipamento de seguranca .. PT 2 unidade de reciclagem. Baterias,
Dispositivo de destravamento. PT 2 e produtos semelhantes
qu0|or1amento """ S PT 2 n&o devem ser eliminados direc-
Utilizagao conforme o fim a que tamente no meio ambiente. Por
se destina a maquina ... .... PT 2 isso, elimine os aparelhos usa-
Elementos de comando e de dos através de sistemas de reco-
funcionamento ............ PT 3 lha adequados
Montagem................ PT 4 .
Antes de colocar em funciona- Avisos sobre os ingredientes (REACH)
mento ................... PT 4 Informagdes actuais sobre os ingredientes
Funcionamento............ PT 5 podem ser encontradas em:
Transporte. . .............. PT 6 www.kaercher.com/REACH
Armazenar[lento ....... (R PT 6 Simbolos no Manual de
Conservagao e manutengédo.. PT 6 ~
Ajuda em caso de avarias. ... PT 6 InStru§oes
Garantia ................. PT 8 o .
Acessorios e pegas sobressa- Niveis de perigo
lentes .......... ... .. ... PT 8 A PERIGO
Declaragéo de conformidade Para um perigo eminente que pode condu-
CE..........oovviiiiii PT 8 zira graves ferimentos ou & morte.
Dados técnicos . . .......... PT 9 A ATENGAO
Para uma possivel situagcéo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
&N CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.
PT -1
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Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia este manual de operagéo e a brochura
anexa "Indicagbes de seguranca para ma-
quinas de um disco Disc", n.° 5.956-659 e
proceda conforme as indicagdes.

Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
S0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Dispositivo de destravamento
Impede a activagao inadvertida do apare-

=3
°

Funcionamento

O aparelho é utilizado para o polimento de
soalhos planos.

O p6 produzido durante o polimento é reco-
Ihido por um saco de filtro substituivel.
Uma largura de trabalho de 500 mm
permite uma aplicagao eficaz.

A alimentagéao pela rede permite um
alto rendimento sem limitar o tempo
operacional.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

O aparelho s6 pode ser utilizado para o
polimento de pavimentos lisos.

O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

O aparelho nao ¢ indicado para a utili-
zagao em locais com perigo de explo-
sbes.

Este aparelho destina-se somente para
a aplicagao em produtos secos e nao
pode ser utilizado nem guardado ao ar
livre sob condigbes humidas.
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Elementos de comando e de funcionamento

-8

—7

. AN
=~ R

AN

1 Interruptor direita

2 Alavanca para ajuste da inclinagdo

3 Cabo de rede com ficha

4 Tomada (apenas para acessorios auto-
rizados pelo fabricante)

5 Interruptor esquerda

6 Desbloqueio esquerda

7 Lampada de controlo "Tensdo de rede
existente"

8 Desbloqueio direita

9 Punho

10 Gancho de cabos, rotativo

11 Ligacao de encaixe do cabo de coman-
do

12 Avental de subpresséao

PT -3
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Face inferior do aparelho

Parafuso de cabega sextavada

Tomada do cabo de comando

Ficha do cabo de comando

Desembalar o aparelho.

Retirar o agrupador de cabos da extre-

midade inferior do manipulo.

AVISO

Ter em atengdo que a roda dentada ndo

saia para fora da abertura.

=>» Segurar o manipulo na vertical e com o
gancho do cabo para tras sobre a parte
inferior do aparelho.

=>» Inserir a parte inferior do manipulo en-

tre as duas talas da parte inferior do

aparelho.

Alinhar o furo.

Unir o manipulo e a parte inferior do

aparelho, conforme ilustrado na ima-

gem superior, com os 3 parafusos, 6

anilhas e 3 porcas.

= Apertar os parafusos com as chaves in-
cluidas no volume de fornecimento.

=> Inserir a ficha do cabo de comando na

tomada do cabo de comando.

**NO’O‘I#@M—\

vV

Antes de colocar em
funcionamento

Inserir o saco de filtro

=>» Retirar a ficha de rede da tomada.

=>» Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
¢ao e colocar o manipulo na posigao
vertical.

=> Inclinar o aparelho para tras e pousa-lo
sobre o manipulo.

N

Saco do filtro

Cobertura

Bocal de conexdo do avental de sub-
pressao

Empurrar a cobertura para tras/baixo e
retirar.

Inserir 0 saco de filtro no aparelho e en-
caixar no bocal de conexao do avental
de subpresséo.

Colocar cobertura.

w N

v oy

v

Colocar a almofada

&N CUIDADO

Perigo de danos!

N&o armazenar o aparelho com o feltro (al-

mofada) inserido. Retirar o feltro apos cada

utilizag&o.

=>» Retirar a ficha de rede da tomada.

=>» Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
¢éo e colocar o manipulo na posi¢cao
vertical.

=>» Inclinar o aparelho para tras e pousa-lo
sobre 0 manipulo.

PT - 4
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Funcionamento

A

>
/|
Porca

Ferramenta

Desaparafusar a porca, no sentido dos
ponteiros do relégio, com a ferramenta
incluida no volume de fornecimento.
Retirar a anilha.

Posicionar o feltro no centro do prato de
accionamento e fixa-lo.

Posicionar a anilha.

Aparafusar a porca no sentido oposto
ao dos ponteiros do relégio e fixar com
a ferramenta incluida no volume de for-
necimento.

Remover a ferramenta.

Inclinar o aparelho para a frente.

PERIGO

Perigo de ferimentos devido ao feltro rota-
tivo. Afastar as maos e os pés do feltro ro-
tativo.

L7

Ajustar o manipulo

Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
¢ao.

Girar o manipulo para uma posigao
confortavel.

Soltar a alavanca do ajuste da inclina-
Gao.

Transporte

Fixar o manipulo na posigéo vertical.
Inclinar o aparelho para tras e avangar
para o local de trabalho.

AN

Ligar a maquina

Adverténcia

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo
operar o aparelho demasiado tempo no
mesmo lugar.

Néo utilizar o aparelho sem feltro (almofa-
da).

AVISO

O aparelho nao pode ser ligado enquanto o
manipulo estiver em posigao vertical relati-
vamente ao solo.

>
>

L 2 L

LA
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Girar o gancho do cabo para cima e re-
tirar o cabo totalmente do aparelho.
Ligar a ficha de rede a tomada re rede.
A lampada de controlo "Tensao de re-
de" brilha.

Ajustar o manipulo na altura de traba-
Iho.

Segurar o manipulo com as duas maos.
Premir o desbloqueio do lado esquerdo
ou direito e segurar.

Premir o interruptor do mesmo lado - o
aparelho entra em funcionamento.
Soltar o dispositivo de destravamento.
Mover o aparelho para tras e para a
frente sobre o pavimento que pretende
trabalhar.

Soltar o interruptor para interromper o
funcionamento.

Colocar fora de servigo

Soltar o interruptor.

Retirar a ficha de rede da tomada.
Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
¢ao e colocar o manipulo na posigao
vertical.

Girar o gancho do cabo para baixo e
enrolar o cabo entre o manipulo e o
gancho do cabo.

Inclinar o aparelho para tras e pousa-lo
sobre o manipulo.

Retirar feltro.

Inclinar o aparelho para a frente.
Limpar a carcaga com um pano huami-
do.

Guardar o aparelho num local seco.
ATENCAO

O aparelho pode deslocar-se inadvertida-
mente e causar acidentes. N&o utilizar o
aparelho em superficies com inclinagées.

PT -5
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Bascular o manipulo para a frente

Na variante 230V/60Hz, o manipulo pode

ser basculado para a frente, para o trans-

porte e armazenamento.

= Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
cao.

=>» Bascular o manipulo para a frente.

=>» Soltar a alavanca do ajuste da inclina-
¢éo.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

= Remover a almofada do aparelho.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesées e de danos! Ter atengéo

ao peso do aparelho durante o armazena-

mento.

= Este aparelho sé pode ser armazenado
em espacos fechados e cobertos.

=>» Seleccionar o local de armazenamento
do aparelho, tendo em consideragéo o
peso maximo admissivel do aparelho,
de modo a néo influenciar negativa-
mente a seguranca de estabilidade.

= Remover a almofada do aparelho.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Retirar a ficha da to-

mada antes de efectuar quaisquer traba-

Ihos no aparelho.

=>» Verificar o cabo de rede relativamente a
danos. Substituir um cabo de rede dani-
ficado.

=>» Controlar o nivel de enchimento do
saco de filtro e substituir sempre que
necessario.

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da Kar-
cher correspondentes.

PT -6



Ajuda em caso de avarias

A PERIGO Em caso de avarias, que ndao possam ser
Perigo de ferimentos. Retirar a ficha da to- solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
mada antes de efectuar quaisquer traba- vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Ihos no aparelho.

Avaria Eliminagao da avaria

Nao é possivel ligar o aparelho; a Verificar os disjuntores, cabo de rede, ficha de rede e
lampada de controlo "Tensao de re- tomada no edificio. Contactar o servigo de assisténcia
de" n&o brilha se o disjuntor disparar vérias vezes.

N&o é possivel ligar o aparelho; a Manusear o desbloqueio correctamente, ver "Ligar
lampada de controlo "Tensao de re- aparelho".

de" brilha Posicionar o manipulo na posicéo de trabalho. O apa-
relho ndo pode ser ligado com o manipulo na posi¢cao
vertical.

Verificar a ligagao da ligagédo de encaixe do cabo de
comando.

Aparelho vibra fortemente Verificar a fixagao da almofada

Limpar a almofada

Substituir a almofada

A almofada n&o rodopia Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a
almofada. Remover os corpos estranhos, se for ne-
cessario.

PT -7
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Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia seréo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecas
sobressalentes

S6 devem ser utilizados acessoérios e pe-
¢as de reposigao autorizados pelo fabri-
cante do aparelho. Acessorios e Pecgas de
Reposigéo Originais - fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado em
segurancga e isento de falhas.

Pecgas sobressalentes

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Acessorios
Denominagao Ref?
Feltro, macio, natural 6.371-146.0
Feltro, macio, bege 6.369-468.0
Feltro, média suavidade, 6.369-079.0

vermelho

Garrafa de pulverizagéo de 6.394-409.0
bombagem, 1 litro

Dispositivo de pré-pulveri- 6.670-020.0
zagao

Detergente
Denominagao Ref?

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
litros

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaracao perdera a validade.

Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.291-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/95CE

2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

o W¥esec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Dados técnicos

BDP 50/1500
Poténcia
Tensao da rede V/Hz 230/50 230/60
Consumo de poténcia do motor W 1100 1100
Feltro
Largura de trabalho mm 500 500
Diametro mm 500 500
Numero de rotagdes 1/min 1500 1500
Pressao de encosto N/cm2 0,04 0,04
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?/h 900 900
Volume do saco do filtro I 1 1
Peso kg 34,5 34,0
Dimensdes (a x | x p) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Comprimento do cabo m 20 20
Cabo de rede HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Emissao de ruido
Nivel de presséo acustica (EN 60704-1) |dB(A) 56 61,3
Vibragées da maquina
Valor total de vibracgéo (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78

PT -9
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Symbolerne i driftsvejledningen DA 1
Sikkerhedsanvisninger . . . ... DA 1
Sikkerhedsanordninger. . . . .. DA 2
Abning................... DA 2
Funktion ................. DA 2
Bestemmelsesmeaessig anven-
delse.................... DA 2
Betjenings- og funktionselemen-

ter ... DA 3
Montering ................ DA 4
Inden ibrugtagning ......... DA 4
Drift..................... DA 5
Transport. . ............... DA 6
Opbevaring............... DA 6
Pleje og vedligeholdelse . . . . . DA 6
Hjeelp ved fejl ............. DA 6
Garanti .................. DA 7
Tilbehgr og reservedele . . . .. DA 7

EU-overensstemmelseserklae-
ring
Tekniske data

O
>
\l

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
o@deleeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-

|4 &9

de.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Symbolerne i
driftsvejledningen

Faregrader

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dod.

AN ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til materiel skade.

Sikkerhedsanvisninger

Laes og felg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for disc-enskivemaskiner,
nr. 5.956-659, inden maskinen tages i brug
forste gang.

DA -1



Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.

Abning

Forhindrer den utilsigtede teending af ma-
skinen.

Maskinen anvendes til polering af plane
gulve.

St@vet, som opstar under poleringen, op-
samles af en udskiftelig filterpose.

— En arbejdsbredde pa 500 mm muligger
et effektivt brug.

Driften via stramnet giver mulighed for
stor effektivitet uden begraensning af ar-
bejdstiden.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse
med angivelserne i denne driftsvejledning.
— Maskinen ma kun bruges til polering af
plane gulvflader.

Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.
Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

Denne maskine er kun beregnet til tart
brug og ma ikke bruges eller opbevares
udendgrs under fugtige betingelser.
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Betjenings- og funktionselementer

-8

Kontakt hgjre

Handtag haeldningsjustering

Netkabel med netstik

Stikdase (kun til tilbehgr som blev god-
kendt af producenten)

Kontakt venstre

Abning venstre

Kontrollampe "Netspaending eksisterer"
Abning hgjre

Handtag

10 Kabelholder, drejeligt

11 Stikforbindelse styringsledning

12 Undertryksskarte

A WON -
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Matrik

Skive

Handtag

Maskinens bunddel

Sekskantskrue

Basning styringsledning

Stik styringsledning

Udpakning af maskinen.

Fjern kabelbinderen fra handtagets ne-
derste ende.

VARSEL

Hold gje med at tandhjulet ikke falder ud af
abningen.

= Hold handtaget lodret med kabelkrogen
bagud over maskinens bunddel.

Saet handtagets nederste ende imellem
laskerne af maskinens bunddel.

Juster hullerne.

Forbind handtaget og maskinens bund-
del med den vedlagte 3 skruer, 6 skiver
og 3 metrikker, som vist i figuren.

**NO’O‘I#@M—\

L2 2 7

Inden ibrugtagning

L

Iseetning af filterpose

Treek stikket ud af stikkontakten.
Traek handtaget "Heeldningsjustering”
og drej handtaget til en lodret position.
Vip maskinen tilbage og leeg den pa
handtaget.

v v yens

AN

Filterpose

Afdaekning

Tilslutningsstuds undertryksskart
Skub afdaekningen nedad/tilbage og
fiern den.

Seet filterposen ind i maskinen og pa
undertryksskartets tilslutningsstuds.
Montere afdeekningen.

Anbringe pad
FORSIGTIG

Risiko for beskadigelse!
Opbevar maskinen ikke med isat pad. Pad
fiernes efter hvert brug.

2>

= Stram skruerne med de vedlagte gaffel- >
nggler.
= Seet styringsledningens stik ind i sty- >
ringsledningens bgsning.
DA-4

Treek stikket ud af stikkontakten.
Traek handtaget "Haeldningsjustering”
og drej handtaget til en lodret position.
Vip maskinen tilbage og laeg den pa
handtaget.
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Matrik

Veerktgj

Skru metrikken af med uret ved hjaelp af
det vedlagte veerktg;.

Fjern underlagsskiven.

Saet padet pa drivepladen og tryk det
fast.

Saet underlagsskiven pa.

Skru mgtrikken pa imod uret og stram
den med det vedlagte veerkigj.

Fjern veerktgjet

Vip maskinen fremad.

Drift

L0 2 K K N T

A FARE

Fare for personskader pa grund af et rote-
rende pad. Haender og fadder ma ikke
komme i naerheden af roterende pads.

Justere handtaget

Traek handtaget "Heeldningsjustering".
Sving handtaget til en bekvem position.
Giv slip for handtaget "Heeldningsjuste-
ring".

v

Transport

Saet handtaget fast i lodret position.
Tip maskinen tilbage og ker den til ar-
bejdsstedet.

L7

Taend for maskinen

A Advarsel

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke péa stedet.

Brug maskinen ikke hvis der ikke er monte-

ret et pad.

VARSEL

Maskinen kan ikke teendes, hvis handtaget

er i lodret stilling mod gulvet.

=>» Sving kabelkrogen opad og fjern kablet
helt fra maskinen.

=> Seet stikket i en stikkontakt.

Kontrollampe "Netspaending" lyser.

Juster handtaget til arbejdshgjde.

Hold handtaget fast med begge haen-

der.

Tryk og hold ldseanordningen til ven-

stre og hgijre.

Tryk kontakten pa samme side - maski-

nen starter.

Giv slip for laseanordningen.

Skub maskinen frem og tilbage over

den flade som skal bearbejdes.

Giv slip for kontakten for at afbryde drif-

ten.

L 2 2 T T

Ud-af-drifttagning

Giv slip for kontakten.

Treek stikket ud af stikkontakten.

Treek handtaget "Heeldningsjustering”
og drej handtaget til en lodret position.
Sving kabelkrogen nedad og vikl kablet
op mellem handtaget og kabelkrogen.
Vip maskinen tilbage og laeg den pa
handtaget.

Fjern pad.

Vip maskinen fremad.

Rens maskinens hus med en fugtig
klud.

Opbevar maskinen i tarre rum.
ADVARSEL

Maskinen kan rulle veek og forarsage
uheld. Maskinen ma ikke stilles pa arealer
med en starre heeldning.

20 2 720 7% 0 R 2 N
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Drej handtaget fremad.

Pa 230V/60Hz varianten kan handtaget

drejes fremad til transport og opbevaring.

= Traek handtaget "Haeldningsjustering”.

= Drej handtaget fremad.

= Giv slip for handtaget "Heeldningsjuste-
ring".

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.
= Tag pad'eb ud af apparatet.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved opbevaring.

= Denne maskine ma kun opbevares in-
dendgrs.

= Udvaelg et opbevaringssted under hen-
syntagen til maskinens vaegt sa maski-
nens stabilitet ikke pavirkes.

= Tag pad'eb ud af apparatet.

DA -6

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for personskader. Traek netstikket in-

den der arbejdes pa maskinen.

=> Kontroller nettilslutningskablet for be-
skadigelse. Udskift et defekt netkabel.

= Kontroller filterposens pafyldningsgrad,
udskift efter behov.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.
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Hjeelp ved fejl

A FARE Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
Fare for personskader. Traek netstikket in- kan afhjaelpes ved hjeelp af denne tabel.
den der arbejdes pé maskinen.

Fejl Afhjeaelpning

Maskinen kan ikke startes, kontrol- Kontroller sikringen i bygningen, netkablet, netstikket
lampe "Netspaending" lyser ikke og stikdasen. Hvis sikringen i bygningen aktiveres fle-
re gange, skal kundeservice kontaktes.

Maskinen kan ikke startes, kontrol- Abnemekanismen skal betjenes korrekt, se "Taende
lampe "Netspaending" lyser maskinen".

Seet handtaget til arbejdsposition. Maskinen kan ikke
startes med lodret handtag.

Kontroller om forbindelsen af stikforbindelsen til sty-
ringsledningen er korrekt.

Maskinen vibrerer steerkt Kontroller pad-fastspaendingen
Rense pad
Udskifte pad
Pad roterer ikke Kontroller, om fremmedlegemer blokerer pad, fiern i

givet fald fremmedlegemerne

DA -7



| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

Der ma kun anvendes tilbehar og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Ori-
ginaltilbehgr og -reservedele er en garanti
for, at maskinen kan fungere sikkert og
uden fejl.

Reservedele

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

Tilbehar
Navn Partnr.
Pad, blgd, natur 6.371-146.0
Pad, blgd, beige 6.369-468.0
Pad, medium-blgd, rgd 6.369-079.0
Pumpesprayflaske, 1 liter  6.394-409.0
Forudsprgjteindretning 6.670-020.0

Renggringsmiddel

Navn Partnr.

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
liter

EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
egndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1,291-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuIdmagt fra ledelsen.

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tekniske data

BDP 50/1500
Effekt
Netspaending V/Hz 230/50 230/60
Optaget effekt motor W 1100 1100
Pad
Arbejdsbredde mm 500 500
Diameter mm 500 500
Omdrejningstal 1/min 1500 1500
Modpresningstryk N/cm2 0,04 0,04
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m?/h 900 900
Filterposens volumen I 1 1
Veegt kg 34,5 34,0
Dimensioner (Ixbxh) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Kabellengde m 20 20
Stremkabel HO7RN-F 3x1,5 mm?
Stojemission
Lydtryksniveau (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Maskinvibrationer
Total svingningsveerdi (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
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Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
senere bruk eller for overlevering til neste @ sirkuleres. Ikke kast emballasjen
eler. %(:9 i husholdningsavfallet, men lever
Miljgvern . . ............... NO 1 den til en gjenbruksstasjon.
Symboler i bruksanvisningen . NO 1 Gamlle apparater inneholder
Sikkerhetsanvisninger. . . . . .. NO 1 verdifulle materialer som kan
Sikkerhetsinnretninger . . .. .. NO 2 gienbrukes og som ber sendest
Opplé.sing ---------------- NO 2 til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
Funksjon................. NO 2~ EEEER cnde stoffer ma ikke komme ut
Forskriftsmessig bruk . .... .. NO 2 i miljget. Gamle maskiner skal
Betjenings- og funksjonelemen- derfor avhendes i egnede inn-
ter .. R ETEPEET NO 3 samlingssystemer.

Montering ................ NO 4 — -
Fordentasibruk .......... NO 4  Anvisninger om innhold (REACH)
Drift . . . NO 5 Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
Transport. . . . ..o ooen ... NO 6 finner du under:
Lagring .. ...oovveeen .. NO 6  Www.kaercher.com/REACH
Pleie og vedlikehold . ....... NO 6 Symbo|er 1 bruksanvisningen
Feilretting ................ NO 6
Garanti .................. NO 7 Risikotrinn
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 7
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 7 A FARE )
Tekniske data . . . . .. ... .. NO 8 For ep umiddelbar truende fare spm kan
fare til store personskader eller til dad.
&N ADVARSEL
For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.
Sikkerhetsanvisninger
Fer maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og fglge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for singeldiskmaskiner nr.
5.956-659 og fglg de.
NO -1
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Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Opplasing

FOrhindrer utilsiktet start av maskinen.

Apparatet brukes til polering av jevne gulv-
flater.

Stgv som dannes ved polering samles opp
i en utskiftbar filterpose.

— En arbeidsbredde pa 500 mm gjor det

mulig med effektiv bruk.

Bruk av nettstrem muliggjer hay yteev-
ne uten arbeidstidsbegrensning.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen ma kun brukes til polering av
jevne gulvflater.

Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.
Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Dette apparat er kun ment for tarr bruk
og skal ikke brukes eller oppbevares
utendgrs eller under fuktige forhold.



Betjenings- og funksjonelementer

-8

1 Bryter hoyre

2 Hendel skrastillingsregulering
3 Stremkabel med stgpsel

4  Stikkontakt (kun for utstyr godkjent av
maskinprodusenten)

Bryter venstre

Opplasing venstre
Kontrolllampe "Strem pa"
Opplasing heyre

Handtak

10 Kabelkroker, dreibare

11 Kontakt styreledning

12 Undertrykksskjart

© 0o ~NO O,
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Mutter

Skive

Handtak

Apparat underdel

Sekskantskrue

Hylse styringsledning

Plugg styringsledning

Pakke ut maskinen.

Kabelklips fiernes fra nedre ende av

handtaket.

MERKNAD

Pass da pa at tannhjulet ikke faller ut av ap-

ningen.

= Sett handtaket loddrett og hold det med
kabelkrokene bakover over apparatets
underdel.

= Nedre ende av handtaket settes inn

mellom de to laskene pa apparatets un-

derdel.

Rett inn hullene.

Handtak og apparatets underdel kobles

med de vedlagte 3 skruene, 6 skiver og

3 muttere, som vist pa bildet gverst.

= Trekk fast skruene ved hjelp av den
vedlagte fastngkkelen.

= Settinn pluggen for styringsledningen i

hylsen for styringsledningen.

**NO’O‘I#@M—\

vV

For den tas i bruk

Sette i filterpose

Trekk ut stgpselet fra veggkontakten.
Trekk i hendel for skrastillingsregulering
og sett handtaket til vertikal stilling.

= Tipp maskinen bakover og legg den pa
handtaket.

L

Filterpose

Deksel

Tilkoblingsstusser undertrykksskjart
Skyv dekselet nedover/bakover og ta
det av.

Sett filterposen i apparatet og sett den
inn pa tilkoblingsstussen pa under-
trykksskjgrtet.

Sett pa dekselet.

voyoen-

v

Plassere pute (pad)

AN\ FORSIKTIG

Fare for skade!

Ikke lagre maskinen med pasatt "pad"” (po-

leringspute). Ta av pad etter hver bruk.

= Trekk ut stapselet fra veggkontakten.

=>» Trekkihendelfor skrastillingsregulering
og sett handtaket til vertikal stilling.

=> Tipp maskinen bakover og legg den pa
handtaket.

NO-4
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Mutter

Verktoy

Mutter skrus ut med vedlagte verktgy
med klokka.

Ta av underlagsskiven.

Pad settes midt pa drivdisken og tryk-
kes fast.

Sett pa underlagsskive.

Mutter skrus pa mot klokka og festes
med vedlagte verktgy.

Ta bort verktayet.

Tipp maskinen forover.

Drift

L0 2 K K N T

A FARE

Fare for skader fra roterende pad. lkke la
hender eller fatter komme i neerheten av
den roterende skiven.

Stille inn handtak

= Trekk i hendel for regulering av skrastil-
ling.

Sving handtaket til behagelig posisjon.
Slipp opp hendelen for regulering av
skrastilling.

L 7

Transport

Fest handtaket i vertikal stilling.
Vipp apparatet bakover og kjor det til
bruksstedet.

L 7

Sla apparatet pa

A Advarsel

Fare for skade pé gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

Ikke bruk maskinen uten at det er satt pa en

pad.

MERKNAD

Apparatet kan ikke slas pa dersom handta-

ket star i loddrett stilling til gulvet.

=>» Kabelkrokene svinges opp og kabelen
tas komplett av apparatet.

=> Sett stgpselet i en veggkontakt.

Kontrollampe "Nettspenning" lyser.

Still inn handtak til arbeidshgyde.

Hold handtaket fast med begge hender.

Trykk inn opplasingen pa hayre eller

venstre side og hold fast.

Trykk bryterne pa begge sider - appara-

tet starter.

Slipp lasen.

Skyv maskinen frem og tilbake over fla-

ten som skal rengjeres.

For & avbryte driften slipp bryteren.

L T 2 T

Stans av driften

Slipp bryteren.

Trekk ut stepselet fra veggkontakten.
Trekk i hendel for skrastillingsregulering
og sett handtaket til vertikal stilling.
Sving kabelkrokene ned og vikle opp
kabelen mellom handtak og kabelkro-
ker.

Tipp maskinen bakover og legg den pa
handtaket.

Ta av pad.

Tipp maskinen forover.

Rengjer huset med en fuktig klut.
Oppbevar maskinen i et tgrt tom.
ADVARSEL

Apparatet kan rulle bort og fare til ulykker.
Ikke plasser apparatet i stigninger.

v vy
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Sving handtaket frem

Ved 230V/60Hz varianten kan en ved

transport og lagring svinge handtaket frem.

= Trekk i hendel for regulering av skrastil-
ling.

= Sving handtaket frem.

=> Slipp opp hendelen for regulering av
skrastilling.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

=> Fjern puten fra apparatet.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved lagring.

= Dette apparatet skal kun lagres innen-
dars.

=> Velg lagringssted slik at du tar hensyn
til tillatt totalvekt av maskinen, for ikke &
begrense lagringssikkerheten.

=> Fjern puten fra apparatet.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskader. Far alt arbeide pa

apparatet skal stopselet trekkes ut.

=> Kontroller stramkabelen for skader. Er-
statt defekt stramkabel.

= Kontroller fyllingsgrad av filterpose, skift
om ngdvendig.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

NO-6



Feilretting

A FARE

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-

Fare for personskader. Far alt arbeide pa dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst

apparatet skal stopselet trekkes ut.

ring Karchers serviceavdeling.

Feil

Retting

Apparatet kan ikke startes, kontrol-
lampen "Nettspenning" lyser ikke.

Kontroller sikring i bygget, streamkabel, stramstgpsel
og stikkontakt. Dersom sikringen i bygget gar flere
ganger etter hverandre, kontakt kundeservice.

Apparatet kan ikke startes, kontrol-
lampen "Nettspenning” lyser

Bruk opplasingen korrekt, se "Sla pa apparatet".

Sett handtaket i arbeidsposisjon. Nart handtaket star
loddrett kan ikke apparatet startes.

Kontroller korrekte tilkobling av kontakten pa styrings-
ledningen.

Apparatet vibrerer kraftig

Kontroller Pad-festing

Pad rengjgres

Skifte pute (pad)

Puten (pad) dreier seg ikke

Kontroller om puten blokkeres av fremmedlegemer,
fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig

NO-7 81



T Garanti €U samsvarserkdasing

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og re-
servedeler som er godkjent av produsen-
ten. Originalt tilbehgr og originale reserve-
deler garanterer for sikker og problemftri
drift av apparatet.

Reservedeler

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Tilbehar
Betegnelse Best.nr.
Pad, myk, natur 6.371-146.0
Pad, myk, beige 6.369-468.0
Pad, mellommyk, rgd 6.369-079.0
Pumpespruteflaske, 1 liter 6.394-409.0
Forspylingsinnretning 6.670-020.0

Rengjgringsmiddel

Betegnelse Best.nr.

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
liter

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfart av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1 291-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

— s

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tekniske data

BDP 50/1500
Effekt
Nettspenning V/Hz 230/50 230/60
Leistungsaufnahme Motor w 1100 1100
Pad
Arbeidsbredde mm 500 500
Diameter mm 500 500
Turtall o/min. 1500 1500
Barstetrykk N/cm2 0,04 0,04
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m?/h 900 900
Volum filterpose I 1 1
Vekt kg 34,5 34,0
Mal (I x b x h) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Kabellengde m 20 20
Nettledning HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Stoy
Stegyniva (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Maskinvibrasjon
Svingningsverdi iht. ISO 5349 m/s? 0,35 0,78

NO-9
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Las bruksanvisning i original
A |!L!J—| innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Miljoskydd . . . ............. SV 1
Symboler i bruksanvisningen . SV 1
Sakerhetsanvisningar . . . . . .. SV 1
........................ SV
Slappsparr............... SV 2
Funktion ................. SV 2
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2

Mandvrerings- och funktionsele-

ment .................... SV 3
Montering ................ SV 4
Fore ibruktagande. . ........ S 4
Drift........ . ... ..., SV 5
........................ SV
Forvaring................. SV 6
Skoétsel och underhall ... . ... SV 6
Atgéarder vid stérningar . . . . .. sV 6
Garanti .................. SV 7
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 7

Forsakran om EU-6verensstam-
melse
Tekniska data

()]
<
\'

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan ldmna det
till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
darfor skrotade aggregat till
ldmpligt atervinningssystem.

=4 &8

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

Risknivaer

A FARA

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

AN VARNING

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sakerhetsanvisningar for

vat/torrsug nr. 5.956-659, innan maskinen
tas i bruk férsta gangen.

SV -1



Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Slapp sparr

Forhindrar oavsiktlig start av aggregatet.

Maskinen ar avsedd att anvandas till pole-

ring av golv med jamn yta.

Dammet som bildas vid poleringen samlas

i en utbytbar filterpase.

— En arbetsbredd pa 500 mm ger mgjlig-
het till effektiv anvandning.

— Natdrift ger hdg effekt utan begransning
i anvandningstid.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Apparaten far endast anvandas till pole-

ring av blanka golv.

Maskinen far endast utrustas med till-

behor och reservdelar i originalutféran-

de.

Maskinen ar inte lamplig fér anvandning

inom omraden med explosionsrisk.

— Aggregatet ar endast avsett for torra ar-
beten och far inte anvandas, eller forva-
ras, utomhus i fuktig omgivning.
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Manovrerings- och funktionselement

Reglage hoger

Spak for instélining av vinkel
Natkabel med natkontakt

Eluttag (endast for tillbehdr som god-
kants av tillverkaren)

Reglage vanster

Sparr vanster

Kontrollampa "Néatspanning finns“
Sparr hoger

Handtag

10 Sladdlindningshake, vridbar

11 Stickkontakt styrledning

12 Vakuumskydd

A WON -

© 0o ~NO O,
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Mutter

Bricka

Handtag

Maskinunderdel

Sexkantsskruv

Uttag styrledning

Kontakt styrledning

Packa upp maskinen.

Tag bort kabelbindaren fran underdelen

pa handtaget.

MEDDELANDE

Var noga med att inte kugghjulet faller ut ur

6ppningen.

= Hall handtaget lodratt, och med sladd-
lindningshaken bakat, ver maskinun-
derdelen.

=» Sattin underdelen pa handtaget mellan

de bada 6glorna pa maskinunderdelen.

Rikta in dppningar.

Skruva ihop handtag och maskinunder-

del med medfdljande tre skruvar, sex

brickor och tre muttrar, sa som visas pa

bilden ovan.

=>» Drag fast skruvarna med de medféljan-
de u-nycklarna.

=>» Stick in styrledningskontakten i uttaget

styrledning.

**NO’O‘I#WM—\

>
>

Fore ibruktagande

Satt i filterpasen

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.
Drag i spaken for lutningsinstéallningen
och placera handtaget i lodratt lage.
= Valt aggregatet bakat och lagg det mot
handtaget.

L

Filterpase

Skydd

Anslutningsfaste vakuumskydd

Skjut kapan nerat/bakat och lyft av den.
Satt i filterpasen i maskinen och tra pa
den pa fastet till vakuumskyddet.

Sétt tillbaka skydd.

L R i

SV -4
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Fast pad
AN FORSIKTIGHET

Risk for skada!
Férvara inte aggregatet med monterad dy-
na. Tag bort dynan efter varje anvdndning.
=> Dra ut natkontakten ur vagguttaget.
=> Drag i spaken fér lutningsinstéliningen
handtaget.
>
Verktyg
Skruva bort mutter medsols med bifo-
Placera dynan mitt pa drivtallrik.
Satt pa bricka.
Tag bort verktyg.
Tippa aggregatet framat.

och placera handtaget i lodratt I&ge.

gat verktyg.

Skruva pa mutter motsols och drag fast
Drift

= Valt aggregatet bakat och lagg det mot
Mutter
Tag bort bricka.
med medféljande verktyg.

L 20 2 20 K K 2
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A FARA

Skaderisk pa grund av den roterande dyn-
an. Hall hdnder och fétter borta fran den ro-
terande dynan.

Stalla in handtag

=> Drag i spak for lutningsinstallning.
= Svéang handtaget till bekvdm position.
= Slapp spak for lutningsinstallning.

Transport

=> Sparra handtaget i lodrat position.
= Luta maskinen bakat och kor den till an-
vandningsplatsen.

Sla pa apparaten

A Varning

Risk for skada péa golvbeldggning. Lat inte

maskinen arbeta stillastaende.

Anvénd inte aggregatet utan monterad dy-

na.

MEDDELANDE

Det gar inte att starta maskinen nar handta-

get star lodratt i forhallande till golvet.

=>» Svang upp sladdlindningshaken och lin-
da av hela sladden fran maskinen.

= Anslut natkontakten till ett vagguttag.

Kontrollampan "natspanning" lyser.

Stall in handtaget i arbetshojd.

Hall i handtaget med bada handerna.

Tryck in sparr till vanster eller hoger,

och hall fast.

Tryck pa reglaget pa samma sida - ma-

skinen startar.

Slapp sparren.

Skjut maskinen framat och bakat éver

den yta som skall bearbetas.

Slapp reglaget for att stdnga av av ma-

skinen.

L 7 2 A

Ta ur drift

Slapp reglaget.

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.
Drag i spaken for lutningsinstéallningen
och placera handtaget i lodréatt lage.
Svang ner sladdlindningshaken och lin-
da upp sladden mellan handtaget och
haken.

Valt aggregatet bakat och lagg det mot
handtaget.

Tag bort dyna.

Tippa aggregatet framat.

Rengdr kdpan med en fuktig trasa.
Foérvara aggregatet i torrt utrymme.
VARNING

Maskinen kan rulla ivdg och férorsaka
olyckor. Placera inte maskinen pa lutande
ytor.

v vy
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Sving handtaget framat.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for skador. Drag ur nétkontakten fére

alla arbeten pa maskinen.

=>» Kontrollera om natkabeln ar skadad.
Byt ut skadad natkabel.

= Kontrollera hur full filterpasen &r, byt
den vid behov.

Underhallskontrakt

For séker drift av maskinen kan servicekon-
trakt ingads med ansvarigt Kércher-forsalj-
ningsstalle.

Vid 230 V/60 Hz-varianten kan handtaget

svangas framat vid transport och férvaring.

=> Drag i spak for lutningsinstallning.
= Svang handtaget framat.
= Slapp spak for lutningsinstallning.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-

stdmmelser sa den inte kan tippa eller

glida.
= Ta bort dynan ur maskinen.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella ska-

dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.

= Denna maskin far endast lagras inom-
hus.

=> Valj uppstallningsplats med hansyn till
maskinens totala vikt for att inte paver-
ka dess stabilitet.

=> Ta bort dynan ur maskinen.

SV -6
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Atgarder vid stérningar

A FARA Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
Risk for skador. Drag ur nédtkontakten fére inte kan atgardas med denna tabell.
alla arbeten p& maskinen.

Stérning Atgird

Det gar inte att starta maskinen, Kontrollera sakring i byggnaden, natsladd, kontakt och
kontrollampan "natspanning"” lyser eluttag. Om sakringen i byggnaden |6ser ut upprepade
inte. ganger ska kundservice kontaktas.
Det géar inte att starta maskinen, Slapp sparr pa ratt satt, se "Starta maskinen".
kontrollampan "natspanning” lyser. Stall in handtaget i arbetsposition. Nar handtaget star
lodratt kan maskinen inte startas.
Kontrollera att styrledningens stickkontakt sitter ratt.

Maskinen vibrerar kraftigt Kontrollera att dyna sitter fast ordentligt.
Rengér dyna
Byt ut dyna
Pad roterar inte Kontrollera om frammande material blockerar padsen,

tag vid behov bort frammande material.

SV -7



| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | frdgor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

Endast av tillverkaren godkanda tillbehor
och reservdelar far anvandas. Original-till-
behor och original-reservdelar garanterar
att apparaten kan anvandas sakert och
utan stoérning.

Reservdelar

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Tillbehor
Beteckning Artikelnr.
Dyna, mjuk, natur 6 371-146.0
Dyna, mjuk, beige 6 369-468.0
Dyna, mellanmjuk, réd 6 369-079.0
Pumpsprayflaska, 1 liter 6 394-409.0
Fortvattsanordning 6 670-020.0

Rengoringsmedel

Beteckning Artikelnr.

Spray Cleaner RM 748, 10 6 295-162.0
liter

Forsakran om EU-

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.291-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/95/EG

2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01

Sv -8
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Tekniska data

92

BDP 50/1500

Effekt
Natspanning V Hz 230/50 230/60
Effektférbrukning motor W 1100 1100
Dyna
Arbetsbredd mm 500 500
Diameter mm 500 500
Varvtal 1/min 1500 1500
Anlaggningstryck N/cm? 0,04 0,04
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?/h 900 900
Volym filterpase I 1 1
Vikt kg 34,5 34,0
Matt (I x b x h) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Kabellangd m 20 20
Natkabel HO7RN-F 3x1,5 mma2
Bulleremission
Ljudtrycksniva (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Maskinvibrationer
Svangningstotalvarde (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Ympaéristénsuojelu ......... Fl 1
Kayttdohjeessa esiintyvat sym-
bolit..................... F 1
Turvaohjeet. .. ............ Fl 1
Turvalaitteet . ............. Fl 2
Lukituksen poisto .......... Fl 2
Toiminta.................. Fl 2
Kayttotarkoitus . ........... Fl 2
Ohjaus- ja kayttolaitteet . . . .. Fl 3
Asennus ................. Fl 4
Ennen kayttédnottoa. . . ... .. Fl 4
Kayttd .. ................. Fl 5
Kuljetus.................. Fl 6
Sailytys .. ... L. Fl 6
Hoitojahuolto. . ........... Fl 6
Hairidapu. . . .............. Fl 6
Takuu . ......... ... ... ... Fl 8
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 8
EU-standardinmukaisuustodis-
tus. .. ... Fl 8
Tekniset tiedot. ... ......... Fl 9
FI

Ymparistonsuojelu
@ Pakkausmateriaalit ovat kierra-

tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.

E Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-

.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoit-

teesta:

kaita kierratettédvia materiaaleja,
www.kaercher.com/REACH

jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistoon. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Vélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa védhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.
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Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet laikkakiilloituskonetta nro
5.956-659 varten.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Lukituksen poisto

Estaa laitteen tahattoman kaynnistamisen
Toiminta

Laitetta kaytetdan tasaisten lattioiden kiillo-
tukseen.

Vaihdettava suodatinpussi keraa kiillotuk-
sen aikana syntyvan polyn.

500 mm:n tydleveys mahdollistaa te-
hokkaan kayton.

Sahkdverkkokaytté mahdollistaa suu-
ren suorituskyvyn ilman tyéskentely-
ajan rajoitusta.

Kayttotarkoitus

Kéayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-
jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kaytt6 on sallittu vain sileiden
lattioiden kiillottamiseen.

Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisavarusteilla ja varaosil-
la.

Laite ei sovellu kayttddn rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Tama laite on tarkoitettu vain kuivakayt-
toon sisatiloissa eika sita saa kayttaa tai
sailyttda ulkona kosteissa olosuhteissa.



Ohjaus- ja kayttolaitteet

-8

Oikeanpuolinen kytkin
Kaltevuudensaatoévipu
Verkkojohto, jossa on pistoke
Pistorasia (vain laitevalmistajan hyvak-
symille lisalaitteille)

Vasen kytkin

Vasen lukituksen poisto
Merkkivalo "Verkkojannite paalla"
Oikea lukituksen poisto

Kahva

10 Kaapelikoukku, kiertyva

11 Ohjausjohdon pistokeliitanta

12 Alipainehelma

A WON -
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Mutteri

Levy

Kahva

Laitteen alaosa

Kuusiokantaruuvi

Ohjausjohdon pistorasia

Ohjausjohdon pistoke

=> Pura laite pakkauksesta.

= Poista nippuside kahvan alapaasta.

HUOMAUTUS

Huomioi, ettd hammaspyéro ei putoa ulos

aukosta.

= Pida kahvaa pystysuorassa, kaapeli-
koukku takana, laitteen alaosan ylapuo-
lella.

= Pista kahvan alapaa laitteen alaosan

kiinnityslevyjen valiin.

Aseta reiat kohdakkain.

Yhdisté kahva ja laitteen alaosa muka-

na olevilla 3 ruuvilla, 6 aluslevylla ja 3

mutterilla kuten ylla olevassa kuvassa

on esitetty.

=> Kirista ruuvit mukana olevilla kiintoavai-

milla.

Pista ohjausjohdon pistoke ohjausjoh-

don pistorasiaan.

NOoO O WN -~

>
>

Ennen kayttoonottoa

Suodatinpussin asettaminen
paikalleen

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Veda3 kallistuksensaatbvivusta ja kdan-
na ohjaustanko pystysuoraan asentoon
= Kippaa laite taaksepain ja jata ohjaus-
tangon varaan.

L 7

Suodatinpussi

Peitekansi

Alipainehelman liitantakaulus
Tybnna peitetta alas/taakse ja poista
se.

Laita suodatinpussi laitteen sisaan ja
pista se alipainehelman liitinkauluk-
seen.

Asenna suojus paikalleen.

voyen-

v

Kiillotuskankaan asettaminen

AN VARO

Vaurioitumisvaara!

Alé séilyté laitetta Kiillotuslaikan ollessa

paikallaan. Poista Kiillotuslaikka joka kéy-

ton jélkeen.

=>» Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

=> Veda kallistuksensaatovivusta ja kaan-
né ohjaustanko pystysuoraan asentoon

= Kippaa laite taaksepain ja jata ohjaus-
tangon varaan.

FI -4
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Mutteri

Avain

Avaa mutteri mukanaolevalla avaimella
myo6tapaivaan kiertaen.

Poista aluslevy.

Aseta kiillotuslaikka pyérityslautasen
keskelle ja paina siihen kiinni.

Aseta aluslevy paikalleen.

Kierrda mutteri vastapaivaan paikalleen
ja kiristd mukana olevalla avaimella.
=> Poista avain.

= Nosta laite pystyyn.

Kaytto

A VAARA
Pyérivén laikan aiheuttama vahingoittumis-
vaara. Alé vie késié tai jalkoja py6rivén lai-
kan l&helle.

L 20 2 X N T

Ohjaustangon saataminen

= Veda kallistuksensaatovivusta.

= K&anna ohjaustanko sopivaan asen-
toon.

= Paasta kallistuksensaatovipu irti.

Kuljetus

= K&anna ohjaustanko pystysuoraan
asentoon.

= Kippaa laite taaksepain ja aja kayttopai-
kalle.

Laitteen kdynnistys

A\ Varoitus

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Alé
kaytéa laitetta, kun se on yhdessé kohtaa
liikkumatta.

Alé kéyté laitetta, kun Kiillotuslaikkaa ei ole
asetettu paikalleen.

HUOMAUTUS

Laitetta ei voi kdynnistaa, jos kahva on pys-
tysuorassa asennossa lattiaa vasten.

= Kaanna kaapelikoukku ylos ja ota kaa-
peli koko pituudeltaan pois laitteesta.
Liita virtapistoke pistorasiaan.
Merkkivalo "serkkojannitteen" syttyy.
Saada kahva tyokorkeuteen.

Pida molemmilla kasilla kiinni kahvasta.
Paina vasenta tai oikeaa lukituksen-
poistoa ja pida painettuna.

Paina saman puolen kytkinta - laite
kaynnistyy.

Paasta vapautusvipu irti.

Tyonna laitetta eteen- ja taaksepain ka-
siteltdvan pinnan ylitse.

Paasta kytkin irti kaytdn lopettamiseksi.

L2 T 2 T L 7

Kaytosta poistaminen

Paasta kytkin vapaaksi.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Veda kallistuksensaatovivusta ja kdan-
na ohjaustanko pystysuoraan asentoon
K&anna kaapelikoukku alas ja kelaa
kaapeli kahvan ja kaapelikoukun ympa-
rille.

Kippaa laite taaksepain ja jata ohjaus-
tangon varaan.

Poista kiillotuslaikka.

Nosta laite pystyyn.

Puhdista laite kostealla puhdistuslapul-
la.

Sailyta laite kuivassa tilassa.
VAROITUS

Laite voi vierié pois ja aiheuttaa onnetto-
muuksia. Alé aseta laitetta kalteville pin-
noille.

vy

PV Y ¥
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Kahvan kdaantaminen eteenpdin

Kahvan voi kdantaa eteenpain 230V/60Hz-
versiossa kuljetuksen ja varastoinnin ajak-
si.

= Veda kallistuksensaatovivusta.

= Kaanna kahva eteenpain.

=>» Paasta kallistuksensaatovipu irti.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

=> Poista laikka laitteesta.

Sailytys
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.
= Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatilois-
sa.
Huomioi koneen sallittu kokonaispaino,
kun valitset séilytyspaikkaa, jotta et
vaaranna koneen seisontavakavuutta.
Poista laikka laitteesta.

>

Fl

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Veda virtapistoke irti

pistorasiasta ennen kaikkia laitteeseen

kohdistuvia huoltotéita.

=>» Tarkasta, onko verkkokaapeli vaurioitu-
nut. Korvaa vahingoittunut verkkokaa-
peli uudella.

= Tarkasta suodatinpussin tayttdaste,
vaihda tarvittaessa.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kaytt6a varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.



A VAARA Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa

Loukkaantumisvaara. Veda virtapistoke irti taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-

pistorasiasta ennen kaikkia laitteeseen kaspalvelu paikalle.

kohdistuvia huoltotéita.

Hairi6 Apu

Laitetta ei voi kdynnistaa, merkkiva- Tarkasta rakennuksen sulake, verkkokaapeli, verkko-

lo "verkkojannite ei pala pistoke ja pistorasia. Jos rakennuksen sulake laukeaa
useamman kerran perakkain, ota yhteys asikaspalve-
luun.

Laitetta ei voi kdynnistda, merkkiva- Kayta lukituksenpoistoa oikein, katso "Laitteen kayn-
lo "verkkojannite palaa nistys".

Aseta kahva ty6asentoon. Laitetta ei voi kaynnistaa,
jos kahva on pystyasennossa.

Tarkasta ohjausjohdon korrekti pistokeliitanta.

Laite tarisee voimakkaasti Tarkasta laikan kiinnitys
Puhdista laikka
Vaihda laikka
Kiillotuskangas ei pyori Tarkasta, estaako vieras esine kiillotuskankaan pyori-

mista, tarvittaessa poista esine.
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai Idhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

Vain sellaisten lisdvarusteiden ja varaosien
kayttd on sallittua, jotka valmistaja on hy-
vaksynyt. Alkuperaiset lisdvarusteet ja va-
raosat takaavat, etta laitetta voidaan kayt-
taa turvallisesti ja hairiottomasti.

Varaosat

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

Varuste
Nimike Osa-nro
Laikka, pehmea, luonnolli- 6.371-146.0
sen varinen
Laikka, pehmea3, beige 6.369-468.0
Laikka, keskipehmea, pu- 6.369-079.0

nainen

Pumppusuihkutuspullo, 1 lit- 6.394-409.0
ra

Esisumutuslaitteisto

6.670-020.0

Puhdistusaine

Nimike Osa-nro

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
litraa

EU-
standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1 291-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/95/EY

2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tekniset tiedot

BDP 50/1500

Teho
Verkkojannite V Hz 230/50 230/60
Moottorin tehonotto w 1100 1100
Laikkalautanen
Tylleveys mm 500 500
Lapimitta mm 500 500
Kierrosluku 1/min 1500 1500
Pintapaine N/cm2 0,04 0,04
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m?/h 900 900
Suodatinpussin tilavuus I 1 1
Paino kg 34,5 34,0
Mitat (pit. x lev. x kork.) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Johdon pituus m 20 20
Verkkokaapeli HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Melupaasto
Aénen painetaso (standardi EN 60704-1) |dB(A) 56 61,3
Laitteen tarinat
Tarinan kokonaisarvo (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78

FI -9
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A |!L!J_| Mpiv XpNOIYUOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe aQuTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiES XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPA-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

MpooTacia epiBdAAovTog

@ Ta uAIK@ ouokeuaaoiag gival ava-
KUKAWGOIPa. Mnv TTeTaTe TIg OU-

%(:9 OKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTTOoppPil-
pata, aAAd o€ €1I01IKO oUoTnua

MpooTacia repiBdAlovTtog ... EL 1 £TTAVAYPNOIUOTIOINONG.
>UpBoAa aTo gyxelpidio odnylwvEL 1 O1 TTANEC GUOKEUEC TIEPIEXOUV
YTodeigeig acpaAgiag . . . . . .. EL 2 QVaKUKAWGIPG UNIKG, Ta 0TToia
Mnxawc’rpoi aoQAAgIng . . . . .. EL 2 Ba TTPETTEN VO PETAQEPOVTOI GE
Anaccpa)'\lcn .............. EL 2 0UOTNHA ETTAVAXPNCIHOTIOINONG.
/\SITOUpVI’G ................ EL 2 N pTTOTapIES, Ta AGBIO KAl TTapG-
Xpron oUp@wva pE Toug kavo- pola UAIKG Bev ETITPETTETAI VA KO-
VIGHOUG . v EL 2 TaAfiyouv oTo TrepIBGAAov. Ma To
§T0|x£|a XEIPIOHOU Kau )‘s'TOUpV"EL 3 AGYO QUTOV N BIGBECN TTAAIWY GU-
Zngv.a'p.p.o.)\.(’).y.n'oln """""" EL 4 OKEUWV TTPETTEI VA YiVETAI O€ KO-
. ot TAAANAa cuoTApaTa CUAAOYAG.

Mpiv TN B€0n o€ Aeitoupyia . .. EL 4
NETOUPYIQ. .+ o oo EL 5 Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
METOQPOPG . . . oo v e EL 6  Evnuepwueveg mAnpogopieg yia Ta oucTa-
ATIOBAKEUON .« v v oo EL 6 TIKG YTTOpPEITE Va Bpeite oTn dielBuvon:
®povrTida Kal guvTrApnan. . . . . EL 6  www.kaercher.com/REACH
AvtigetTwmmon BAaBwv. . ... .. EL 7 ZﬁuBoAq oTO avxslpialo
Eyyonon ................. EL 7 O5I‘]YIG)V
E¢aptApaTa kar avtaAAakTikG . EL 8
én}é\wfm ZUpGPQWANG TwV 8 Al0BEOpION KIVEUVWY
TexVvIKG XQpPOKTNPIOTIKG. . . . . . EL 9 A KINAYNOZX

lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-

o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-

Tioud 1 6avaro.

A& TPOEIAOIOIHEH

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n

orroia utropei va odnynaoel og cofapd Tpau-

uarioud n 6avaro.

AN NPOXOXH

Ymdeién yia pia evoexouévwg emikivouvn

Kardaraon, n orroia utropei va odnynoel o

eAappd TpauuaTioud.

TMPOXOXH

Ymodeién yia uia duvntika emmikivduvn Kara-

arTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS GUVETTEIQ

UAIKES Cnuieg.

EL -1



Y1rodeigelg ao@alegiag

Mpiv TNV TTPWTN XpHon TNG CUOKEUNG, dla-
BaoTe kar AdBeTe UTTOWN TIG TTOPOUTEG
Odnyieg XpAong, KaBwg Kal To CUVOOEUTIKO
EVTUTTO UTTOOEIEEWV AOQOAEIQG YIa GUOKEU-
£€¢ KaBapiopou pe dioko, Nr. 5.956-659 kai
evepynoTe avahoya.

Mnxaviouoi ac@daAsiag

Ta ouoThpaTa aoc@aleiag xpnoiyeuouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPNOTN KAl OEV ETTITPE-
TTETal va TEBOUV €KTOG AgiToupyiag A va
ayvonBei n Asitoupyia Toug.

Amrac@dAion

ATToTpéTTEl TNV AKOUCIA EVEPYOTTOINGN TNG
OUOKEUNG.

H oguokeun xpnoiJoTroigiTal yia 10 YUAAIGHQ
emiTedwv daTTédwV.

H okdvn TTou TTPOKUTITEI KOTA TN OTIABWON
aTropPOPATal aTTO KIa GAKOUAQ QiATPOU JE
duvatdéTtnTa avTikardoTaong.

— To mAdTog gpyaociag Twv 500 mm eTTI-
TPETTEI YIA ATTOTEAECUATIKA XPON.

H olUvdean pe 10 dikTUO TTAPOXNAG PEU-
HaTOG ETNITPETTEI PIG UWNAR aTTodoon
Xwpig Teplopioud oTn didpKela Xpriong.

Xpon cuPPWVA PE TOUG

KOVOVIOOUG

XPNOIYOTIOIEITE QUTH TN CUCKEUN OTTOKAEI-
OTIK& Kal JOVo oUUQWVA JE Ta aToIXEIa G
QUTEG TIG 00NYieg XEIpIopOoU.

— H ouokeur TpoopileTal ATTOKAEIOTIKA
yIa TO YUGAIopa Agiwv daTTEdWV.

— H ouokeun emTpémeTal va e€oTrAiCeTaI
MOvoV e yvhoIa EEAPTANATA KOl aVTaA-
AQKTIKG.

— Houokeun &¢gv gival KaTGAANAN yia Xpn-
on o€ XWpPoug, 61Tou ugioTaral Kivou-
vog €kpNENG.

— H ouokeun autA TTpoopileTal aTTOKAEI-
OTIKG yIa TNV avappoenon Enpwv pu-
TTWV KaI &€V TTPETTEN VA XPNOIPOTTOIEITAI
1 va QUAGOOETOI OTO UTTAIOPO UTTG OUV-
BnKkeg uwnAng uypaciag.

EL -2
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2ToIXEia XEIPICHOU Kal AsiIToupyiag

-8

1 AigkoTTng degIa

2 MoxAdg puBpuiong kAiong

3  KaAwdio peupaTog Ye @Ig

4 MMpiCa (u6évo yia eEapTAPaTa TTOU £X0UV
EYKPIBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG OU-
OKEURG)

5 AlokoTITNG apioTepd

6 Amao@dAion apioTepd

7 EvdekTIKr) Auxvia "Taon SIKTUou evep-
yn'

8 Amaoc@daAion degia

9 Aafn

10 AykioTpo KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVO

11 DIg KUKAWPOTOG EAEYXOU

12 Modi& utrotrieong
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ZuvapupoAdynon Mpiv Tn 8éon o€ AsiToupyia

o//3425

/7

1 NepikdyAio

2 Aiokog

3 AaBnh

4 KdATtw PEPOG CUCKEUWV

5 E&aywvikn Bida

6  YTodoxr KUKAWHATOG EAEyXOU

7 ®ig KUKAWPATOG EAEYXOU

= AQaIp£0TE TN CUOKEUACIA TNG OUOKEU-
ng.

>

A@aipEoTe TO CUVOETHPA KAAWDSIWY

aTrd 10 KATW AKPOo TNG AaPAG.

YINOAEI=H

@povriore va unv e€éxer ammd 1o Gvoryua o

000VTWTOS TPOXOS.

= KpatioTe Tn AaBn KABETA Kal e To AyKI-
OTPO KaAwdiou TTPog Ta KATW TTadvw
amd TN BACN TNG CUOKEUNG.

= TomoBeTAoTE TO KATW AKPO TNG AAPng

avaueoa ota duo TrITepUyla NG BAong

TNG OUOKEUNAG.

EuBuypayupioTe TIG OTTEG.

>uvdéate TN Aafn kai TN Bdon TnG ou-

OKEUNG JE TOUg 3 KOXAIEG, TIG 6 pOOEAES

Kal Ta 3 TepIKOXAIQ TTou TrEPIAaBAvo-

VTl TN CUOKEUaaia, 6TTwG @aiveTal

oTnVv €IKOVA.

= BidwoTe pe 10 ouvodeuTIKO KAEIDI Kal
oQiETe KaAd.

= EICAYETE TO PIG TOU KUKAWMATOG EAEY-

XOU OTNnV UTTOB0XI) KUKAWMATOG EAEY-

XOU.

L7
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TomroBéTnon TG cakoUAag piATpou

= ATTOCUVOEQTE TO PEUPATOANTITN QTTO
Vv Tpida.

= TpaBr&re 1o poxAd puBuIong KAiong Kai
@épTe TN AaPn) o€ 6pBia Béan.

=> [€ipeTe TN CUOKEUNA TTPOG TA TTICW Kal
QKOUUTTIOTE TNV €TTAvVW aTN AaBn.

>akoUAa @iATpou

KaAuppa

216p10 oUvdEONG TTOBIAG UTTOTTIECNG
QBN0TE TO KAAUPUO TTPOG TO KATW/TTICW
KQI aQaIPETTE TO.

ToTroBeTACTE TN GAKOUAQ QIATPOU OTN
OUOKEUN Kal EI0AYETE TNV OTA OTOMIA
ouvdeong Tng TTodIAG uTTOTTiEONG.
ToTroBeTACTE TO KAAUMUA.

* *(AJN—\

7

TomoBeTROTE TNV £€mMéVdUON

AN [TPOXOXH

Kivéuvog BAGBng!

Mnv amro6nkeleTe TN GUOKEUR LE TOTTOBETN-

HEVO TOV KETOE. AQAIPEITE TOV KETOE ETTEITA

armré KG6e xpnan.

= ATTOOUVOEQTE TO PEUNATOANTITN aTTO
v Tpia.

= Tpafrre To poXAS pUBUIoNG KAioNG Kal
@épTe TN AaPny o€ 6pBia Béan.

=> [eipeTe TN OUOKEUN TTPOG TA TTIOW Kal
QAKOUUTTIOTE TNV €TTAvW TN AaBn.
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MepikdxAIO

EpyaAeio

ZeB1dwaTe TO TTEPIKOXAIO JE TO CUVO-
OEUTIKO EPYOAEIO TTEPIOTPEPOVTAG TO
TPOG Ta Oe€IA.

A@aipéoTe To OAKTUAIO.

ToTroBeTACTE TOV KETOE ETTAVW GTOV TTE-
PIOTPEPOUEVO BIOKO Kal TTIECTE.
TotroBeTACTE TO SAKTUAIO.

BIdWOTE TO TTEPIKOXAIO TTEPIOTPEPOVTAG
TO TTPOG TA APICTEPA KAl GPIETE TO JE TO
OUVOJEUTIKO EPYAAEIO.

= Ag@aipéoTe TO epyaAeio.

= [€ipeTe TN OUOKEUNA TTPOG TA EUTTPOG.

A KINAYNOZ

Kivbuvog tpauuariouou arrd Tov meEPIoTPE-
QOUEVO KETOE. KpaTHOTE Ta XEPIA Kai TA TTO-
Ol10 0a¢ LAKPIG AT TOV TTEPIOTPEPOUEVO KE-
TOE.

L 2

L 20 2 7

PUOuion Tng Aafng

TpaBnrte To JoxASd pUBUIoNG KAIONG.
MeTakivioTe Tn Aafn o€ pia BoAIkr B¢-
an.

= Ao@RaTe To HoXAS pUBUIoNG KAiONG.

>
>

MeTagopd

Z1epewaTe TN AaBn o€ kGBetn B€on.
eipeTe TN OUOKEUN TTPOG TA TTIOW KOl
00NYNOTE TNV GTOV TOTTO EQAPUOYAG.

L 7

EvepyoTroinon Tng CuoKeUng

A Tlposgidomroinon

Kivduvog BAaBn¢ oro ddmedo. Mnv xpnoi-

OTTOIEITE T OUOKEUN ETTI TOTTOU.

Mnv xpnoiuorroigite T ouokeun, av dev

UTTAPXEl TTPOOAPTNUEVOS KETOES.

YIOAEI=H

H ouokeur dev utTopei va evepyoTroindei,

€dv n AaPn Bpioketal og kABeTN BEoN WG

TTPOG TO OATTEDO.

= 2nKWOTE TO AYKIOTPO KaAwdiou TTpog
TA TTAVW KAl aQAIPEOTE EVTEAWG TO KO-
AwdIo aTd Tn CUoKeUN.

= 2uvdEaTE TO PEUPATONATITN OTNV TTPIda.

AvdBel n evdelkTikA Auyvia "tdong dikTU-

ou".

PubBuioTe TN AaBn oTo UWog epyaaiag.

KpatoTe oTtaBepr TN Aafr) Kal he Ta

duo xépia.

MéoTe Kal KPATAOTE TTIETUEVO TO PNXO-

VIOU6 atmracg@aliong apioTepd | OegId.

MéoTe 1o dlokATITN OTNV id1a TTAEUPEd - N

OUOKEUT apxigel va AeIToupyei.

ATTeEAEUBEPWOTE TO UNXAVIOUO OTTO-

opdaNiong.

STTPWETE TN GUOKEUR EPTTPOG TTIOW

aTnv uTTo €TTeCepyacia emQAveIa.

MNa va diakdyeTe TN AsiToupyia agpriaoTe

TO SIOKOTITN.

v ¥V v v v Y

ATrevepyoTroinon

A@AaoTE TO JIAKOTITN.

ATTOOUVOEDTE TO PEUPMATOAATITN ATTO
v Tpica.

TpaBn&re To HOXAG pUBUIONG KAioNG Kal
@épTe TN Aafn o€ 6pBia Béon.
KateBaoTe T0 AykioTpo kaAwdiou TTpog
TA KATW Kal TUAIETE TO KOAWOIO avAapeca
oTn AaBr] kai 0To AyKIoTPO KaAwdiou.
eipeTe TN CUOKEUN TTPOG TA TTIOW KOl
QAKOUMTTIOTE TRV €TTAVW OTN AaBA.
AQaIpEOTE TOV KETOE.

[€ipeTe TN CUOKEUN TTPOG TA EUTTPOG.
KaBapioTe 10 TTEPiBAnUa pe uypd Tavi
ATT0ONKEUOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO
XWPO.

TPOEIAOINOIHEH

H ouokeun utropei va KUAioE€! Kai va TTpoKa-
Aéoer aruxnuara. Mnv xpnoiuoTroleite T
OUOKEUT O€ ETIPAVEIES LIE KAIOT.

v v WY

L0 L

>
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MeraromioTe Tn Aafn mpog Ta
EPTTPOG

Z1nv mapaAAayr) 230V/60Hz ptropeite va
METAKIVATETE TN AaBR TTPOG Ta EPTTPOG YIA
TN METOPOPA KaI TNV ATTOBRKEUOT.

= TpaBngre To HoXAG pUBUIONG KAIONG.
= MertaTtoTrioTe TN AaBr TTPOG Ta EUTTPOG.
= AQnoTe T0 JoxAS pUBuIong KAionG.

= KaTtd 1n peTagopd pe oxAuata, ao@ai-
OTE TN OUOKEUT €vavTl evOEXOUEVNG OAiI-
abnaong Kal avaTPoTIAG, CUP@WVA UE TIG
€KACTOTE 1I0XUOUCEG KOTEUBUVTAPIEG
odnyieg.

= A@aipéoTe TO iOKO aTrd T CUOKEUN.

ATtrofnkeuon

&N NPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

TNV ammobnkeuon AdBere urdwn 1o Bdpog

NG OUOKEUNG.

= H ouokeun auth ptropei va ammodnkeue-
Tal HOVO OE E0WTEPIKOUG XWPOUG.

= EmA&ETE TO onueio amréBeong, Aaupa-
VOVTAG UTTOWN TO ETTITPETTOUEVO GUVOAI-
KO BAPOG TNG CUOKEUNG, WATE Va £Ea-
o@ahioeTe euoTdBela.

= A@aipéoTe To iOKO ATTO T GUOKEUN.

EL -6

®povTida kKal cuvTApnon

A KINAYNOZX

Kivduvog tpauuariauod. lpiv amé Kabe gp-

yagia arn cuokeun Byalere mavra 1o QIS

a6 v mpida.

= EAéyEte TOo KOAWDIO TpOPOdOTiag yia
BAGBeG. AVTIKOTOOTACTE TO EAATTWHATI-
KO KaAWwdI0.

= EAéyEre TNV TARPWON TNG 0AKoUAag
QIATPOU KOl AVTIKATAOTAOTE TNV, €4V E€i-
val amapaitnTo.

ZU0pBacn ocuvTneNong

MNa pia ai61oTn ASIToupyia TNG CUOKEUNRG,
UTTOPEITE VO CUVAYETE pIa oUPBACN OUVTA-
pPNONG KE TO apuodIo YpaEio TTWARTEWY
¢ KARCHER.
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AvTipeTwrion BAaBwv

A KINAYNOZX >¢ mrepiTrTwon BAaBwyv, ol oTroieg dev PTTO-
Kivduvog tpaupariouod. lNpiv aréd kabe ep- poUV va avTIUETWTTIOTOUV HE TN BoRBela au-
yaagia otn ouokeun Byalete mavra 10 QIS TOU TOU TTiVOKQ, KOAEOTE TNV UTTNPECIA TE-
a6 tnv mpida. XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

BAdpn AvTIJETWTTION

H ouokeun dev ptropei va evepyo- EAEYETE TNV ao@AAEIa TOU KTIpiou, TO KAAWSIO TPOPO-
TroINB¢i, N evOeIKTIKA Auxvia "Tdong doaiag, To @Ig Kal TNV Trpi¢a. Edv n ao@daAeia Tou KTi-
OIKTUOU" dev avapel piou evepyoTroinBei eTTaveiAnuuéva Kai dIadoxIKd,

atreuBuvBeiTe OTNV UTTNPETia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.
H ouokeun dev utTopei va evepyo-  XpnoIWOTIOINOTE CWOTA Tn dIdTagn amac@aAiong,
1oINB¢i, N evOeIKTIKA Auxvia "Tadong avaTpégte oTnv evotnTa "EVvEPyOTToinon TNG GUOKEU-
OIkTUOU" avafel ng".

TomroBeTtAioTe TN Aafr] oTn B€0n epyaaiag. H cuokeun
dev utTopei va ekkivnBei, av n Aapn Bpioketal o€ Ka-
B¢etn B¢on.

EAéyETe TN OWOTA 0UVOECN TOU BUCUATOG TOU KUKAW-
HaTOG eAEyXOU.

‘EvTtovol kpadaopoi aTn ouokeur]  EAEyETe Tn oTEpEwan Tou Siokou

KaBapioTe 10 dioko

AvTIKATOOTACTE TO OiOKO

H etrévduon dev TTEPIOTPEPETAI EAéyETe, €dv KATTOI0 £EVO GWHA UTTAOKAPEI TNV ETTEV-
duon, ATTOPAKPUVETE TO EQV UTTAPXEL.

Eyyunon

> KGBe XWwpa 1oXUoUV oI 6pol yyunang
TTOU €K8OONKaV aTrd TNV aPPOdIa ETAIPIT
pag TpowBnong TwAAcewyv. AvolauBa-
voupe Tn dwpedv amoKaTaoTacn OTTol0c-
onTroTe BAAGBNG 0TN CUCKEUA 0AG, EPOOOV
o@eileTal o€ aocToxia UANIKOU | KOTAOKEUQ-
oTIKG O@AApa, evidg TNG TTPOBETUiag TTou
opifeTal oTNV £yyunaon. Z€ TTEPITITWAOTN TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTOPAKAAOUUE aTTEUBUVOEITE E TNV aTTOdEI-
&n ayopdg oTO KATAGTNUA OTTO TO OTTOIO
TIPOUNBEUTAKATE TN CUOKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN €EOUCIODOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWYV HAG.
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ESapTApaTa Kal avTaAAOKTIKA

EmtpémeTal va xpnaoiyoTrololvial Jovo
eCapTMaTa Kal avTaAAaKTIKG, Ta OTToia
£€XOUV TNV £yKpIon Tou KataokeuaoTh Ta
yvAoIa afeooudp Kal avTOAAOKTIKG TTapé-
XOUV TNV €yyunaon Tng ac@aiolg Kal ayo-
yng Aeimoupyiag Tng unxavig

AVTOAAOKTIKG

— Mia etmAoyn TwV avTOAAOKTIKWYV TTOU
Xpeiafovtal ouxvoTepa Ba Bpeite GTO TE-
AOG TV 0dnyIwv XpAoNG.

— TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTAAAOGKTIKG JTTOPEITE va AdBETE OTN
d1elBuvaon www.kaercher.com, Topéag

E€utnpétnong.

MapeAkdpeva

Mepiypagn Api0.
avTaAA.

Aiokog, paAakog, uoiké  6.371-146.0
Xpwua
Ketoég, HaAaKOG, UTTE] 6.369-468.0
Ketoég, yétplag okAnpdtn- 6.369-079.0
TAG, KOKKIVOG
®1aAn GvtAnong kai yeka-  6.394-409.0
ouou, 1 Aitpo
Aldragn TTpoKaTapKTIKOU 6.670-020.0

YEKOATHOU

ATTOppUTTAVTIKO

Ap10.
avToAA.
Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
Aitpa

Meprypagn

EL -8

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 0TI TO unxa-
VNUa TTOU XapakTnpideTal TTopoKkaTw, PE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTOGKEUR TOU,
uTTé TN POoPYr] TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
0O0QOAEIag Kal uyIEIvVAG Twv 0dNyIWY TNG
EK. H TapoUca dnAwon tradel va ioxUuel o€
TIEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVA-
HOTOG XWPIG TTponyoUpevn ouvevvénon
padi yag.

Mpoiodv: >uokeun kaBapiopou daTtré-
dwv

TUTrog: 1.291-xxx

XxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/95/EK

2004/108/EK

E@appoofévra evappoviopéva rpoTU-
™o

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

E@appoofévra eBvikd TTpoTUTTA

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal e egouaioddTtnan Tng dielBuvong Tng
€TMIXEIPNONG.

- N
~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YT1reuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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TexVIKA XOpaAKTNPIOTIKA

BDP 50/1500
loxug
Tdon nAekTpIKOU BIKTUOU V/Hz 230/50 230/60
KatavdAwon 1ox00g Kivntipa W 1100 1100
Keroég
EUpog epyaaoiag mm 500 500
AlGueTpog mm 500 500
ApIBu6S oTPOPWV 1/min 1500 1500
Mieon emaeng N/cm? 0,04 0,04
AlaoTtdosig ki Bapn
OewpnTIKA ETTIPAVEIAKT ATTOS00N m?/h 900 900
‘Oykog 0akoUAAG QiATpou I 1 1
Bdpog kg 34,5 34,0
Alaotdoeig (M x M xY) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
MAKog KaAwdiou m 20 20
KaAwdlio Tpogpodoaiag HO7RN-F 3x1,5 mm?
Exktroptrég Bopufou
>160un nxnTikng trieang (EN 60704-1) dB (A) 56 61,3
Kpadaopoi OUGKEURG
>uvoAikn Tiun kpadaouwv (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Cevrekoruma............. TR 1
Kullanim kilavuzundaki sembol-

ler ... TR 1
Guvenlik uyanlart . ......... TR 1
Guvenlik tertibatlari. . . ... ... TR 2
Kilidin agilmasi ............ TR 2
Fonksiyon................ TR 2
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
Kullanim ve ¢aligma elemanlari TR 3
Montaj................... TR 4
Cihazi galistirmaya baglamadan

once ... TR 4
Calistrma ... ............. TR 5
Tagima .................. TR 6
Depolama ................ TR 6
Korumave Bakim.......... TR 6
Arizalardayardm . ......... TR 6
Garanti .................. TR 7
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 7
AB uygunluk bildirisi . ....... TR 7
Teknik Bilgiler . ............ TR 8

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
nusturulebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dplne atmak
yerine lUtfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donligim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kullanim kilavuzundaki
semboller

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yb6nelik uyari.

|4 &9
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Guvenlik uyarilan

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956-659 nu-
marall Tek diskli makinelerin givenlik uya-
rilari brogliriind okuyun ve buna uygun se-
kilde davranin.

Gilivenlik tertibatlan

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korunma-
sini sagladigindan, devre disi birakilma-
malidir ve diizglin ¢alistiklarindan emin
olunmalidir.

Cihazin farkinda olmadan ¢alistiriimasini

[eH
=3
[©]
=

Fonksiyon

Cihaz, duiz zeminlerin parlatiimasi igin kul-

lanilir.

Parlatma sirasinda ortaya gikan toz, degis-

tirilebilir bir filtre torbasi tarafindan toplanir.

— 500 mm'lik calisma yuksekligi etkin bir
kullanima olanak saglar.

— Elektrikle galisma modu, ¢alisma siresi
kisitlamasi olmadan yliksek bir perfor-
mans 6zelligi saglar.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-
ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece kaygan zeminlerin parla-
tilmasi igin kullaniimalidir.

Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim igin uygun degildir.

Bu cihaz, sadece kuru uygulama igin
Uretilmistir ve agik havada sulu kosullar
altinda kullaniilmamali ve saklanmama-
lidir.



Kullanim ve g¢alisma elemanlari

-8

Sag salter

Egim ayar kolu

Elektrik fisiyle birlikte elektrik kablosu
Priz (sadece cihaz Ureticisi tarafindan
onaylanan aksesuarlar igin)

Sol salter

Sol kilit agma

"Sebeke gerilimi mevcut" kontrol lam-
basi

8 Sag kilit agma

9 Kol

10 Kablo kancasi, déner

11 Kumanda hattinin soket baglantisi

12 Vakum 6nlugi

A WON -

~N O O
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Somun

Pul

Kol

Cihaz alt pargasi

Altigen civata

Kumanda hatti figi

Kumanda hatti soketi

Cihazi ambalajindan ¢ikartin.

Kablo bagini tutamagin alttaki ucundan
cikartin.

NOT
Digli carkin delikten digari dliismemesine
dikkat edin.

>

2>

>
>
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Tutamagi dikey ve kablo kancasiyla bir-
likte geriye dogru cihaz alt parcasinin
Ustlne tutun.

Tutamagin alt ucunu cihaz alt pargasi-
nin her iki kulagi arasina yerlestirin.
Delikleri hizalayin.

Tutamagi ve cihaz alt pargasini birlikte
verilen 3 civata, 6 pul ve 3 somunla Ust-
teki resimde gosterilen sekilde bagla-
yin.

Civatalar birlikte verilen ¢atal agizh
anahtarlarla sikin.

Kumanda hattinin soketini kumanda
hattinin figine takin.

Cihazi galistirmaya
baslamadan once

>
>

>

Filtre torbasinin yerlestirilmesi

Cihazin figini prizden gekin.

Egim ayar kolunu ¢ekin ve tutamag: di-
key pozisyona getirin.

Cihazi geriye yatirin ve tutamagi yerles-
tirin.

L R i

A

Filtre torbasi

Kapak

Vakum o6nlaginun baglanti agzi
Kapagi asagi/yukari itin ve gikartin.
Filtre torbasinin cihaza yerlestirin ve va-
kum énlugundn baglanti agzina takin.
Kapag! yerlestirin.

Pad'in yerlestirilmesi
TEDBIR

Hasar gérme tehlikesi!
Cihazi, yerlestiriimis olan pedle saklayin.
Her kullanimdan sonra pedi ¢ikartin.

>
>

2>

TR-4

Cihazin figini prizden ¢ekin.

Egim ayar kolunu ¢ekin ve tutamag: di-
key pozisyona getirin.

Cihazi geriye yatirin ve tutamagi yerles-
tirin.




4

>\
Somun

Alet

Somunu ekteki aletle saat yoniinde s6-
kan.

Rondelayi gikartin.

Pedi slirgl tablasinin ortasina oturtun
ve bastirin.

Rondelay! oturtun.

Somunu saatin tersi yoninde vidalayin
ve ekteki aletle sikin.

Aleti ¢ikartin.

Cihazi 6ne yatirin.

Calistirma

A TEHLIKE

Dénen ped nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Elleriniz ve ayaklarinizi dénen pedin yaki-
nina getirmeyin.

L 720 2 0 N 2R

Tutamagin ayarlanmasi

= Egim ayar kolunu ¢ekin.
=>» Tutamag: elverigli bir pozisyona gevirin.
= Egim ayar kolunu birakin.

Tasima

= Tutamagi dikey konumda sabitleyin.
= Cihazi geriye yatirin ve kullanim yerine
hareket ettirin.

TR -5

Cihazi agin

AN Uyan

Zemin kaplamasini i¢cin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada galigtirmayin.

Bir ped takilmamigsa cihazi kullanmayin.

NOT

Tutamak zemine dikey konumdayken cihaz

calistirilamaz.

= Kablo kancasini yukari gevirin ve kablo-
yu tamamen cihazdan ¢ikartin.

=> Elekitrik fisini prize takin.

"Sebeke gerilimi" kontrol lambasi ya-

nar.

Tutamagi calisma yuksekligine ayarla-

yin.

Tutamagi iki elinizle sabit tutun.

Sol veya sag kilit agma diigmesine ba-

sin ve digmeyi sabit tutun.

Ayni taraftaki saltere basin - Cihaz ¢ali-

Sir.

Kilit agma dugmesini birakin.

Cihazi ileri ve geriye dogru islenecek

yuzeye itin.

Calismayi durdurmak igin gsalteri bira-

kin.

L2 L R T L

Kullanim disinda

Salteri birakin.

Cihazin figini prizden g¢ekin.

Egim ayar kolunu ¢ekin ve tutamag: di-
key pozisyona getirin.

Kablo kancasini agagi ¢evirin ve kablo-
yu tutamak ve kablo kancasinin arasina
sarin.

Cihazi geriye yatirin ve tutamag yerles-
tirin.

Pedi ¢ikartin.

Cihazi 6ne yatirin.

Govdeyi nemli bir bezle temizleyin.
Cihazi kuru bir mekanda muhafaza
edin.

UYARI

Cihaz kayabilir ve kazalara neden olabilir.
Cihazi egimli yiizeylere kurmayin.

v Vv v
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AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama

sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depo-
lanmalidir.

=> Devrilme guvenligini olumsuz etkileme-
mek i¢in, depolama yerini, cihazin izin
verilen toplam agirhigini dikkate alarak
segin.

=>» Pedi cihazdan ¢ikartin.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

230V/60Hz modelinde, tasima ve depola- Yaralanma tehlikesi. Tim ¢alismalardan

ma igin tutamak 6ne gevrilebilir.
=> Egim ayar kolunu cekin.

= Tutamagi 6ne dogru gevirin.
= EgJim ayar kolunu birakin.

énce cihazi elektrik fisinden gekin.

= Elektrik kablosuna hasar kontroli ya-
pin. Arizal elektrik kablosunu degistirin.

=> Filtre torbasinin doluluk derecesini kon-

trol edin, gerekirse degistirin.
Tasima

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge- : ; o ‘ o
gerli yénetmeliklere gére kaymaya ve Cihazin givenli bir sekilde ¢alismasi igin,

devrilmeye karsi emniyete alin.
= Pedi cihazdan gikartin.

Bakim so6zlesmesi

yetkili Kércher satig birosu ile bakim séz-
lesmeleri yapilabilir.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-

Yaralanma tehlikesi. Tim ¢alismalardan da musteri hizmetlerini arayin.

once cihazi elektrik fisinden cekin.

Arnza

Arnizanin giderilmesi

Cihaz calistirilamiyor, "Sebeke geri- Binadaki sigortayi, elektrik kablosunu, elektrik figini ve

limi" kontrol lambasi yanmiyor

prizi kontrol edin. Binadaki sigorta arka arkaya birkag
kez devreye girerse, musteri hizmetlerini arayin.

Cihaz calistinlamiyor, "Sebeke geri- Kilit agma digmesini dogru sekilde kullanin, Bkz. "Ci-

limi" kontrol lambasi yaniyor

hazin ¢aligtiriimasi".

Tutamagdi calisma pozisyonuna getirin. Tutamak dik
konumdayken cihaz ¢alistinlamaz.

Kumanda hatti soket baglantisinin dogru baglanmis
olup olmadigini kontrol edin.

Cihazda guglu titresim var

Ped sabitlemelerini kontrol edin

Pedi temizleyin

Pedi degistirin

Pad donmiiyor

Yabanci maddelerin Pad'i bloke edip etmedigini kon-
trol edin, gerekirse yabanci maddeleri gikartin
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Her ulkede yetkili distribGtérimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Uretim
veya malzeme hatasi oldugdu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bag-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Sadece uretici tarafindan onaylanmis ak-
sesuar ve yedek parcalar kullaniimalidir.
Orijinal aksesuar ve orijinal yedek pargalar,
cihazin glivenli ve arizasiz bir bigimde ¢a-
lismasinin glivencesidir.

Yedek pargalar

— Ensik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bolimiinden alabilirsiniz.

Aksesuar
Tanimlama Parca No.
Ped, yumusak, dogal 6.371-146.0
Ped, yumusak, bej 6.369-468.0

Ped, orta yumusaklikta, kir- 6.369-079.0
mizi

Pompa puskurtme sisesi, 1 6.394-409.0
litre

On pliskiirtme tertibat

6.670-020.0

Temizlik maddesi

Tanimlama Parca No.

Sprey temizleyici RM 748, 6.295-162.0
10 litre

TR -7

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
lik yukumldlUklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.291-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/95/EG

2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

e — il (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Teknik Bilgiler

BDP 50/1500
Giig
Sebeke gerilimi V/Hz 230/50 230/60
Motorun glg cekisi w 1100 1100
Ped
Calisma genigligi mm 500 500
Cap mm 500 500
Devir d/dk 1500 1500
Baski basinci N/cm2 0,04 0,04
Olgiiler ve agirliklar
Teorik ylizey gucu m?/saat 900 900
Filtre torbasinin hacmi I 1 1
Agirlik kg 34,5 34,0
Olgliler (ux g xy) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Kablo uzunlugu m 20 20
Elektrik kablosu HO7RN-F 3x1,5 mm?
Ses emisyonu
Ses siddeti seviyesi (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Cihaz titresimleri
Toplam titresim degeri (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTauumu, nocne 3Toro AenCTBYNTE COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWTe ee ANs AanbHenLe-
ro Nonb30BaHUS UNN AnNs CneayoLLero
Bnagenbua.

3awuTta okpyxatowen cpeabl . RU 1
CuvMBOnbl B pyKOBOACTBE MO 3K-
cnayataumm. . . ............ RU 1
YkazaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTU. . . o v e ee i RU 2
3almTHbIE YCTPOWCTBA. . . . . . RU 2
PasbnokupoBka. . .......... RU 2
HasnaueHne .............. RU 2
Vicnonb3oBaHue Mo Ha3Hade-

L2171 T RU 2
OnucaHne anemMeHToB ynpasre-

HWst 1 paboYmx y3nos . . . .. .. RU 3
MoHTaX. . ................ RU 4
Mepen Havanom paboThl. . . . . RU 4
Okecnnyataums. .. ... ... ... RU 5
TpaHcnopTvpoBKa . . .. ... ... RU 6
XpaHeHune .. .............. RU 6
Yxon n TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE ... ......oviunnn.. RU 6
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 6
MapaHTMa. .. .............. RU 8
MprHaanNeXxHoCTn 1 3anacHble

OeTany . ....ov i RU 8
3asaBneHune o cooteeTcTBUM EC RU 9
TexHUYeckne AaHHble . . . . . .. RU 10
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3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

MaTepuan ynakoBku NoanexuT
@ BTOpUYHON nepepaboTke. Mpochb-
%@ 6a He BbIGpacbiBaTb YNakoBKy
BMECTE C JOMaLUHUMMU OTX0Aa-
MW, @ caTb ee B MyHKT npuemMa
BTOPWYHOTO ChIpbS.

Crapble npubopbl cogepxar
LieHHble nepepabaTtbiBaeMble
MaTepuansl, noanexaiime nepe-
Aade B MyHKTbl NPUEMKM BTOPUY-
HOrO Cbipbsi. AKKYMYNaTOpSl,
Macro 1 UHble NoaobHble MaTe-
puanbl He OOMKHbI nonagaaTb B
okpyxatowlyto cpeay. Moatomy
Mbl NPOCMM Bac caaBaTh UK
yTUNu3oBaTb cTapble NpmMbopbl
Yyepes COOTBETCBYHOLLME CUCTE-
Mbl c6opa Nogob6HbIX OTXOO0B.

UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHsl Ha Beb-y3ne no cnegytowiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumBoOnbI B pykoBOACTBE NO
akcnnyaTaumm

CTeneHb onacHOCTH

A OINACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
CHOCmu, Komopasi npueoodUM K MsKeslbiM
y8ey4bsIM Unu K cMepmu.

AN TMPEQYMNPEXOEHUE

[nsi 03M0OXHOU nomeHyuasibHO onacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
msiKesibIM yeeydbsIM Unu K cMepmul.

AN OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OrnacHy Cu-
myauyuro, Komopasi MoXem npusecmu K
MOMYYEHUIO JIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXKHOU r10-
meHyuanbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roerniedb MamepuarsibHbil
ywepb.
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Yka3zaHus no TexHuke Ncnonb3oBaHue no

G6e3onacHocTu Ha3HayYeHUto
Mepen nepebIM Kcnons3oBaHneM npnbopa Wcnonb3yiiTe gaHHbI npubop ucknoun-
npounTanTe u cobnogarnTe gaHHoe Pyko- TenbHO B COOTBETCTBUM yKa3aHUSMMN AaH-
BOACTBO MO 3KCNnyaTauuv n npunaraemyn HOro PyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTaumu.
BpoLutopy No TexHuke 6e3onacHOCTV Npu — [lpnbop MOXET NPUMEHATLCS TOSMBKO
paboTe ¢ AMCKOBbIMU MOKOLLMMM Npubopa- NONMPOBKM FMajKunx noros.
mu Ne 5.956-659 n oencTByiiTe COOTBETCT- — Tlpnbop paspeluaeTcsa ocHalLaTb TOMb-
BEHHO. KO OpUrMHanbHbIMU NMPUHAANEXHOCTS-
— [lpunbop He npurogeH ANs Ucnonb3oBa-
3awmnTHele npucnocobnexHns npegHasHa- HMS BO B3pbIBOOMACHOW cpeje.
YeHbl Ans 3awmTel onepartopa. Vx oTknio- — QJT0T annapaT npeaHasHa4veH Tonbko
YeHue, a Takke pabota B 06xoa Ux yH- ONA Cyxoro npuMeHeHus, sanpeLyaeT-
KUMI He JonycKalTCs. CSl ero Ucnonb3oBaHUe Unu XxpaHeHve
PasﬁnOKMPOBKa nog OTKPbITbIM HEGOM UMK B YCNOBMSAX
Brarm.
MpepoTBpallaeT criyd4anHoe BKIOYEHne
npubopa.

Ha3HaueHue

Mpunbop npegHa3HayvyeH Ans NoNMpPOBKN

POBHbIX MOSOB.

O6paaytoLasncs BO Bpems NonMpoBaHus

nbinb cobnpaeTcs B CMEHHOM UNbLTPO-

BarbHOM MakeTe.

— Paboyvas wupmHa 500 mm nossonset
obecneunTb 3hHEKTUBHOE NPUMEHE-
Hue.

— [TutaHue ot ceTn obecneyvmBaeT BbICO-
Kyt0 NPOU3BOANTENBHOCTL 6€3 orpaHu-
YeHus BpeMeHu paboThbl.
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OnucaHue anemMeHTOB ynpaBneHusi U pabouunx y3nos

-8

1 MMepeknoyaTtens cnpasa 11 LWTekkepHoe coeqmHeHne NpoBoAa
2 Pblyar perynvMpoBK/ HakmnoHa yrnpasneHus
3 CeTeBoOM WHYp CO LUTENCENbHON BUM- 12 BpbI3roBnK HA3KOrO AaBNeHNs

Kow

4 LWTencenbHas poseTka (TONbKO A4S O0-
NONHUTENbLHOro 060opya0BaHUS, paspe-
LLIEHHOrO Npon3BoanNTENEM)

5 [lepeknoyartens cnesa

6 Pa3bnokuposka crneea

7 KOHTpOnbHbIN nHankatop ,BkntoveHo
HanpskeHne"

8 PasbnokunpoBka cnpaBsa

9 Pyuka

10 Kptoukn anga kabens, BpawiatoLLmecs
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Nepen aianow paGor

o//3425

/s ~3
Ve 1)

anka

BuHT

Pyuka

HwxHssa yacTe npnbopa

BWHT C LUECTUrPaHHOWN rofloBKOM

BTynka nuHWu ynpasnexHuns

LLtekep NMMHWM ynpaBneHus

PacnakoBaTb npubop.

Ypanutb kabenbHbI coegnHnUTenb C

HVDKHEro KOHLUa pyYKu.

YBEJOMIJIEHUE

Cnedumeb 3a mem, Ymobbl WecmepHs He

ebinadana u3 omeepcmusi.

=> YCTaHOBWTL PYyYKy BEPTUKANbLHO U 3a-
KpenuTb ee No3aau C NOMOLLbIO KpHOY-
KOB B HVDXKHeN YacTu npubopa.

=> BcTaBuTb HMXHUIA KOHEL, PYYKU MeXay

OBYMS HaKnagKaMm B HYXKHEW 4acTu

npubopa.

BblpoBHSITE OTBEPCTYUS.

CoeamnHUTb PYYKY M HUXKHIOK YacTb

npubopa ¢ nomoLLbio 3 npunaraemblix

BMHTOB, 6 ANCKOB 1 3 raek, kak nokasa-

HO Ha PUCYHKE BbILLe.

=> Kpenko 3aTaHyTb BUHTbI MPU NOMOLLN
npunaraemblx raeyHbIX Kro4ew ¢ oT-
KpbITbIMW 3€BaMM.

=> BcTaBuTb WITEKep NUHUM ynpaBneHns

BO BTYIIKY NVMHUW YNPaBreHus.

**NO’)O‘I#@M—\

L7

BctaButh (hunbTpoBanbHbIM NaKeT

=> BbiTawute WTENCENbHY BUIKY U3 PO-
3eTKu.

=> [MoTsHYTb pblyar perynmpoBKky HakrnoHa
W YCTaHOBWTb PYYKy B BepTUKarbHOE
nonoxeHue.

=> OnpokuHyTb annapat Hasag u nocta-
BUTb Ha PY4Ky.

—_

Mewwok counbTpa

Kpbiwka

CoepuHuTenbHbIE WTYLEPbl BpbI3roBu-
Ka HWM3KOro AaBrneHusi

MepeaBuHYTL KPbILLKY BBEPX/BHU3 U
CHATL €ee.

YcTaHoBUTb UNbTPOBarbHbLI NakeT B
npubop u HageTb ero Ha NPUCoeauHU-
TenbHbIN WTYyLep 6pbI3roBMKa HN3KOTo
OaBneHus.

=> YCTaHOBUTb KOXYX.

w N

v oV

YcTaHOBKa Haknagku

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nospexoeHusi!

He xpaHums annapam ¢ ycmaHo81eHHOU

Haknadkou. Haknadky cHUuMams riocrne

Kax0020 ucrnonb308aHUSI.

= BbiTawwmTe wrencensbHy BUMKY 13 po-
3eTKU.

=> [oTsHYTb pblYar perynmpoBKy HakrnoHa
N YyCTaHOBUTb PYYKYy B BEPTUKANbHOE
NMonoXeHue.

= OnpokuHyTb annapar Ha3ag 1 nocra-
BUTb Ha PY4Ky.
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NHCTpymeHT

OTBepHyTb ranky nNo HanpaefieHuo Ya-
COBOW CTPEeIKM C NOMOLLIO Npunarato-
LLIerocs MHCTPYMEHTa.

CHATb nogknagoyHyto wanoby.
YcTaHOBUTb HaKknagKy no cepeavHe Ta-
penku n npuxaTb.

YcTaHOBUTL NOAKNAA0YHYHO LIalby.
3aKkpyTuTb ranky NpoTUB 4acoBOWN
CTPErnKM 1 3aTaHyTb NpunaraembslM WH-
CTPYMEHTOM.

= Yaanutb UHCTPYMEHT.

= OnpokuHyTb annaparT Bnepea.

A OINACHOCTb

OnacHocmb rnosy4YeHuUs mpasm om epa-
warowelcs Haknadku. He cmasume Hoau
u pyku 8bnu3su epauwjarowjelicss Hakrnadku.

L 2

L 20 2 7

YcTaHOBUTbL PY4Ky

=> [NoTsHYTb pblyar perynMpoBKN HAKIO-
Ha.

lMoBepHYTb pyyKy B yOo6HY0 NO3nLKIO.
OTnyCcTUTb pblvar perynmpoBKn HaKMo-
Ha.

vV

TpaHcnopTUpoBKa

= XKecCTKO yCTaHOBUTb PY4Ky B BEPTU-
KanbHOM MOJNOXEHWUN.

= HaknoHuTb annapar Hasag u nepee-
XaTb K MECTY NPUMEHEHWS.

RU-5

BknroyeHune npubopa

A lpedynpexdeHue

OnacHocmb noepexx0eHust MoKpbImusi ro-
na. 3anpewaemcs paboma npubopa, cmo-
Aweeo Ha mecme.

He nonb3oeamscs annapamowm, ecnu He
ycmaHosrneHa Haknaoka.
YBEOMIIEHUE

He BknoyanTe npubop, ecnu py4vka Haxo-
OWTCS B BEPTUKANbHOM NOMOXEHWUN OTHO-
CUTenbHO nona.

=> OTKUHYTb KpoYkn Ansa kabens BBepx n
MOMHOCTbIO BbITAWMTL Kabenb 13 npu-
6opa.

BcraBbTe WITENCENbBHYIO BUNKY 9MeK-
TPOMUTaHUS B ANIEKTPOPO3ETKY.
KoHTponbHas namnoyka ceTu HaunHa-
€T CBeTUTbCS.

YcTaHoBUTb py4Ky Ha paboyyto BbICOTY.
JepxaTtb pyyKky ABYMS pyKamu.
HaxaTb pa3GrnokMpoBKy crieBa unum
cnpasa u 3admKcupoBaTb Npmbop.
HaxaTb nepeknioyaTenb Ha TOM xe
CTOpOHE - annapar 3anyckaeTcsl.
OTnycTUTbL pa3broKUpPOBKY.
MepenBuratb annapart Bnepea v Hasaz
no OYMLLLAEMON NMOBEPXHOCTHU.

[ns npepbiBaHns paboTbl OTNYCTUTb
BbIKIOYATEMb.

v

L 2 2

OKoH4YaHue paboTbl

OTnycTWTb BbIKMNOYaTENb.

BbiTawuTte wrencenbHyo BUMKY U3 po-
3eTKM.

MMoTAHYTL pblyar perynMpoBKu HaKNoHa
W YyCTaHOBUTb PYYKY B BEPTUKANbHOE
nonoxeHue.

OTKUHYTb KpIoYky ANns kabens BHU3 K
HamoTaTb kabenb Mexay py4YKkon n
KpHoYKamu.

OnpokuHyTb annapat Ha3ag u nocta-
BWTb Ha PY4Ky.

CHSITb Haknagaky.

OnpokuHyTb annapat Bnepega.
MpoTepeTb Kopnyc annaparta BNaxHon
TPSINKOW.

XpaHuTb Npubop B CYXOM MOMELLEHNN.
NPEAQYTNPEXOEHUE

Tpubop moxxem MokamumasCs U npusecmu
K mpasme. He ycmaHaenueams rpubop Ha
108epXHOCMSIX C YKITOHOM.

v vy

v

=20 2 X X 7
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OTKVMHYTb PYuKy Briepes

B BapuaHTe ucnonHenunsa 230 B/60 'y pyuy-

Ka MOXeT ObITb OTKMHYTa Bnepes ans

TPaHCMOPTUPOBKN U XPaHEHWS.

= [MoTsHYTb pblvar perynmpoBkn Hakmo-
Ha.

= OTKUHYTb py4Ky Bnepes.

= OTnycTUTb pblyar perynMpoBK/ HaKIo-
Ha.

TpaHcnopTupoBKa

=> [lpu nepeBoO3Ke annaparta B TpaHCNop-
THbIX CPEACTBaXxX crneayeT y4nTbiBaThb
OENCTBYIOLIME MECTHbIe rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBfieHHbIE HA 3a-
LLUTY OT CKONBbXEHUS 1 ONpoKuabIBa-
HUS.

= Ypanutb Haknagky 13 npubopa.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembl U nogpexoeHus!

Obpamumpb eHUMaHue Ha gec ycmpolicm-

8a Mnpu XpaHeHuu.

= 3T0 yCTPOWCTBO pa3peLuaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHNX MOMELLEHUSIX.

= MecTo napkoBku BbIGUpaTh TOMLKO Npu
yyeTe gonyctumoro obLuero Beca an-
napara, YToObl He yXyaLWunTb YyCTONYM-
BOCTb.

= Ypanutb Haknagky us npubopa.

Yxon n TexHu4yeckoe
ob6cnyxunBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmuposaHrusi. [Neped npo-

gedeHueM nobbix pabom o yxody u mex-

Hu4Yeckomy obcryxusaHuro npubopa wHyp

numaxusi Heobxo0uMo 8bIHUMaMb U3 PO-

3emku.

=> [lpoBepuTb kabenb NUTaHUs Ha NoBpe-
XOeHus. 3ameHNTb AedeKTUBHbIN Ka-
6enb.

=> [lpoBepuTb YpOBEHb 3aMONTHEHUS
hnbTPOBanNbLHOro NakeTa, Npy Heo6-
XOAUMOCTM, 3aMEHUTD.

[loroBop 0 TEXHNYECKOM
obcnyXuBaHumn

[na HagexHon paboTel npnbopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLUM TOPrOBbIM OTAENIEHNEM
drpmbl Karcher MOXHO 3akniounTb Aoro-
BOP O TEXHUYECKOM OBCMY>XMNBAHWM.
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Momouwb B cny4yae Henonagok

A OINACHOCTb

OrniacHocmb mpasmuposaHusi. [eped npo-
gedeHuem n1tobbix pabom o yxody u mex-
Hu4eckomMy obcry»kugaHuro ripubopa WHyp

Mpy HeMcnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXXHO YCTPaHUTb C MOMOLLbIO faHHOW Ta-
Onvubl, cnenyeT obpaTuTbea B CNyxoy
CEepBUCHOro 006CNyXMBaHWS.

numaxusi Heobxo0UMO 8bIHUMamMb U3 pPo-

3emku.

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpubop He 3anyckaeTcsl, KOHTPOrb- [poBEPUTL NpefoXpaHMTENb B 34aHNW, CETEBON Ka-

Has namnoyka cetTu He cBeTutcst  Bernb, ceTeBon LITeKep 1 po3eTky. Ecnv npepoxpaHu-
Tenb B 34aHUK nocrneaoBaTenbHO cpabaTbiBaeT He-
CKOMbKO pas, criefyeT 06patuTbCa B CEPBUCHYHO
cnyxoy.

MpnbGop He 3anyckaeTcs, KOHTPOb- KOpPeKTHO 3aBepLUnTbL pa3bnoKUPOBKY, CM. pasaern

Had namno4ka ceTu CBETUTCS "BkntoyeHne npubopa”.
YcTaHOBUTL pyyKy B paboyee nonoxerue. Mpu pydke,
YCTaHOBMNEHHOM B BEPTUKANIBHOM NOMOXEHWU, NPU-
60op He MOXET ObITb 3anyLLeH.
MpoBepUTb NPaBUIBLHOCTbL LUTEKEPHOTO COEAUHEHNS
NVHUW yNpaBneHusl.

MpoBepuTb KpenneHne Haknaaku
OumncTUTb HaKknagky
3ameHa Haknagku

MpoBepuTb, He 3abnoknpoBaHa N Haknazka nocTo-
POHHVUMW NpeaMeTaMu, Npyu HEOBXOAMUOCTU YAANUTL
WHOPOZHbIE NPEAMETDI.

B kaxxgon cTtpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIe YCNOBUS, U34aHHbIe
yNOrHOMOYEHHOW opraHu3auuen cobita
Hallen npogyKumn B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HencnpaBHOCTK Npubopa B Teve-
HVe rapaHTUHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSAEeM
fSecnnaTHO, eCnn NpUYMHA 3aKnyaeTcs B
Jedbextax matepuanos unu owmnbkax npm
M3roToBneHun. B crnyvyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nin B TeHYEHNE rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpawatbes, umest npu cebe yek
0 MOKyrKe, B TOProBy opraHv3aumio, npo-
AaBLuyto Bam npnbop nnm B 6nnxkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYI0 cnyx0y cepBUCHOro ob-
CNyXnBaHUS.

Mpubop cunbHo BUGPUpYET

Haknagaka He BpallaeTca

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUE.

Mpwn aTOM OoTAENbHblE LMdPbI UMEoT
cnepytoulee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTne BbiMycka
OecsaTuneTre Bbinycka

BTOpas uudpa MecsLa Bbinycka
nepBsas UMdpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3zom, B faHHOM npumepe kog 30190
O3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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MpuHapgneXxHocTn m 3asiBneHue o COOTBETCTBUM
3anacHble getanu EC

PaspeluaeTcsa ncnonb3oBaTb TOMNbKO TE
NpUHaANEeXHOCTM 1 3anacHble YacTu, Uc-
nonb3oBaHKe KOTOpbIX k10 0406PEHO M3-
rotoButenem. Micnonb3oBaHue opurnHarsb-
HbIX MPUHAANEXHOCTEN 1 3anyacTten ra-
paHTupyeT Bam HagexHyto n 6ecnepebon-
Hyto paboTy npubopa.

3anacHble YacTu

— Bblbop Hanbonee YacTo HEOOXOANMBIX
3an4yacTten Bbl HangeTe B KOHLE MH-
CTPYKLMU NO SKCnyaTauum.

— [HanbHenwyo nHgpopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HAMOETEe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

MpuHagnexHocTu
O603Ha4YeHue Ne netanu
Haknagka, markas, Haty-  6.371-146.0

panbHasa

Haknapka, msrkas 6exesas 6.369-468.0

Haknagka, cpegHemsirkaa  6.369-079.0
KpacHas

PacnbinutenbHbii 6annoH  6.394-409.0
Hacoca, 1 nuTp

YcTtpoincTteo npeasaputens- 6.670-020.0
HOro pasbpbl3rMBaHus

Motowee cpeacTteo

O603Ha4YeHue Ne netanu

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
nMTpOB

HacToswwmM Mbl 3as9BNsieEM, Y4TO HUXeyKa-
3aHHbI NpUBOpP No CBOEN KOHLENUMN U
KOHCTPYKLMK, @ TaKkkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JOMYLLUEHHOM HaMK K MPOAaxe NCnosHe-
HMM OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLUM OCHOB-
HblM TpeboBaHMAM no 6esonacHoOCTH 1
300poBbIo cornacHo ampektuam EC. MNpu
BHECEHWUWN N3MEHEHWN, He CornacoBaHHbIX
C Hamu, AaHHOe 3asBfeHne TepsieT CBOI
cuny.

MpoaykT o4YUCTUTENb Nona

Twvn: 1.291-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/95/EC

2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

lNp1MeHeHHbIe BHYTpUrocyapCcTBeH-

Hbleé HOPMbI

Hwxenognncaswmecs nuua EeNCTBYOT NO
NMOpyYeHnIo 1 No AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

N7 : @
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~A. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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TexHUYecKkue gaHHbIe

BDP 50/1500
MapameTpbl
HanpsibkeHue cetn BTy 230/50 230/60
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb MOTOpaA BT 1100 1100
Haknapgka
Pa6bouas wunpnHa MM 500 500
OnameTtp MM 500 500
Yucno obopoTos 1/MyH 1500 1500
MpwxnmHoe gasneHne H/cm? 0,04 0,04
Pa3mepbl u macchbl
TeopeTuyeckas Npon3BoANTENbHOCH M2y 900 900
O6bem nblecbopHOro meLlka n 1 1
Bec K 34,5 34,0
Pasmepsb! ([ x W x B) MM 760x560x1260 | 760x560x1260
OnuHa wHypa M 20 20
CeTeBoW LWHYp HO7RN-F 3x1,5 mm?
YpoBeHb Wyma
YposeHb wyma (EN 60704-1) AB(A) 56 61,3
Bu6pauunsa npmubopa
O6Lee 3HauyeHne konebanun (ISO 5349) |m/c? 0,35 0,78

RU-9
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A |!L!J_| A készlilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

Kdérnyezetvédelem ......... HU 1
Szimbolumok az Gzemeltetési

Utmutatéban . ............. HU 1
Biztonsagi tanacsok ... ... .. HU 1
Biztonsagi berendezések . ... HU 2
Kireteszelés .............. HU 2
Funkcié.................. HU 2
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 2
Kezelési- és funkcios elemek . HU 3
Osszeszerelés . ........... HU 4
Uzembevétel elétt. . ... ... .. HU 4
Uzem.................... HU 5
Széllitds . ................ HU 6
Tarolas .................. HU 6
Apolas és karbantartas . . . . . . HU 6
Segitség Uzemzavar esetén .. HU 6
Garancia................. HU 8
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 8
EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 8
Mdiszaki adatok. . .......... HU 9

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
hasznosithatdk. Kérjiik, ne dobja
a csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahaszno-
sité helyre.

A hasznalt készullékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Ujra-
hasznosito helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlé anyagoknak nem szabad
a kérnyezetbe kerllni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készulékeket
megfeleld gyUjtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.

|0 &5

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimboélumok az lizemeltetési

utmutatéban

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

HU -1



Biztonsagi tanacsok

A készllék elsé hasznalata el6tt olvassa el
ezt a hasznalati utasitast és a mellékelt
brosurat a biztonsagi utasitdsokkal a
5.956-659 sz. disc-egytarcsas gépekhez
és ezek alapjan jarjon el.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad tzemen kivil helyezni vagy a mikddé-
stikbe beleavatkozni.

Kireteszelés

Megakadalyozza a készulék véletlen be-
kapcsolasat.

A készulék sik padl6 polirozasara hasznal-
hato.

A polirozaskor létrejové port egy cserélhetd
porzsakba szivja fel.

— Az 500 mm széles munkaszélesség ha-
tékony alkalmazast tesz lehetévé.

A halézati lzemmod magas teljesitéké-
pességet biztosit a munkaidd korlatoza-
sa nélkul.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készuléket kizardlag a jelen kezelési
utmutatéban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

A késziiléket csak sik padlé polirozasra
szabad hasznalni.

A késziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

A készilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes koérnyezetben valé izemelte-
tésre.

A készllék csak szaraz hasznalatra ké-
szUlt és nem szabad a szabadban ned-
ves korulmények kdzott hasznalni vagy
ilyen koriimények kozott tarolni.
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Kezelési- és funkcios elemek

-8

Kapcsolo jobbra

Kar délésszog elallitas

Halézati kabel halézati csatlakozoval
Dugalj (csak készulék gyartoja altal jo-
vahagyott tartozék)

Kapcsolo balra

Kioldas jobbra

Jelz6élampa: ,Haldzati feszultség*
Kioldas jobbra

Markolat

10 Kabel kampd, forgathato

11 Vezérlévezeték dugos csatlakozasa
12 Nyomashiany palast

A WON -

© 0o ~NO O,
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Osszeszerelés Uzembevétel elott

o//3425

/7

Anya

Alatét

Markolat

Készllék alsé része

Hatlapfejli csavar

Vezérl6 vezeték persely

Vezeérl6 vezeték dugdja

Csomagolja ki a készuléket.

Tavolitsa el a kabelk6t6z6t a markolat

also végérdl.

FELHIVAS

Ugyeljen arra, hogy a fogaskerék ne essen

ki a nyilasbol.

= Tartsa a markolatot fliggélegesen és a
kabel kampoval hatrafelé a készlilék
also része folott.

= A markolat alsé részét helyezze be a

készilék also része kdzotti szoritofilek

kozé.

A furatokat megigazitani.

A markolatot és a készulék alsé részét

a mellékelt 3 csavarral, 6 alatéttel és 3

anyaval az abran lathaté médon késse

Ossze.

= A csavarokat a mellékelt villaskulccsal
hizza meg.

= A vezérl6 vezeték dugdjat dugja be a

vezérl6 vezeték perselyébe.

**NO’O‘I#WM—\

vV

HU -4

Sziir6tasak betétele

= Huzza ki a halézati csatlakozét az alj-
zatbol.

= Hulzza meg a délésszdg elallitas karjat
és a markolatot vigye figgéleges allas-
ba.

= A késziléket dontse hatra donteni és
fektesse a markolatra.

1 Porzsak
2 Burkolat
3 Nyomashiany palast csatlakozé ta-

masztéka

=> A burkolatot lefelé/hatra tolni és leven-
ni.

= A porzsakot a készulékbe helyezni és a
nyomashiany palast csatlakoz6 ta-
masztékara huazni.

=> Helyezze vissza a fedelet.

Pad felszerelése

& VIGYAZAT

Rongélodéasveszély!

A készliléket ne tarolja behelyezett parna-

val. A parnat minden hasznalat utan vegye

le.

=>» Huzza ki a halozati csatlakozot az alj-
zatbal.

= Huzza meg a d6lésszdg elallitas karjat
és a markolatot vigye fligg6leges allas-
ba.

= A készuléket dontse hatra donteni és
fektesse a markolatra.
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Szerszam

Az anyéat a mellékelt szerszammal az
6ramutaté jarasaval megegyezden csa-
varja le.

Az alatétet levenni.

A parnat helyezze kézépre a meghajté
tanyéron és nyomja le.

Az alatétet felhelyezni.

Az anyéat az 6ramutaté jarasaval ellen-
tétesen racsavarni és a mellékelt szer-
szammal meghuzni.

= A szerszamot eltavolitani.

= Dontse el6re a késziléket.

A VESZELY
Sériilésveszély a forgd parna altal. A kezet
és a labat ne vigye a forgo parna kézelébe.

L 2

L 20 2

Markolat beallitasa

= Huzza meg a délésszog elallitas karjat.

=>» Forditsa a markolatot kényelmes hely-
zetbe.

= Engedje el a d6lésszdg eldllitas karjat.

Szallitas
= A markolatot fliggdleges helyzetben
régziteni.
= A késziléket hatra billenteni és a hasz-
nalati helyhez hajtani.

A késziilék bekapcsolasa

A\ Figyelmeztetés

Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

A készliléket ne hasznalja, ha nincs parna

felszerelve.

FELHIVAS

A készuléket nem lehet bekapcsolni, ha a

markolat a padléra meréleges alldsban

van.

=> A kabel kampot felfelé forditani és a ka-
belt teljesen levenni a készulékrél.

= Csatlakoztassa a halozati csatlakozot
egy aljzatba.
A ,haldzati fesziltség® ellenérzé ldmpa
vilagit.

= A markolatot munkamagassagba beal-
litani.

= A markolatot tartsa erésen két kézzel.

=>» Nyomja meg a kioldast bal vagy jobb ol-
dalon és tartsa.

= Nyomja meg a kapcsolét ugyanazon az
oldalon - a készulék elindul.

= Kioldét elengedni.

= Tolja a készlléket elére és hatra a tisz-
titando fellleten.

= Az lzem megszakitasahoz engedje el a
kapcsolot.

Uzemen kiviil helyezés

= Engedje el a kapcsolot.

=>» Huzza ki a haldzati csatlakozét az alj-
zatbol.

= Huzza meg a délésszog elallitas karjat

és a markolatot vigye fliggéleges allas-
ba.
= Akdbel tartét lefelé forditani és a kabelt
a markolat és a kabel kampé kdzé felte-
kerni.
A késziiléket dontse hatra donteni és
fektesse a markolatra.
Parnat levenni.
Déntse el6re a készuléket.
Burkolatot nedves ronggyal tisztitani.
A készlléket szaraz helyiségben kell
tarolni.
FIGYELMEZTETES
A készlilék elgurulhat és balesetet okozhat.
A késziiléket ne allitsa le lejtés feliileten.

L 2 2

>
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A markolatot elérehajtani

A 230V/60Hz valtozat esetén a markolatot
szallitashoz és tarolashoz elére lehet hajta-
ni.

= Hulzza meg a délésszdg elallitas karjat.
= Hajtsa el6re a markolatot.

= Engedje el a d6lésszdg elallitas karjat.

= Jarmivel térténd szallitas esetén a ké-
szlléket az adott irdanyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

= Tavolitsa el a padot a késziilékbdl.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= Ezt a késziiléket csak beltéri helyiség-
ben szabad tarolni.

= A tarolasi helyet a készllék megenge-
dett teljes sulyanak figyelembe vétele
mellett valassza ki, hogy a stabilitast ne
befolyasolja.

= Tavolitsa el a padot a késziilékbdl.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély. A készliléken térténé bar-

miféle munka elbtt huzza ki a halézati csat-

lakozot.

=>» Vizsgalja meg a haldzati kabelt esetle-
ges sérllésekre. Cserélje ki a sértilt ha-
|6zati kbelt.

= A szir6tasak telitettségi szintjét ellen-
Orizni, szlikség esetén kicserélni.

Karbantartasi szerzédés

A készulék megbizhat6 Uzemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedével karbantar-
tasi szerzédést kothet.
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Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY Olyan Uzemzavar esetén, amelyet ennek a
Sériilésveszély. A késziiléken torténé bar- tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
miféle munka el6tt htizza ki a halézati csat- tani, hivja a szervizt.

lakozot.

Uzemzavar Elharitas

A készillék nem indul be, a ,haldzati

fesziltség” kontroll lAmpaja nem vi-

lagit

Ellendrizze a biztositékot a hazban, a haldzati kabel-
ben, a halézati dugdban és a dugaljban. Ha tdbbszoér
kioldja a biztositékot a hazban, keresse fel a szerviz
szolgalatot.

A készilék nem indul be, a ,halézati
fesziiltség® kontroll lampaja vilagit

A kioldas helyes kezelése, lasd ,Készilék bekapcso-
lasa“.

Markolatot munkahelyzetbe allitani. Fiiggélegesen
allé markolat esetén a késziléket nem lehet elinditani.

Ellenbrizze vezérld vezeték csatlakozd dugdjanak he-
lyes csatlakozasat.

A késziilék erésen vibral

A parna rogzitést ellenbrizni

Parnat tisztitani

Parna cseréje

A pad nem forog

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a pad-et,
adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

134
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Minden orszagban az illetékes forgalma-
zo6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjiuk, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal keresked&jéhez vagy a legkbze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

Csak olyan tartozékokat és alkatrészeket
szabad hasznalni, amelyeket a gyarté jova-
hagyott. Az eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a késziilé-
ket biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen uzemeltetni.

Alkatrészek

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Tartozékok
Megnevezés Alkatrész
szam
Parna, puha, natur 6.371-146.0
Parna, puha, beige 6.369-468.0

Pad, kbzepesen puha, piros 6.369-079.0

Pumpas permetezd palack, 6.394-409.0
1 liter

El6permetez6 berendezés 6.670-020.0

Tisztitoszer

Alkatrész
szam
Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
liter

Megnevezés

HU -8

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Padlétisztito-gép

Tipus: 1.291-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/95/EK

2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az Uigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazaséaval 1épnek fel.

> VG

o % Siele

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Miszaki adatok

BDP 50/1500
Teljesitmény
Halozati fesziiltség V/Hz 230/50 230/60
Motor teljesitményfelvétele w 1100 1100
Parna
Munkaszélesség mm 500 500
Atméré mm 500 500
Fordulatszam 1/min 1500 1500
Nyomaserdsség N/cm2 0,04 0,04
Méretek és suly
Elméleti terlleti teljesitmény mz/h 900 900
Porzsak térfogata I 1 1
Suly kg 34,5 34,0
Méretek (h x sz x m) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Kabelhosszusag m 20 20
Halozati kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?
Zaj kibocsatas
Hangnyomas szint (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Késziilék vibracio
Rezgés Osszérték (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dal$iho maji-
tele.
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS
Symboly pouzité v navodu k ob-

—_

sluze . ............ . ...... CS 1
Bezpec€nostni pokyny .. ... .. CS 1
Bezpecnostni prvky. ... .. ... CSs 2
Odjisténi . ................ (O] 2
Funkce .................. CS 2
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
Ovladaci a funkéni prvky. . . .. CS 3
Montdz .................. CsS 4
Pfed uvedenim do provozu... CS 4
Provoz................... CSs 5
Pfeprava................. CSs 6
Ukladani ................. CS 6
OsSetfovaniaudrzba. ... .... (O] 6
Pomoc pfi poruchach ....... CS 6
Zaruka................... CS 7
PrFislusenstvi a nahradni dily. . CS 7
Prohlaseni o shodé pro ES... CS 7
Technické udaje ........... (O] 8

CS -1

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-

@ vatelné. Obal nezahazujte do

domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, kte-

ré se daji dobfe znovu vyuzit.
Baterie, olej a podobné latky se
nesméji dostat do okolniho pro-
stfedi. Pouzita zafizeni proto
odevzdejte na pfislusnych sbér-
nych mistech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

& VAROVANI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, které maze vést k lehkym fyzickym
zZranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.
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Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a pfiloze-
nou broZuru Bezpec&nostni pokyny pro dis-
kové jednokotoucové stroje €. 5.956-659 a
fidte se jimi.

Bezpeénostni prvky

Bezpec€nostni prvky slouzi k ochrané uZiva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

odjisténi

Zabranuje neumysinému zapnuti zafizeni.

Zafizeni se pouziva k leSténi rovnych pod-
lah.

Prach vznikajici pfi leSténi zachycuje vy-
ménitelny papirovy sacek.

Pracovni Sitka 500 mm umozriuje efek-
tivni pouziti.

Napajeni ze sité umozriuje vysoky vy-
kon bez omezeni pracovni doby.

Pouzivani v souladu s
uréenim

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji
v tomto navodu k obsluze.
PFistroj Ize pouzivat pouze k lesténi
hladkych podlah.
Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.
PFistroj neni vhodny pro prostfedi s ne-
bezpedim exploze.
Toto zafizeni je ur€eno jen k pouziti za-
sucha a nesmi se pouzivat nebo skla-
dovat ve venkovnim prostfedi za vih-
kych podminek.



Ovladaci a funkéni prvky

-8

Spinac vpravo

Paka nastaveni sklonu
sitovy kabel se zastr¢kou
Zasuvka (pouze pro pfislusenstvi povo-
lené vyrobcem pfistroje)
Spinac vlevo

Odjisténi vlievo

Kontrolka ,Sitové napéti*
Odjisténi vpravo

Rukojet

10 Kabelovy hak, otoény

11 Konektor ovladaciho vedeni
12 Podtlakova pfepazka

A WON -
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Matice

Kotou¢

Rukojet

Spodek zafizeni

Sestihranny $roub

Zditka ovladaciho vedeni

Zastr¢ka ovladaciho vedeni

Zafizeni vybalte.

Odstranite vazaci pasky z dolniho kon-
ce drzadla.

OZNAMENI
Dbejte na to, aby ozubené kolo nevypadlo
Z otvoru.

>

L2 2 7

Drzadlo drzte svisle a kabelovym ha-
kem dozadu nad spodek zafizeni.
Dolni konec drzadla nasadte mezi obé
spony spodku zafizeni.

Zarovnejte otvory.

Drzadlo a spodek zafizeni spojte pfilo-
Zenymi 3 Srouby, 6 podloZzkami a 3 ma-
ticemi tak, jak to vidite na obrazku.

= Srouby utahnéte pfilozenymi stranovy-

mi Klici.

=>» Zastréku ovladaciho vedeni zasurite do

140

zdifky ovladaciho vedeni.

Pred uvedenim do provozu

A7

Vsazeni sackového filtru

Vytahnéte zastrcku ze sité.

Zatahnéte za paku nastaveni sklonu a
uvedte drzadlo do svislé polohy.
Zaftizeni naklorite dozadu a odlozte na
drzadlo.

Vyen -

7

AN

Sackovy filtr
Kryt
Pfipojovaci hrdlo podtlakové pfepazky
Posurite kryt dol(/dozadu a sejméte ho.
Vlozte do zafizeni filtracni sacek a na-
sadte na pfipojovaci hrdlo podtlakové
prepazky.
Nasadte kryt.

Nasazeni vyplné

UPOZORNENI

Nebezpeci poSkozeni!

Neukladejte zafizeni s nasazenym plsté-
nym kotoucem. Po kazdém pouZziti plstény
kotou¢ sejmeéte.

2>
>

>
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Vytadhnéte zastrcku ze sité.

Zatahnéte za paku nastaveni sklonu a
uvedte drzadlo do svislé polohy.
Zafizeni naklorite dozadu a odlozZte na
drzadlo.
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Matice

Nastrojovy

Matici odSroubuijte pfiloZenym nastro-
jem ve sméru pohybu hodinovych rugi-
cek.

Odstrante podlozku pod matici.
Plstény kotou¢ nasadte na stfed hnaci-
ho talife a pfitlacte.

Nasadte podlozku pod matici.

Matici nasSroubujte proti sméru pohybu
hodinovych ruci¢ek a utahnéte pfiloze-
nym nastrojem.

=> Nastroj odloZte.

=>» Zafizeni naklonte dopfedu.

Provoz

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu rotujicim plsténym kotou-
¢em. Nedavejte ruce a nohy do blizkosti
otacejicich se plsténych kotoucdu.

L 2

L 20 2

Nastaveni drzadla

Zatahnéte za paku nastaveni sklonu.
Naklorite drzadlo do pfijemné polohy.
Uvolnéte paku nastaveni sklonu.

vy

Preprava

Drzadlo zajistéte ve svislé poloze.
Zafizeni naklonte dozadu a prevezte na
misto, kde se bude pouzivat.

L 7
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Zapnuti pristroje

A\ Varovani

Nebezpeci poSkozeni podlahové Krytiny.

Zarizeni neprovozujte na misté.

Zafizeni nepouzivejte bez namontovaného

plsténého kotouce.

OZNAMENI

Zafizeni nelze zapnout, kdyZ je drzadlo ve

svislé poloze vii¢i podlaze.

= Kabelovy hak otoc¢te nahoru a sejméte
cely kabel ze zafizeni.

= Zapoijte sit'ovou zastréku do zasuvky.

Kontrolni zarovka pro sitové napéti svi-

ti.

Nastavte pracovni vySku drzadla.

Drzadlo drzte pevné obéma rukama.

Odjisténi stisknéte vlevo nebo vpravo a

pevné drzte.

Stisknéte spina¢ na stejném misteé - za-

fizeni startuje.

Bloka¢ni mechanismus uvolnéte.

Zarizeni posouvejte dopfedu a dozadu

po oSetfované plose.

K pferuSeni pohybu spina¢ uvolnéte.

L2 L T

Vypnuti pristroje

Uvolnéte spinac.

Vytahnéte zastrcku ze sité.

Zatahnéte za paku nastaveni sklonu a
uvedte drzadlo do svislé polohy.
Kabelovy hak otocte dolu a navirite ka-
bel mezi drzak a kabelovy hak.
Zafizeni naklorite dozadu a odlozte na
drzadlo.

Sejméte plstény kotoug.

Zarfizeni naklorite dopredu.

Téleso Cistéte vihkym hadfikem.
Zafizeni uchovavejte v suché mistnos-
ti.

VAROVANI

MdzZe dojit k pohybu pristroje a naslednym
nehodam. PFistroj neodstavujte na Sikmych
plochach.

B vy v b WY
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Preklopte rukojet’ smérem dopredu Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pfisluSsnym prodejnim oddélenim spo-
le€nosti Karcher uzavfit smlouvu o udrzbé.

U verze 230V/60Hz Ize preklopit rukojet
smérem dopredu za ucelem transportu a
skladovani.

= Zatahnéte za paku nastaveni sklonu.
= Prieklopte rukojet smérem dopfedu.
= Uvolnéte paku nastaveni sklonu.

Preprava

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych pfedpist.

= Z pristroje vyjméte kotouc.

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho

uskladnéni.

= Toto zafizeni smi byt uskladnéno pou-
ze v uzavienych prostorach.

= Pro umisténi zvolte misto s pfihlédnu-
tim k celkové hmotnosti pFistroje zdGvo-
du zajisténi stability pfistroje.

=>» Z pristroje vyjméte kotouc.

Osetiovani a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpedi urazu. Pred veSkerymi pracemi
na zafizeni vZdy vytahnéte sitovou zastré-
ku.
= Zkontrolujte, zda neni poskozen sitovy
kabel. Vadny sitovy kabel vymérite.
=> Zkontrolujte stuperi plnéni filtracniho
sacku, v pfipadé potfeby vymérnite.

142 CS-6



Pomoc pfi poruchach

/A NEBEZPECI Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
Nebezpedi urazu. Pred veSkerymi pracemi této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
na zafizeni vZdy vytahnéte sitovou zastré- zakaznikam.

ku.

Porucha Odstranéni

Zafizeni nelze nastartovat, kontrolni Zkontrolujte pojistky v budové, sitové kabely, zastréku
zarovka pro sitové napéti nesviti  a zasuvku. Jestlize pojistky v budové vypadnou néko-
likrat po sobé, vyhledejte servisni sluzbu.
Zafizeni nelze nastartovat, kontrolni Obsluzte spravné odjiStovaci Ustroji, viz odstavec ,Za-
zarovka pro sitové napéti sviti pnuti zafizeni®.
Drzadlo uvedte do pracovni polohy. Zafizeni nelze za-
pnout, kdyZ je drzadlo ve svislé poloze.

Zkontrolujte spravné zapojeni konektord ovladaciho
vedeni.

Zafizeni silné vibruje Zkontrolujte upevnéni plsténého kotouce
Cisténi plsténého kotoude
Vymeéna plsténého kotouce

Vypln se neotaci Zkontrolujte, zda podlozka neni zablokovana partiku-
lemi ¢i drobnymi télesy, pfipadné tyto odstrarite

CS -7 143
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejbliZz8i oddéleni sluzeb
zakaznikdm.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a na-
hradni dily schvalené vyrobcem. Originalni
prisluSenstvi a originalni nahradni dily sky-
taji zaruku bezpecéného a bezporuchového
provozu pristroje.

Nahradni dily

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v asti
Service.

Prislusenstvi

Oznaceni €. dilu
Plstény kotou¢, mékky, pFi- 6.371-146.0
rodni

Plstény kotou¢, mékky, 6.369-468.0
bézovy
Tampon, stfedné mékky, 6.369-079.0
Cerveny

Stfikaci lahev s Cerpadlem, 6.394-409.0
1 litr

Zafizeni na prfedbézny po- 6.670-020.0
stfik

Cistici prostredky
Oznaéeni C. dilu

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
litrd

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznaené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy ¢isti¢

Typ: 1.291-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/95/ES

2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technické udaje

BDP 50/1500 C

vykon
Napéti sité V/Hz 230/50 230/60
Pfikon motoru W 1100 1100
Podlozka
Pracovni Sitka mm 500 500
Primér mm 500 500
Otacky 1/min. 1500 1500
Pritlacny tlak N/cm? 0,04 0,04
Rozméry a hmotnost
Teoreticky ploSny vykon m2/hod. 900 900
Objem filtraéniho sacku I 1 1
Hmotnost kg 34,5 34,0
Rozmeéry (d x § x v) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Délka kabelu m 20 20
Sitovy kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?
Emise hluku
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) |dB(A) 56 61,3
Pristrojové vibrace
Celkova hodnota kmitani (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78

Cs -9
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Varstvookolja .. ........... SL 1
Simboli v navodilu za uporabo SL 1
Varnostna navodila. ........ SL 1
........................ SL
Deblokada. ............... SL 2
Delovanje ................ SL 2
Namenska uporaba. ........ SL 2
Upravljalni in funkcijski elementiSL 3
Montaza ................. SL 4
Pred zagonom. . ........... SL 4
Obratovanje .............. SL 5
........................ SL
Skladis¢enje .............. SL 6
Nega in vzdrzevanje . . .. .. .. SL 6
Pomo¢ primotnjah ......... SL 6
Garancija. ................ SL 7
Pribor in nadomestnideli .... SL 7
ES-izjava o skladnosti. . . . . .. SL 7
Tehniénipodatki ........... SL 8

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-

@ ranje. Prosimo, da embalaze ne

odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-

cene reciklirne materiale, ki jih je

treba odvajati za ponovno upo-
.

rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Simboli v navodilu za uporabo

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.
&N\ PREVIDNOST

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

SL -1



Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-

Stevajte to Navodilo za obratovanje in prilo-
Zeno broSuro Varnostna navodila za kolu-

tne stroje za poliranje , $t. 5.956-659, ter se
po njih ravnajte.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljugiti ali ovirati njihovega
delovanja.

Deblokada

Preprecuje nehoten vklop naprave.
Delovanje

Stroj se uporablja za poliranje ravnih tal.

Prah, ki nastane pri poliranju, se pobere z

zamenljivo filtrsko vrecko.

— Delovna Sirina 500 mm omogoc¢a ucin-
kovito uporabo.

— Omrezni pogon omogoca visoko zmo-
gljivost brez omejevanja delovnega ¢a-
sa.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju¢no v skladu s po-
datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za poliranje
gladkih povrsin.

Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

Ta naprava je namenjena le za suho
uporabo in se ne sme uporabljati ali
shranjevati zunaj v mokrih pogojih.
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Upravljalni in funkcijski elementi

1 Stikalo desno

2 Rodcica za nastavitev naklona

3  Omrezni kabel z omreznim vticem

4 Vtiénica (le za pribor, ki ga odobri proi-
zvajalec naprave)

Stikalo levo

Deblokada levo

Kontrolna lu¢ka "OmrezZna napetost"
Deblokada desno

Rocaj

10 Nosilec kabla, vrtljiv

11 Vti¢na povezava krmilnega voda

12 Podtlacni S¢itnik

© 0o ~NO O,
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Matica

Kolut

Rocaj

Spodniji del naprave

Sesterorobni vijak

Doza krmilnega voda

Vti¢ krmilnega voda

Razpakirajte napravo.

Odstranite vezico s spodnjega dela ro-
Caja.

OBVESTILO
Pazite na to, da zobnik ne izpade iz odprti-

ne.

>

>

>
>

Rocaj drzite navpicno in s kljuko za ka-
bel nazaj preko spodnjega dela napra-
ve.

Spodniji konec rocaja vstavite med obe
vezici spodnjega dela naprave.
Naravnajte izvrtine.

Roc¢a in spodnji del naprave povezite s
prilozenimi 3 vijaki, 6 podlozkami in 3
maticami kot prikazano na sliki zgoraj.
Vijake pritegnite s prilozenimi viliCastimi
kljugi.

Vstavljanje filtrske vrecke

=>» |zvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
=>» Potegnite rocico za nastavite naklona in
namestite ro€aj v navpi¢ni polozaj.
=>» Stroj nagnite nazaj in ga odlozite na ro-
¢aj.
200
00 0
000000
1
1 Filtrska vrecka
2 Pokrov
3 Prikljuéni nastavek, podtlanega ¢itni-
ka
=>» Pokrov potisnite navzdol/nazaj in sne-
mite.
= Vstavite filtrsko vre¢ko v napravo in na-
taknite priklju¢ni nastavel podtlacnega
S¢itnika.
=> Pritrdite pokrov.
Namescanje blazinice
A& PREVIDNOST
Nevarnost poskodb!

Naprave ne shranjujte z vstavijeno blazini-

Cco.

>

>

Vti¢ krmilnega voda vtaknite v dozo kr-
milnega voda. >
SL -4

Blazinico po vsaki uporabi odstranite.
Izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
Potegnite rocico za nastavite naklona in
namestite ro€aj v navpicni polozaj.
Stroj nagnite nazaj in ga odlozite na ro-
¢aj.
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Matica

Orodje

Matice odvijte s priloZzenim orodjem v
smeri urinega kazalca.

Snemite podlozko.

Blazinico namestite sredinsko na po-
gonsko plos¢o in pritisnite.

Nataknite podlozko.

Matice privijte v nasprotni smeri urinega
kazalca in pritegnite s priloZzenim orod-
jem.

= Odstranite orodje.

=> Napravo prekucnite napre;j.

Obratovanje

A NEVARNOST
Nevarnost poSkodb zaradi vrteée blazinice.
Ne priblizujte rok in nog vrteci se blazinici.

L 20 2 X N T

Nastavljanje ro¢aja

Potegnite rocico za nastavitev naklona.
Rocaj obrnite v primeren polozaj.
Spustite ro¢ico za nastavitev naklona.

v

Transport
Rocaj fiksirajte v navpi¢en polozaj.
Napravo nagnite nazaj in jo peljite do
mesta uporabe.

L7

Vklop naprave

A Opozorilo

Neveranost poskodb za talno oblogo. Stro-

Ja na poganjajte na enem mestu.

Ne uporabljajte naprave, ¢e blazinica ni

montirana.

OBVESTILO

Naprave ni mogoce vklopiti, €e je rocaj v

navpi¢nem poloZaju glede na tla.

=> Kljuko za kabel obrnite navzgor in kabel
popolnoma snemite z naprave.

= Vtaknite omrezni vti€ v vti€nico.
kontrolna lu¢ka ,Omrezna napetost®
sveti.

Stroj potiskajte naprej in nazaj preko
povrsine, Ki jo je treba obdelati.

Za prekinitev obratovanja spustite stika-
lo.

=>» Nastavite delovno visino roc¢aja.

= Rocaj trdno drzite z obemi rokami.

=> Pritisnite deblokado levo ali desno in tr-
dno drzite.

=> Pritisnite stikalo na isti strani - naprava
se zaZene.

=>» Sprostite deblokade.

>

>

Ustavitev obratovanja

Spustite stikalo.

Izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
Potegnite ro€ico za nastavite naklonain
namestite ro€aj v navpicni polozaj.
Kljuko za kabel obrnite navzdol in kabel
navijte med roc¢aj ij kljuko za kabel.
Stroj nagnite nazaj in ga odlozite na ro-
¢aj.

Snemite blazinico.

Napravo prekucnite napre;j.

Ohisje ocistite z vlazno krpo.

Napravo hranite v suhem prostoru.
OPOZORILO

Naprava se lahko premakne in povzro€i ne-
sre¢e. Naprave ne zaustavijajte na povrsi-
nah z naklonom.

F A 2 N A X
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Zasuk ro¢aja naprej Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na

napravi izvlecite omrezni vtic.

= Preverite omrezni kabel glede poskodb.
Zamenjajte okvarjeni omrezni kabel.

= Preglejte stopnjo polnosti filtrske vrec-
ke, po potrebi jo zamenjajte.

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanije stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Kéarcher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.

Pri varianti 230V/60Hz se lahko rocaj za
namene transporta in shranjevanja zasuka
naprej.

= Potegnite rocico za nastavitev naklona.
= Rodcaj zasukajte napre;.

=>» Spustite rocico za nastavitev naklona.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.
=>» Blazinico odstranite iz naprave.

Skladiséenje

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri shranjevanju upoStevajte teZo

naprave.

=>» Ta naprava se sme shraniti le v notra-
njih prostorih.

= Odstavno mesto izberite ob uposteva-
nju dovoljene skupne teze stroja, da ne
zmanjSate stojne varnosti.

=>» Blazinico odstranite iz naprave.
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Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
Nevarnost poSkodbe. Pred vsemi deli na s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
napravi izvlecite omreZni vtic. niski servis.

Motnja Odprava

Naprave ni mozno zagnati, kontrol- Preverite varovavlke v zgradbi, omrezni kabel, omrezni
na lu€ka ,Omrezna napetost” ne vti¢ in vti€nico. Ce se varovalka v zgradbi sprozi ve¢-
sveti krat zapored, poiscite uporabniski servis.
Naprave ni mozno zagnati, kontrol- Pravilno upravljajte deblokado, glejte "Vklop naprave".
na lucka ,Omrezna napetost” sveti Rogaj namestite v delovni poloZaj. Ob navpiéno stoje-
¢em ro€aju naprave ni mogoce zagnati.
Preverite pravilno povezavo vti¢ne povezave krmilne-
ga voda.
Naprava mocno vibrira Preverite pritrditev blazinice
Odistite blazinico
Zamenijajte blazinico

Blazinica se ne vrti Preverite, ali blazinico blokira tujek, po potrebi tujek
odstranite.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nade prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in nadome-
stni deli, ki jih dopus&a proizvajalec. Origi-
nalni pribor in originalni nadomestni deli za-
gotavljajo varno in nemoteno obratovanje
naprave.

Nadomestni deli

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod:  Talni Cistilnik

Tip: 1.291-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/95/ES

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

Pribor Q Vs
_ ///'éu\s/ l[/ gQ(
Poimenovanje St. dela ~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Blazinica, mehka, naravna 6.371-146.0
Blazinica, mehka, beige 6.369-468.0
Blazinica, srednje mehka, 6.369-079.0
rdeCa

Crpalna prsilna steklenica, 1 6.394-409.0
liter

Naprava za predhodno raz- 6.670-020.0
prSevanje

Cistila

Poimenovanje St. dela

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
litrov

SL -8

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehniéni podatki

BDP 50/1500
Zmogljivost
Omrezna napetost V/Hz 230/50 230/60
Poraba moci motorja W 1100 1100
Blazinica
Delovna Sirina mm 500 500
Premer mm 500 500
St. vrtljajev 1/min 1500 1500
Pritisni tlak N/cm2 0,04 0,04
Mere in teza
Teoreti¢na povrSinska mo¢ m2/h 900 900
Prostornina filirske vrecke I 1 1
Teza kg 34,5 34,0
Dimenzije (D x S x V) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Dolzina kabla m 20 20
Omrezni kabel HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Emisija hrupa
Raven zvoc¢nega tlaka (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Vibracije naprave
Skupna vrednost nihanja (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-

Ochrona srodowiska

1 ° o1 > We Materiaty opakowania nadajg
dtug jej wskazan i ;achowac ja do p&zniej- 9N/ sie do recyklingu. Opakowar nie
szego wykorzystanla lub dla nastepnego %& nalezy wyrzucaé razem z odpa-
uzytkownika. dami domowymi, tylko oddawaé
Ochrona srodowiska . . ... ... PL 1 do utylizacji.

Symbole w instrukcji obstugi. . PL 1 Zuzyte urzadzenia zawierajg
Wskazc'?wkl bgzpleczehstwa .. PL 1 cenne surowce wtérne, ktre po-
Zabezpieczenia............ PL 2 winny by¢ oddawane do utyliza-
Blokac.ja .................. PL 2 cji. Baterie, oleje i podobne
Funija .................. PL 2 | Substancje nie moga przedostaé
Uzytkowanie zgodne z przezna- sie do $rodowiska naturalnego.
czeniem. ................. PL 2 Z tego powodu nalezy usuwaé
Elemer\ty urzadzenia ....... PL 3 (wyrzucagd) zuzyte urzadzenia
Montaz. ............... R PL 4 za posrednictwem odpowied-
rl?ir:r?]d pierwszym uruchomie- PL 4 nich systemow utylizacji.
Dziafanie................. PL 5 Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
Transport. .. .............. PL 6 ACH)
Przechowywanie. . ......... PL 6 Aktualne informacje dotyczgce sktadnikow
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 6  Znajduja si¢ pod:
Usuwanie usterek . . ........ PL 6  Www.kaercher.com/REACH
Gwarancja. ............... PL 8 Symbole W instrukcji obs'ugi
Wyposazenie dodatkowe i cze-
sci zamienne.. . . . . REERERERE PL 8 Stopnie zagrozenia
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 8 .
Dane techniczne . .......... PL 9 A NIEBEZPIECZENSTWO
Przy bezpos$rednim niebezpieczeristwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.
& OSTRZEZENIE
Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
zranien.
UWAGA
Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.
PL -1
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Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdze-
nia nalezy przeczytac niniejszg instrukcje
obstugi i zataczong broszure pt. Wskazow-
ki bezpieczenstwa dotyczgce maszyn jed-
notarczowych, nr 5.956-659 i postepowac
wedtug zawartych w nich wskazéwek.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwaé, wytgcza¢ ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Blokada

Zapobiega niezamierzonemu uruchomie-
niu si¢ urzagdzenia.

Urzadzenie nadaje sie do polerowania réw-
nych powierzchni podtog.

Kurz pojawiajacy sie przy polerowaniu
przejmowany jest przez worek filtracyjny.
— Szerokos¢robocza wynoszgca 500 mm
umozliwia efektywng prace.

Tryb sieciowy umozliwia wysoka wydaj-
nos¢ bez ograniczen czasu pracy.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie nalezy stosowac wylgcznie
zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.
Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko
do polerowania gtadkich podidg.
Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.
Urzadzenie przystosowane jest wytgcz-
nie do pracy na sucho i nie wolno go
uzywac lub przechowywaé na wolnym
powietrzu, gdy jest mokro.
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Elementy urzadzenia

-8

1 Przetacznik z prawej strony

2 Dzwignia regulacji przechytu

3 Kabel sieciowy z wtyczkg

4 Gniazdko (tylko na akcesoria dopusz-
czone przez producenta)

5 Przefgcznik z lewej strony

6 Blokada z lewej strony

7 Lampka kontrolna "Zasilanie sieciowe
dziata"

8 Blokada z prawej strony

9 Uchwyt

10 Hak kabla, obrotowy

11 Potgczenie wtykowe przewodu sterow-
niczego

12 Fartuch podcisnieniowy

PL -3
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Zﬁw

Nakretka

Tarcza

Uchwyt

Dolna czes$¢ urzadzenia

Sruba z tbem szesciokgtnym

Gniazdo przewodu sterowniczego

Wtyczka przewodu sterowniczego

Rozpakowac urzagdzenie.

Usung¢ fgcznik kablowy z dolnego kon-

ca uchwytu.

WSKAZOWKA

Zwazac na to, by koto zebate nie wypadto z

otworu.

= Przytrzymac uchwyt pionowo, a hak
kabla do tylu ponad dolng czescig urza-
dzenia.

= Wiozy¢ koncéwke uchwytu miedzy oby-

dwie naktadki dolnej czesci urzadzenia.

Ustawi¢ otwory.

Potaczy¢ uchwyt i dolng czes¢ urzadze-

nia za pomocg dotgczonych 3 $rub, 6

podkfadek i 3 nakretek w sposéb poka-

zany na obrazku.

= Dokreci¢ $ruby za pomocg dotgczonych
kluczy widetkowych.

= Wiozy¢ wtyczke przewodu sterowni-

czego do gniazda przewodu sterowni-

czego.

**NO’O‘I#@M—\

>
>

Przed pierwszym
uruchomieniem
Wkiadanie wktadu filtra

Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.
Pociagna¢ dzwignie regulacji przechytu
i ustawi¢ uchwyt w pozycji pionowe;.
=>» Przechyli¢ urzadzenie do tytu i odtozy¢
na uchwyt.

L 7

—_

Worek papierowy

Ostona

Krociec przytgczeniowy fartucha pod-
cisnieniowego

Odchyli¢ do dotu/tytu pokrywe i ja wy-
Jjac.

Wiozy¢ worek filtracyjny do urzgdzenia
i natozy¢ kréciec przytaczeniowy fartu-
cha podcisnieniowego.

Zamocowac ostone.

* * W N

v

Zamocowac¢ podktadke

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo!

Nie przechowywac urzgdzenia z natozong

podktadka. Podktadke zdejmowac po kaz-

dym uzyciu.

= Wyciggng¢ wtyczke z gniazdka.

= Pociggna¢ dzwignie regulacji przechytu
i ustawi¢ uchwyt w pozycji pionowe;.

=> Przechyli¢ urzgdzenie do tytu i odtozy¢
na uchwyt.
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Nakretka

Narzedzie

Odkreci¢ nakretki za pomocg dotgczo-
nego narzedzia w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara.

Wyja¢ podktadke.

Natozy¢ podktadke na talerz napedowy
i docisngé.

Natozy¢ podktadke.

Przykreci¢ nakretke w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara i
dociggna¢ za pomocg dostarczonego
narzedzia.

= Zdja¢ narzedzie.

= Przechyli¢ urzgdzenie do przodu.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko obrazen w wyniku ruchu obrotowe-
go podktadki. Dfonie i stopy trzymac z dala
od obracajgcej sie podktadki.

L 2

L 20 2 7

Ustawianie uchwytu

=> Pociaggnaé¢ dzwignie regulacji przechy-
tu.

Przechyli¢ uchwyt do wygodnej pozyciji.
Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.

L7

Transport
Ustawi¢ uchwyt w potozeniu pionowym.
Przechyli¢ urzadzenie do tytu i podje-
cha¢ do miejsca eksploatac;ji.

L 7

Wiaczenie urzadzenia

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

Nie uzywac urzgdzenia, gdy nie jest za-

montowana podktadka.

WSKAZOWKA

Urzadzenia nie mozna witgczy¢, gdy

uchwyt znajduje sie w pozycji pionowej w

stosunku do podtogi.

=>» Odchyli¢ hak kabla ku gorze i catkowi-
cie wyjg¢ kabel z urzadzenia.

= Wityczke sieciowg wiozy¢ do gniazdka.

Kontrolka ,Napiecie sieciowe” swieci

sie.

Ustawi¢ uchwyt na wysokosci robocze;.

Przytrzymac uchwyt obiema rekoma.

Nacisnag¢ element odblokowujgcy z le-

wej lub prawej strony i przytrzymac go.

Nacisng¢ wytacznik na tej samej stronie

- urzgdzenie sie uruchamia.

Zwolni¢ element odblokowujgcy.

Przesuwac urzadzenie do przodu i do

tytu po obrabianej powierzchni.

W celu przerwania pracy zwolni¢ wy-

facznik.

L 2 2 T

Wytaczanie

Zwolni¢ wytgcznik.

Wyciggnaé¢ wtyczke z gniazdka.
Pociggna¢ dzwignie regulacji przechytu
i ustawi¢ uchwyt w pozycji pionowe;.
Odchyli¢ hak kabla ku dotowi i nawingé¢
kabel migdzy uchwytem a hakiem kab-
la.

Przechyli¢ urzadzenie do tytu i odtozy¢
na uchwyt.

Zdejmowanie podktadki.

Przechyli¢ urzadzenie do przodu.
Oczysci¢ obudowe wilgotng szmatka.
Urzadzenie przechowywac¢ w suchym
pomieszczeniu.

OSTRZEZENIE

Urzgdzenie moze sig stoczy¢ i spowodo-
wac wypadek. Nie ustawiac urzgdzenia na
powierzchniach nachylonych.

v oY v v

S X X %
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Odchylanie uchwytu do przodu

W wariancie 230 V/60 Hz do transportu i

sktadowania uchwyt mozna odchyli¢ do

przodu.

= Pociggna¢ dzwignie regulacji przechy-
tu.

= Odchyli¢ uchwyt do przodu.

= Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

= Wyja¢ podktadke z urzgdzenia.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

= Urzadzenie moze by¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

= W celu zabezpieczenia statecznosci,
nalezy wybra¢ miejsce przechowywa-
nia odpowiednio do dopuszczalnego
ciezaru catkowitego urzgdzenia.

= Wyjaé podktadke z urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia. Przed przy-

stgpieniem wszelkich prac w obrebie urzg-

dzenia nalezy odfgczy¢ przewdéd sieciowy

od zasilania.

= Skontrolowac¢ przewdd zasilajgcy pod
katem uszkodzen. Wymieni¢ uszkodzo-
ny przewdd zasilajgey.

= Skontrolowac stopien zapetnienia wkia-
du filtra, w razie potrzeby wymienic.

Umowa serwisowa

W celu zapewnienia niezawodnego dziata-
nia urzgdzenia mozna zawrze¢ umowe ser-
wisowg z wlasciwym biurem sprzedazy
Kércher.
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Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO Przy usterkach, ktérych nie mozna usunag¢
Niebezpieczenstwo zranienia. Przed przy- przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
stgpieniem wszelkich prac w obrebie urzg- zwaé autoryzowany serwis.

dzenia nalezy odtgczy¢ przewdd sieciowy

od zasilania.

Usterka Usuwanie usterek

Nie mozna uruchomi¢ urzgdzenia, Sprawdzi¢ bezpiecznik w budynku, kablu sieciowym,

kontrolka ,Napiecie sieciowe” sie  wtyczce sieciowej i gniazdku sieciowym. Jezeli kilka-

nie Swieci. krotnie zadziata bezpiecznik budynku, wezwac serwis.

Nie mozna uruchomi¢ urzagdzenia, Wiasciwie uzy¢ elementu odblokowujgcego , patrz

kontrolka ,Napiecie sieciowe® sie  ,Wiagczanie urzadzenia“.

Swieci. Uchwyt ustawi¢ w pozycji roboczej. Gdy uchwyt usta-
wiony jest pionowo, urzgdzenia nie mozna uruchomic.

Sprawdzi¢ wiasciwe potgczenie ztgcza wtykowego
przewodu sterowniczego.

Urzadzenie zbyt mocno wibruje Sprawdzi¢ zamocowanie podkfadki
Wyczysci¢ podkitadke
Wymieni¢ podktadke

Podktadka sie nie obraca Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg podkitadek, w ra-
zie koniecznosci usunac¢ ciata obce.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac wytgcznie wyposazenie dodat-
kowe i cze$ci zamienne dopuszczone
przez producenta. Oryginalne wyposaze-
nie i oryginalne czesci zamienne gwarantu-
ja bezpieczng i bezusterkowg prace urzg-
dzenia.

Czesci zamienne

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Akcesoria

Nazwa Nr czesci

Podktadka, miekka, natural- 6.371-146.0
na

Podktadka, miekka, bezowa 6.369-468.0

Podktadka, sredni stopien 6.369-079.0
miekkosci, czerwona

Butelka z pompka, 1 litr 6.394-409.0
Spryskiwacz wstepny 6.670-020.0

Srodek czyszczacy

Nazwa Nr czesci

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
litréw

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzone;j
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia

podtdg
Typ: 1.291-xxx
Obowigzujace dyrektywy WE
2006/95/WE
2004/108/WE
Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1
EN 60335-2—-67: 2009
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013
Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

,','f'/ < L/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Dane techniczne

BDP 50/1500

Moc

Napiecie zasilajgce V/Hz 230/50 230/60
Pobér mocy, silnik W 1100 1100
Podktadka

Szerokos$¢ robocza mm 500 500
Srednica mm 500 500
llos¢ obrotow 1/min 1500 1500
Sita docisku N/cm2 0,04 0,04
Wymiary i ciezar

Teoretyczna wydajnosé powierzchniowa |mzh 900 900
Pojemnos¢ wkiadu filtra I 1 1
Ciezar kg 34,5 34,0
Wymiary (D x Sz x W) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Dtugos¢ kabla m 20 20
Kabel sieciowy HO7RN-F 3x1,5 mmz?

Emisja hatasu

Poziom cisnienia akustycznego (EN dB(A) 56 61,3
60704-1)

Drgania urzadzenia

taczna wartos¢ wibracji (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78

PL -9
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Simboluri din manualul de utili-

ZAMC. . oo RO 1
Masuri de siguranta ........ RO 1

........................ RO

Dispozitiv de deblocare. . . . .. RO 2
Functionarea.............. RO 2
Utilizarea corecta .......... RO 2
Elemente de utilizare si functio-

nale..................... RO 3
Montare.................. RO 4
Tnainte de punerea in functiune RO 4
Functionarea.............. RO 5

........................ RO

Depozitarea. .............. RO 6
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 6
Remedierea defectiunilor . ... RO 6
Garantie ................. RO 8
Accesorii si piese de schimb. . RO 8
Declaratie de conformitate CE RO 8
Date tehnice . ............. RO 9

Protectia mediului
inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%(:9 aruncate n gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-

lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale

reciclabile valoroase, care pot fi

supuse unui proces de revalorifi-
|

care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga Tn mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugadm sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de
utilizare

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

&N AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

RO-1



Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brosura anexata, Indicati-
ile de siguranta pentru maginad monodisc,
nr. 5.956-659 si respectai-le pe acestea.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Dispozitiv de deblocare

Aceasta impiedica pornirea nedorita a apa-
ratului.

Functionarea

Aparatul se foloseste pentru lustruirea po-
delelor plane.

Praful rezultat in timpul lustruirii este colec-
tat de un sac de filtrare demontabil.

Prin Iatimea de lucru de 500 mm se asi-
gura o exploatare eficienta.
Alimentarea de la retea asigura o capa-
citate Tnalta de realizare fara limitarea
timpului de lucru.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

Aparatul poate fi utilizat numai pentru
lustruirea podelelor plane.

Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.
Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-
rea in mediile cu pericol de explozii.
Acest aparat poate fi folosit numai in
spatii uscate si nu trebuie folosit sau de-
pozitat in aer liber sau Tn spatii umede.

RO -2
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Elemente de utilizare si functionale

-8

1 Intrerupator din dreapta

2 Maneta de reglare a inclinarii

3 Cablu de retea cu stecher

4 Stecher (acest accesoriu trebuie sa fie
produs de producatorul aparatului)

5 Tntrerupétor din stanga

6 Dispozitiv de deblocare pe partea stan-
ga

7 Lampa de control ,Tensiune de retea“

8 Dispozitiv de deblocare pe partea
dreapta

9 Maner

10 Suport pentru cablu, rotativ
11 Conexiune cablu de comanda
12 Perdea subpresiune
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Piulita

Geam

Maner

Partea inferioara a aparatului

Surub hexagonal

Mufa cablu de comanda

Stecher cablu de comanda

Despachetati aparatul.

Scoateti clema de cablu din partea infe-

rioara a manerului.

INDICATIE

Aveti grija ca roata dintatd sa nu cada din

orificiu.

=> Tineti manerul in pozitie verticala cu
carligul cablului spre spate, deasupra
partii inferioare a aparatului.

=>» Introduceti capatul inferior al manerului
intre cele doua cleme pe partea inferi-
oara a aparatului.

= Pozitionati gaurile.

= Fixati manerul de partea inferioara a
aparatului cu cele 3 suruburi, 6 saibe si
3 piulite incluse in pachetul de livrare
conform figurii.

=> Strangeti suruburile cu cheile de piulita
incluse in pachet.

= Introduceti stecherul cablului de co-

manda in bucsa cablului de comanda.

**NO’O‘I#@M—\
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inainte de punerea in
functiune

Introducerea sacului filtrant

=>» Trageti fisa din priza.

=>» Trageti maneta de reglare a inclinarii si
aduceti manerul in pozitie verticala.

= Inclinati aparatul pe spate si asezati-I
pe maner.

—_

Capacitatea sacului filtrant

Capac

Stut de racord pentru perdea supresiu-
ne

= Impingeti capacul spre jos/spate si
scoateti-I.

=>» Introduceti sacul de filtrare in aparat si
aplicati-l pe stutul de racord al perdelei
subpresiune.

Puneti capacul la loc.

w N

v

Aplicarea discului

AN PRECAUTIE

Pericol de deteriorare!

Nu depozitati aparatul cu discul montat.

Scoateti discul dupa fiecare utilizare.

= Trageti fisa din priza.

= Trageti maneta de reglare a inclinarii si
aduceti manerul in pozitie verticala.

= TInclinati aparatul pe spate si asezati-|
pe maner.
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Piulita

Unelte

Desurubati piulita cu scula inclusa in
pachet in directia acelor de ceasornic.
Scoateti saiba.

Asezati discul pe mijlocul discului de
actionare si apasati-I.

Montati saiba.

Tnsurubati piulita in sensul opus al ace-
lor de ceasornic si fixati-l cu scula inclu-
sa in pachet.

= Scoatefi scula.

2 inclinati aparatul inainte.

Functionarea

A PERICOL

Pericol de accidentare din cauza discului
rotativ. Nu agezati mainile si picioarele in
apropierea discului aflat in rotatie.

L 20 2 X N T

Reglarea manerului

> Trageti maneta de reglare a inclinatiei.
= Impingeti manerul intr-o pozitie como-
da.
=> Eliberati maneta de reglare a inclinatiei.
Transportul

=>» Fixati manerul in pozitie verticala.
=>» Inclinati aparatul pe spate si deplasati-I
la locul de lucru.

Porniti aparatul

A Avertisment

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

Nu utilizati aparatul, dacé discul nu este

montat.

INDICATIE

Aparatul nu poate fi pornit, daca manerul se

afla in pozitie verticala fata de podea.

= Impingeti carligul cablului in sus si
scoateti complet cablul de pe aparat.

= Se introduce stecherul in priza.

Lampa de control "tensiune retea" se

aprinde.

Reglati ménerul la Tnal{imea de lucru.

Tineti manerul cu ambele maini.

Apasati dispozitivul de deblocare in

stanga sau dreapta si fineti-I fix.

Apasati comutatorul pe aceeasi parte si

aparatul porneste.

Eliberati sistemul de deblocare.

Impingeti aparatul inainte si inapoi dea-

supra suprafetei de lucru.

Pentru oprirea functionarii aparatului

eliberati comutatorul.

L T T N

Scoaterea din functiune

Eliberati comutatorul.

Trageti fisa din priza.

Trageti maneta de reglare a inclinarii si
aduceti manerul in pozitie verticala.
impingeti carligul cablului in jos si infa-
surati cablul intre maner si carligul ca-
blului.

Inclinati aparatul pe spate si asezatj-I
pe maner.

Scoateti discul.

nclinati aparatul inainte.

Curatati carcasa cu o carpa umeda.
Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat.
AVERTIZARE

Aparatul se poate deplasa necontrolat ca-
uzind astfel accidente. Nu amplasati apara-
tul pe suprafete inclinate.

v vy

PVVv¥y ¥
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Rabatarea manerului in fata

Tn cazul variantei de 230V/60Hz putetj ra-
bata manerul in fata pentru transport si de-
pozitare.

= Trageti maneta de reglare a inclinatjei.
= Rabatati manerul in fata.

=> Eliberati maneta de reglare a inclinatiei.

Transportul

= n cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

= Tndepaértati discul din aparat.

&N PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

=> Aparatul poate fi depozitat doar in spa-
tiille interioare.

=> Alegeti locul de depozitare {inand cont
de greutatea totala admisibila a apara-
tului, pentru a asigura stabilitatea aces-
tuia.

= indepartati discul din aparat.

RO -6

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de ranire. Inainte de a efectua Iu-

créri la aparat scoateti stecherul din priza.

=> Verificati cablul de alimentare, pentru a
vedea daca este deteriorat. Schimbati
cablurile de alimentare, care sunt dete-
riorate.

=>» Verificati gradul de umplere al recipien-
tului din hartie filiranta; daca este cazul,
inlocuiti-I.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.
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Remedierea defectiunilor

A PERICOL Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
Pericol de ranire. Inainte de a efectua lu- tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
créri la aparat scoateti stecherul din priza. viciul pentru clientj.

Defectiunea Remedierea

Aparatul nu poate fi pornit, lampa de Verificati sigurantele din cladire, cablul de alimentare,
control "tensiune retea" nu se aprin- stecherul si priza. Daca siguranta se declanseaza de
de. mai multe ori, contactati service-ul autorizat.

Aparatul nu poate fi pornit, se aprin- Efectuati corect deblocarea aparatului, vezi cap. "De-
de lampa de control "tensiune re-  blocarea aparatului".

tea". Tmpingeti manerul in pozitia de lucru. Aparatul nu poa-
te fi pornit, daca manerul se afla in pozitie verticala.
Verificati conexiunea corecta intre stecherul si cablul
de comanda.

Aparatul trepideaza puternic. Verificati fixarea discului.
Curatarea discului
Tnlocuirea discului

Discul nu se roteste Verificati existenfa corpurilor straine care blocheaza
discul, in caz ca este necesar indepartati corpurile
straine.
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Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Acce-
soriile originale si piesele de schimb origi-
nale constituie o garantie a faptului ca utila-
jul va putea fi exploatat in conditii de sigu-
ranta si fara defectiuni.

Piese de schimb

— O seleciie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatji suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Accesorii
Denumire Nr. piesa
Disc, moale, natur 6.371-146.0
Disc, moale, cafeniu 6.369-468.0

Disc, moliciune medie, rosu 6.369-079.0

Flacon de pulverizare cu ~ 6.394-409.0
pompa, 1 litru
Dispozitiv de pulverizare ~ 6.670-020.0
prealabila

Detergent
Denumire Nr. piesa

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
Litri

RO-8

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.291-xxx

Directive EG respectate:

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Date tehnice

BDP 50/1500
Putere
Tensiunea de alimentare V/Hz 230/50 230/60
Consum de putere motor W 1100 1100
Platou
Latimea de lucru mm 500 500
Diametru mm 500 500
Turatia 1/min 1500 1500
Presiune de apasare N/cmz2 0,04 0,04
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 900 900
Volum sac - filtru din hartie I 1 1
Masa kg 34,5 34,0
Dimensiuni (lungime x latime x inaliime) |[mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Lungimea cablului m 20 20
Cablu de alimentare HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Emisia de zgomote
Nivelul de presiune acustica (EN 60704-1)|dB(A) 56 61,3
Vibratii aparat
Valoare totala oscilatii (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Symboly v navode na obsluhu SK 1
Bezpecnostné pokyny. .. .. .. SK 1
Bezpecnostné prvky . ... .. .. SK 2
Zamok. ........... ... ... SK 2
Funkcia.................. SK 2
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehourCenim.............. SK 2
Ovladacie a funkéné prvky ... SK 3
Montdz .................. SK 4
Pred uvedenim do prevadzky . SK 4
Prevadzka................ SK 5
Preprava................. SK 6
Uskladnenie .............. SK 6
Starostlivost a udrzba....... SK 6
Pomoc pri poruchach ....... SK 6
Zaruka. .......... .. SK 7
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 7
Vyhlasenie o zhode s normami

EU...... ... SK 7
Technické Udaje ........... SK 8

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-

@ telné. Obalové materialy laskavo

nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hod-
E notné recyklovatefné latky, ktoré

by sa mali opat zuzitkovat. Baté-
rie, olej alebo podobné latky sa

BN o5 dostat do Zivotného pro-
stredia. Vyradené pristroje likvi-
dujte preto len prostrednictvom
na to uréenych zbernych systé-
mov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na obsluhu

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
smrt.

& VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaZnemu zraneniu alebo smirti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym $ko-
dam.
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Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te a dodrzujte tento ndvod na obsluhu a pri-
loZenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
jednokotucové zariadenia €. 5.956-659 a
podla toho aj jednaijte.

Bezpecnostné prvky

Bezpec€nostné zariadenia sluzia na ochra-
nu pouZzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.

Zamok

Zabranuje neumyselnému zapnutiu zaria-
denia.

Zariadenie sa pouziva na leStenie rovnych
podlah.

Prach, ktory pri leSteni vznika, sa zachyta-
va pomocou vymenitelného filtracného
vrecka.

— Pracovné Sirka 500 mm umozniuje ucin-
né pouzitie.

Sietova prevadzka umozriuje vysoky
vykon bez obmedzenia pracovného ¢a-
su.

Pouzivanie vyrobku v sulade s

jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Zariadenie je mozné pouzivat len na
brusenie hladkych podlah.

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prislu§enstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj nie je urceny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Toto zariadenie je uréené na suché po-
uzitie a nesmie sa pouzivat alebo skla-
dovat na volnom priestranstve vo vih-
kych podmienkach.
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Ovladacie a funkéné prvky

-8

Vypina¢ vpravo

Paka na nastavenie sklonu

Sietovy kabel so sietovou zastrékou
Zasuvka (iba prislusenstvo povolené
vyrobcom pristroja)

Vypina€ viavo

Zamok vlavo

Kontrolka ,Sietové napatie®

Zamok vpravo

Drzadlo

10 Hak na kabel, otocny

11 Zastrcka riadiaceho vedenia

12 Podtlakové zastera

A WON -

© 0o ~NO O,

SK-3
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Matica

Podlozka

Drzadlo

Spodna ¢ast zariadenia

Skrutka so Sesthrannou hlavou

Zasuvka riadiaceho vedenia

Zastrcka riadiaceho vedenia

Zariadenie vybalte.

Zo spodného konca drziaka odoberte

kablovu spojku.

POKYN

Dbajte na to, aby ozubené koleso nevypad-

lo z otvoru.

= Drziak drzte v zvislej polohe a pomocou
haka na kébel smerom dozadu cez
spodnu Cast' zariadenia.

=» Spodny koniec drziaka nasadte medzi

obidva jazycky spodnej Casti zariade-

nia.

Nastavte otvory do jednej roviny.

Drziak a spodnu Cast’ zariadenia spojte

pomocou 3 priloZzenych skrutiek, 6 pod-

loziek a 3 matic tak, ako je to zobrazené

na obrazku.

= Skrutky dotiahnite pomocou priloze-
nych vidlicovych kltcov.

= Zasunte zastréku riadiaceho vedenia

do zasuvky riadiaceho vedenia.

**NO’O‘I#@M—\

L7

Pred uvedenim do prevadzky

Nasadenie filtracného vrecka

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Potiahnite paku na nastavenie sklonu a
drziak dajte do zvislej polohy.

=>» Zariadenie sklopte smerom dozadu a
odkladajte drzanim za drZiak.

A7

Filtracné vrecko

Kryt

Pripojovacie hrdlo podtlakovej zastery
Kryt posurite smerom dole aleno doza-
du a vyberte ho.

Do zariadenia vlozte filtracné vrecko a
nasadte na pripojovacie hrdlo podtlako-
vej zastery.

Nasadte kryt.

voyen-

7

Nasadenie lestiacej vlozky

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poSkodenia!

Zaradenie neskladovat's nasadenou lestia-

cou vlozkou. LeStiacu viozku po kazdom

pouZiti odoberte.

= Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

=> Potiahnite paku na nastavenie sklonu a
drziak dajte do zvislej polohy.

= Zariadenie sklopte smerom dozadu a
odkladajte drzanim za drziak.
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Matica

Naradie

Maticu odskrutkujte pomocou priloZe-
ného nastroja v smere pohybu hodino-
vych ruciciek.

Odoberte podlozku.

LeStiacu vlozku nasadte a pritlacte do
stredu na unasaci tanier.

Nasadte podlozku.

Maticu naskrutkujte oproti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek a dotiahnite po-
mocou prilozeného nastroja.

= Nastroj odoberte.

=> Pristroj sklopte smerom dopredu.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia otacajicou sa
leStiacou viozkou. Ruky a nohy nedavajte
do blizkosti otacajlcej sa leStiacej viozky.

L 2
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Nastavenie drziaka

=>» Potiahnite paku na nastavenie sklonu.
= Drziak sklopte do pohodinej polohy.
=> Uvolnite paku na nastavenie sklonu.

Preprava

=>» Drziak drzte pevne v zvislej polohe.
=>» Zariadenie sklopte smerom dozadu a
prejdite na miesto pouzitia.

SK-5

Zapnutie pristroja

AN Pozor

Nebezpeclenstvo poSkodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

Zariadenie nepouZivajte, ak nie je namon-

tovana ziadna lestiaca vlozka.

POKYN

Pristroj sa neda zapnut, ak sa drziak na-

chadza v zvislej polohe k podlahe.

=> Hak pre kabel zdvihnite smerom hore a
kabel Uplne vyberte zo zariadenia.

=> Siet'ovu zastrcku zasurite do zasuvky.

Kontrolka ,Sietové napatie” svieti.

Drziak nastavte do pracovnej vysky.

Drziak drzte oboma rukami.

Stlacte zamok vlavo alebo vpravo a dr-

Zte pevne.

Na tej istej strane stlacte vypinac€ - za-

riadenie sa spusti.

Uvolnite zdmok.

Zariadenie posuvajte dopredu a dozadu

po opracovavanej ploche.

Na preruSenie prevadzky uvolnite vypi-

nac.

L2 L N A

Vyradenie z prevadzky

Uvolnite vypinag.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Potiahnite paku na nastavenie sklonu a
drziak dajte do zvislej polohy.

Hak pre kabel spustite smerom dole a
kabel navinte medzi drziak a hak kabla.
Zariadenie sklopte smerom dozadu a
odkladajte drzanim za drziak.
Odoberte lestiacu vlozku.

Pristroj sklopte smerom dopredu.
Skrifu vy¢istite vihkou handrou.
Zariadenie skladujte v suchej miestnos-
ti.

VYSTRAHA

Pritroj sa mézZe pohnut prec a spésobit’ ne-
hody. Pristroj neodstavujte na naklonenych
plochach.

B v v v VY
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Vyklopte rukovit’ smerom dopredu Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeclenstvo zranenia. Pred zaCatim

prac na pristroji vytiahnite zastrcku elektric-

kej siete.

=> Skontrolujte, Ci kabel elektrickej siete
nie je poSkodeny. Chybny kabel elek-
trickej siete vymerite.

= Skontrolujte stav naplnenie filtracného
vrecka, podla potreby vymerite.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivi prevadzku stroja mézete
uzavriet s prisluSnou predajfiou organiza-
Pri verzii 230V/60Hz sa mdze rukovat na cie firmy Kéarchen zmluvy o udrzbe.
prepravu a uskladnenie oto¢it smerom do-

predu.

= Potiahnite paku na nastavenie sklonu.

= Vyklopte rukovat smerom dopredu.

= Uvolnite paku na nastavenie sklonu.

Preprava

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

= Odstrante mostik z pristroja.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=>» Toto zariadenie sa smie uschovavat'len
vo vnutri.

=>» Miesto uloZenia zvolte tak, Ze zohladni-
te pripustnu celkovi hmotnost pristroja,
aby nebola ovplyvnend stabilita.

= Odstrante mostik z pristroja.
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Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECGENSTVO Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
prac na pristroji vytiahnite zastréku elektric- sluzbu.

kej siete.

Porucha Odstranenie

Zariadenie sa neda spustit, kontrol- Skontrolujte poistku v budove, sietovy kabel, zastréku
ka ,Sietové napétie” nesvieti. a zasuvku. Ak sa poistka v budove aktivuje viackrat za

sebou, vyhladajte zakaznicky servis.
Zariadenie sa neda spustit, kontrol- Zamok ovladajte spravne, pozri ,Zapnutie zariadenia®“.
ka ,Sietove napatie” svieti. Drziak dajte do pracovnej polohy. V pripade, Ze je dr-
Ziak umiestneny zvislo, neda sa zariadenie zapnut.

Skontrolujte spravne spojenie zastrcky riadiaceho ve-
denia.

Zariadenie silno vibruje Kontrola upevnenia lestiacej vlozky
Vycistenie lestiacej vlozky
Vymena lestiacej vlozky

Lestiaca vloZka sa neotaca Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju lestiacu vloz-
ku, popr. cudzie telesa odstrante.
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V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebia odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obrét’te na predaj-

nicky servis.

PrisluSsenstvo a nahradné
diely

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Original-
ne prislusenstvo a originalne ndhradné die-
ly zaru€uju bezpeénu a bezporuchovu pre-
vadzku stroja.

Nahradné diely

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Prislusenstvo

Oznaéenie Cis. dielu
Lestiaca vlozka, makka, pri- 6.371-146.0
rodna

Lestiaca vlozka, makka, bé- 6.369-468.0
zova

Vlozka, stredne mékka, ¢er- 6.369-079.0
vena

Striekacia flasa Cerpadla, 1 6.394-409.0
liter

Zariadenie na predbezné
striekanie

6.670-020.0

Cistiaci prostriedok

Oznaéenie Cis. dielu
Striekaci Cistiaci prostriedok 6.295-162.0
Spray Cleaner RM 748, 10

litrov

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Cisti¢ podlah

Typ: 1 291-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/95/ES

2004/108/ES

Uplatnované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Uplatnované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technické udaje

BDP 50/1500

Vykon
Sietové napétie V/Hz 230/50 230/60
Prikon motora W 1100 1100
Brasna vlozka
Pracovna Sirka mm 500 500
Priemer mm 500 500
Otacky 1/min 1500 1500
Pritlak N/cm? 0,04 0,04
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky ploSny vykon m2/h 900 900
Objem filtraného vrecka I 1 1
Hmotnost kg 34,5 34,0
Rozmery (d x § x v) mm 760 x 560 x 1 260|760 x 560 x 1 260
Dizka kabla m 20 20
Sietovy kabel HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Emisie hluku
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) |dB(A) 56 61,3
Vibracie pristroja
Celkova hodnota kmitania (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78

SK-9
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-

@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-

Zu ne odlazete u kuéne otpatke,

ZastitaokoliSa. ............ HR 1 vec ih predajte kao sekundarne
Simboli u uputama zarad . . HR 1 sirovine.
Sigurnosni napuci. . ........ HR 1 Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
Sigurnosni uredaji. . ........ HR 2 terijale koji se mogu reciklirati te
Z8pOr. ... HR 2 bi ih stoga trebalo predati kao
Funkeija. ..............oo. HR 2 sekundarne sirovine. Baterije,
Namijensko koristenje . . ... .. HR 2 B | jic i sliGni materijali ne smiju do-
Komandni i funkcijski elementi HR 3 spjeti u okoli§. Stoga Vas moli-
Montaza ................. HR 4 mo da stare uredaje zbrinete
Prije prve uporabe. . ........ HR 4 preko odgovarajucih sabirnih su-
Uradu................... HR 5 stava.
Trans'pzort.' """""""" HR 6 Napomene o sastojcima (REACH)
Skladistenje. ... .......... HR 6 Aktualne informacije o sastojcima mozete
Njega I oc!rzavanje“ """"" HR 6 pronadi na stranici! :
amatvo, U R wwwikaercher.comREACH
Pribor i priduvni dijelovi. . . . .. HR 7 Simboli u uputama za rad
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 7
Tehnicki podaci............ HR 8 Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.
&N UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.
HR -1



Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ove upute za rad te priloZzenu
broSuru sa sigurnosnim napucima za dis-
kasti stroj za podove br. 5.956-659 i postu-
pajte u skladu s njima.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Zapor

Sprje€ava nehoti¢no uklju€ivanje stroja.

Ovaj se uredaj koristi za poliranje ravnih

podova.

Pra8ina koja nastaje prilikom poliranja sa-

kuplja se u zamjenjivoj filtarskoj vreéici.

— Radna Sirina od 500 mm omogucava
efikasnu primjenu.

— Mrezni pogon omogucava visok ucinak
bez ograni¢avanja radnog vremena.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s
navodima ovih radnih uputa.

— Stroj se smije koristiti isklju€ivo za poli-
ranje glatkih podova.

Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pricuvnim dijelovi-
ma.

Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

Ovaj je uredaj namijenjen samo za
suho usisavanje, a ne smije se Koristiti
niti Cuvati na otvorenom niti se izlagati
vlazi.
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Komandni i funkcijski elementi

-8

Desni prekida¢

Poluga za namjestanje nagiba
Strujni kabel sa strujnim utikaem
Utinica (samo za pribor odobren od
strane proizvodaca uredaja)

Lijevi prekida¢

Lijevi zapor

Indikator napona elektricne mreze
Desni zapor

Rukohvat

10 Okretna kukica za kvacenje kabela
11 Uti¢ni spoj upravljackog voda

12 Zastita od podtlaka

A WON -
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Matica

Plocica

Rukohvat

Doniji dio stroja

Sesterostrani vijak

Uti¢nica upravljackog voda

Utika¢ upravljackog voda

Raspakirajte uredaj.

Uklonite kabelsku vezicu s donjeg kraja

rukohvata.

NAPOMENA

Pazite da pritom zup&anik ne ispadne iz

otvora.

=> Rukohvat drzite okomito s kukicom za
kvacenje kabela unatrag preko donjeg
dijela uredaja.

=>» Donji kraj rukohvata umetnite izmedu
obje spojnice donjeg dijela uredaja.

=> Poravnajte provrte.

= Spojite rukohvat s donjim dijelom ure-
daja pomocu priloZzena 3 vijka, 6 podlo-
Zaka i 3 matice na nacin prikazan na
gornjoj slici.

=> Vijke pritegnite prilozenim viliastim
kljuGevima.

= Utika¢ upravljackog voda utaknite u

uti€nicu upravljackog voda.

**NO’O‘I#@M—\
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Prije prve uporabe

Umetanje filtarske vrecice

Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.
Povucite polugu za namjestanje nagiba
i dovedite rukohvat u okomit polozaj.
= Uredaj nagnite prema natrag i oslonite
na rukohvat.

A7

Filtarska vrecica

Poklopac

Prikljuénica zastite od podtlaka
Poklopac pogurajte prema dolje/natrag
i skinite.

Umetnite filtarsku vreéicu u ureda;j te je
nataknite na priklju¢nicu zastite od pod-
tlaka.

= Vratite poklopac.

voyen-

Postavljanje spuzvastog diska

&N OPREZ

Opasnost od ostecenja!

Uredaj nemojte skladistiti s postavijenim

spuzvastim diskom. SpuZzvasti disk skinite

nakon svake upotrebe.

=» Strujni utika¢ izvucite iz utinice.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba
i dovedite rukohvat u okomit polozaj.

=> Uredaj nagnite prema natrag i oslonite
na rukohvat.
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Matica

Alata

PriloZzenim alatom odyvijte maticu u
smjeru kazaljke sata.

Skinite podlosku.

Spuzvasti disk postavite po sredini no-
seceg kotura pa ga pritisnite.
Postavite podlosku.

Maticu zavijte suprotno smjeru kazaljke
sata pa je pritegnite priloZzenim alatom.
Uklonite alat.

Uredaj nagnite prema naprijed.

L0 2 K K N T

L 2 2 T R

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda rotiraju¢im spuzva-
stim diskom. Nikada ne primicite ruke ili
noge rotiraju¢im spuzvastim diskovima.

Namjestanje rukohvata

= Povucite polugu za namjestanje nagi-
ba.

=>» Zakrenite rukohvat u polozaj koji vam je
ugodan.

=> Otpustite polugu za namjestanje nagi-
ba.

Transport
= Ucvrstite rukohvat u okomitom poloza-
ju.
=> Nagnite uredaj unatrag i odvezite ga na
mjesto uporabe.

Ukljucivanje uredaja

A& Upozorenje

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mjestu.

Ne koristite uredaj ako spuzvasti disk nije
montiran.

NAPOMENA

Uredaj se ne moze ukljuciti ako se rukohvat
nalazi u okomitom polozaju u odnosu na
pod.

= Kukicu za kvagenje kabela zakrenite
prema gore i kabel u potpunosti skinite
sa uredaja.

Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Svijetli indikator napona elektricne mre-
ze.

Postavite rukohvat na radnu visinu.
Rukohvat ¢vrsto drzite objema rukama.
Pritisnite i Evrsto drzite lijevi ili desni za-
por.

Pritisnite prekida¢ na istoj strani - ureda;j
se pokrece.

Otpustite zapor.

Uredaj navodite naprijed - natrag preko
povrSine za €idcenje.

Za prekid rada otpustite prekidac.

v

Stavljanje izvan pogona

Otpustite prekidac.

Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Povucite polugu za namjestanje nagiba
i dovedite rukohvat u okomit polozaj.
Kukicu za kvacenje kabela zakrenite
prema dolje pa namotajte kabel izmedu
nje i rukohvata.

Uredaj nagnite prema natrag i oslonite
na rukohvat.

Skinite spuzvasti disk.

Uredaj nagnite prema naprijed.
Kuciste prebriSite vlaznom krpom.
Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.
UPOZORENJE

Uredaj se moZe otkotrljati te tako izazvati
nezgode. Nemojte odlagati uredaj na povr-
Sinama pod nagibom.

v oY v v
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Naginjanje rukohvata prema
naprijed

Kod izvedbe 230V/60Hz se radi transporta

i skladiStenja rukohvat moze zakrenuti pre-

ma naprijed.

= Povucite polugu za namjestanje nagi-
ba.

=>» Zakrenite rukohvat prema naprijed.

=>» Otpustite polugu za namjestanje nagi-
ba.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

=> Iz uredaja izvadite spuzvasti disk.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-

Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

= Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

= Mjesto za odlaganje birajte pazeci na
dopustenu ukupnu tezinu uredaja kako
se ne bi ugrozila staticka stabilnost.

=> Iz uredaja izvadite spuzvasti disk.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na

uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.

=>» Provjerite je li strujni kabel oSte¢en. Za-
mijenite neispravni strujni kabel.

=>» Provjerite napunjenost filtarske vrecice,
po potrebi zamijenite.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja mo-
zete s nadleznim prodajnim uredom Kar-
cher sklopiti ugovor o servisiranju.
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Otklanjanje smetnji

A OPASNOST U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na uz pomoc¢ ove tablice, pozovite servisnu
uredaju izvucite strujni utikac iz utinice. sluzbu.

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti, ne  Provjerite osigurace u zgradi, strujni kabel, utika¢ i
svijetli indikator napona elektricne uti€nicu. Ako osiguraci u zgradi viSe puta uzastopno
mreze iskoCe, obratite se servisnoj sluzbi.

Uredaj se ne moze pokrenuti, svijetli Pravilno rukujte zaporom, vidi "Uklju€ivanje uredaja".
indikator napona elektricne mreze Rukovat postavite u radni polozaj. Uredaj se ne moze
pokrenuti ako rukohvat stoji okomito.
Provjerite je li uti¢ni spoj upravljatkog voda pravilno
prikljucen.
Uredaj snazno vibrira Provijerite je li spuzvasti disk dobro pri¢vrscen
Ocistite spuzvasti disk
Zamijenite spuzvasti disk

Spuzvasti se disk ne vrti Provjerite blokira li neko strano tijelo disk te ga po po-
trebi otklonite.
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U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni pri-
¢uvni dijelovi koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni pricuvni dijelovi
jamce za to da stroj moze raditi sigurno i
bez smetniji.

Rezervni dijelovi

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
vima dobit cete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slucaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: cistaC podova

Tip: 1.291-xxx
Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

Pribor \, 7, @
éz, S - / SQ(
Oznaka Br. dijela /H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Mekani spuzvasti disk, pri- 6.371-146.0
rodne boje

Mekani spuzvasti disk, bez 6.369-468.0
boje

Srednje mekani, crveni spu- 6.369-079.0
zvasti disk

Bocica za rasprsivanje s 6.394-409.0
pumpom zapremine 1 lit.
Aparat za rasprsivanje 6.670-020.0

Sredstvo za pranje

Oznaka Br. dijela

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
litara

HR-8

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehnicki podaci

BDP 50/1500
Snaga
Napon el. mreze V/Hz 230/50 230/60
Potrosnja energije motora w 1100 1100
Disk
Radna Sirina mm 500 500
Promjer mm 500 500
Broj okretaja 1/min 1500 1500
Tlak nalijeganja N/cm? 0,04 0,04
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski u€inak m2/h 900 900
Zapremnina filtarske vrecice I 1 1
Tezina kg 34,5 34,0
Dimenzije (d x § x v) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Duljina kabela m 20 20
Strujni kabel HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Emisija buke
Razina zvu¢nog tlaka (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Vibracije stroja
Ukupna vrijednost oscilacija (ISO 5349) |m/s? 0,35 0,78
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Pre prve upotrebe Vaseg
A |!L!J—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Zastita zivotne sredine ... ... SR 1
Simboli u uputstvu zarad . ... SR 1
Sigurnosne napomene . . .. .. SR 1
........................ SR
Blokada.................. SR 2
Funkcija. ................. SR 2
Namensko kori§¢enje . . ... .. SR 2
Komandni i funkcioni elementi SR 3
Montaza ................. SR 4
Pre upotrebe . . . ........... SR 4
Rad..................... SR 5
........................ SR
Skladistenje. .............. SR 6
Negaiodrzavanje.......... SR 6
Otklanjanje smetnji . . ....... SR 6
Garancija. ................ SR 7
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 7
Izjava o uskladenosti sa
propismaEZ.............. SR 7
Tehni¢kipodaci............ SR

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

e

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobno$¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

| >4

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputstvu za rad

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

SR -1
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Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rad kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za diskastu masinu za
podove br. 5.956-659 i postupajte u skladu
sa njima.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Blokada

Spre€ava nehoti¢no ukljucivanje masine.

Uredaj se upotrebljava za poliranje ravnih

podova.

PraSina koja nastaje prilikom poliranja

sakuplja se u zamenljivoj filterskoj vreci.

— Radna Sirina od 500 mm omogucava
efikasnu primenu.

— Mrezni pogon omogucava visoku snagu
bez ograni¢avanja radnog vremena.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa
navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za
poliranje glatkih podova.

Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Uredaj nije prikladan za primenu u
podruéjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

Ovaj uredaj je namenjen samo za suvo
usisavanje, a ne sme da se koristi niti
¢uva na otvorenom niti da se izlaze
vlazi.
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Komandni i funkcioni elementi

-8

Desni prekida¢

Poluga za podeSavanje nagiba
Strujni kabl sa utikacem

Utinica (samo za pribor odobren od
strane proizvodaca uredaja)

Levi prekidac

Leva blokada

Indikator "Napon elektricne mreze"
Desna blokada

Rucka

10 Obrtne kukice za kacenje kabla
11 Uticni spoj signalnog voda

12 Zastita od podpritiska

A WON -
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Navrtka

Plocica

Rucka

Donji deo masine

Sestostrani zavrtanj

Uti¢nica signalnog voda

Utika¢ signalnog voda

Raspakujte uredaj.

Uklonite kablovsku vezicu sa donjeg
kraja rucke.

SAVET
Pazite da pritom zup&anik ne ispadne iz
otvora.

>
2>

>
>
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Rucku drzite uspravno i sa kukicom za
kacenje kabla unazad preko donjeg
dela uredaja.

Donji kraj ru¢ke umetnite izmedu obe
spojnice donjeg dela uredaja.
Poravnajte rupe.

Spojite ru¢ku sa donjim delom uredaja
pomocu priloZena 3 zavrtnja, 6 podloski
i 3 navrtke na nacin prikazan na gornjoj
slici.

Zavrtnje pritegnite prilozenim
viljuskastim klju¢evima.

Utika¢ signalnog voda utaknite u
odgovarajucu uti¢nicu.

Pre upotrebe

Umetanje filterske vrecice

Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.
Povucite polugu za podeSavanje
nagiba i dovedite ru¢ku u uspravan
polozaj.

= Uredaj nagnite prema nazad i oslonite
na rucku.

>
>

Filterska kesa

Poklopac

Priklju€nica zastite od podpritiska
Poklopac gurnite na dole/nazad i
skinite.

Umetnite filtersku vrec€icu u uredaj pa je
nataknite na priklju€nicu zastite od
podpritiska.

= Vratite poklopac.

voyen-

Postavljanje sunderastog diska

AN OPREZ

Opasnost od ostecenja!

Uredaj nemojte skladistiti sa postavijenim

sunderastim diskom. Sunderasti disk

skinite nakon svake upotrebe.

=>» Strujni utika€ izvucite iz utiCnice.

= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba i dovedite ru¢ku u uspravan
polozaj.

= Uredaj nagnite prema nazad i oslonite
na rucku.

SR -4
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Navrtka

Alata

PriloZzenim alatom odvijte navrtku u
smeru kazaljke sata.

Skinite podlosku.

Sunderasti disk postavite po sredini
noseceg kotura pa ga pritisnite.
Postavite podlosku.

Navrtku zavijte u suprotno smeru
kazaljke sata pa je pritegnite priloZzenim
alatom.

=> Uklonite alat.

= Uredaj nagnite prema napred.

A OPASNOST

Opasnost od povreda rotirajucim
sunderastim diskom. Nikada ne
pribliZzavajte ruke ili noge rotirajucim
sunderastim diskovima.

L 20 2 X N T

Podesavanje rucke

Povucite polugu za podeSavanje
nagiba.

= Zakrenite ru¢ku u polozaj koji vam
odgovara.

Otpustite polugu za podeSavanje
nagiba.

Transport

Fiksirajte ru¢ku u uspravnom polozaju.
Nagnite uredaj unazad i odvezite ga na
mesto upotrebe.

vV

Ukljucivanje uredaja

A Upozorenje

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mestu.

Ne koristite uredaj ako sunderasti disk nije
montiran.

SAVET

Uredaj se ne moze ukljuciti ako se rucka
nalazi u uspravnom poloZaju u odnosu na
pod.

=>» Kukicu za kacenje kabla zakrenite uvis
i kabl u potpunosti skinite sa uredaja.
Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

Svetli indikator napona elektri¢éne
mreze.

Postavite ruc¢ku na radnu visinu.
Rucku ¢vrsto drzite s obe ruke.
Pritisnite i Evrsto drzite levu ili desnu
blokadu.

Pritisnite prekida¢ na istoj strani - ureda;j
se pokrece.

Otpustite blokadu.

Uredaj pomerajte napred-nazad preko
povrSine koju Cistite.

Za prekid rada otpustite prekidag.

2>
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Nakon upotrebe

Otpustite prekidac.

Strujni utika¢ izvucite iz utiCnice.
Povucite polugu za podeSavanje
nagiba i dovedite ru¢ku u uspravan
polozZaj.

Spustite kukicu za kacenje kabla pa
namotajte kabl izmedu nje i rucke.
Uredaj nagnite prema nazad i oslonite
na rucku.

Skinite sunderasti disk.

Uredaj nagnite prema napred.
Kuciste prebriSite vlaznom krpom.
Uredaj Cuvajte na suvom mestu.
UPOZORENJE

Uredaj moZe da se otkotrlja i izazove
nesrecu. Ne odlazite uredaj na terenima
pod nagibom.

vV v

PUVvvY ¥V
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Preklapanje ruéke prema napred Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pre svih radova na

uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.

= Proverite da li je strujni kabl ostec¢en.
Zamenite neispravan strujni kabl.

= Proverite napunjenost filterske kese, po
potrebi je zamenite.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
mozete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Kod varijante sa 230V/60Hz se radi

transporta i skladiStenja ru¢ka moze

zakrenuti prema napred.

= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba.

= Preklopite ru¢ku prema napred.

= Otpustite polugu za podeSavanje
nagiba.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazeéim propisima.
= |zvadite sunderasti disk iz uredaja.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri

skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.

= Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

= Mesto za odlaganje birajte pazec¢i na
dozvoljenu ukupnu teZinu uredaja kako
se ne bi ugrozila staticka stabilnost.

= |zvadite sunderasti disk iz uredaja.
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Otklanjanje smetnji

A OPASNOST U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
Opasnost od povreda. Pre svih radova na uz pomoc¢ ove tabele, pozovite servisnu
uredaju izvucite strujni utikac iz utinice. sluzbu.

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti, ne  Proverite osigurace u zgradi, strujni kabl, utikac i
svetli indikator napona elektricne  uti€nicu. Ako osiguraci u zgradi viSe puta uzastopno
mreze iskoCe, obratite se servisnoj sluzbi.

Uredaj se ne moze pokrenuti, svetli Pravilno rukujte blokadom, vidi "Ukljucivanje uredaja".

indikator napona elektricne mreze Rugku postavite u radni polozaj. Uredaj se ne moze
pokrenuti ako rucka stoji uspravno.

Proverite da li je signalni vod pravilno priklju¢en.
Uredaj snazno vibrira Proverite da li je sunderasti disk dobro pri¢vrs¢en

Ocistite sunderasti disk

Zamenite sunderasti disk

Sunderasti disk se ne vrti Proverite da li neko strano telo blokira disk pa ga po
potrebi otklonite.

SR -7 197
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U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni rezervni delovi
garantuju za to da uredaj moze raditi
sigurno i bez smetnji.

Rezervni delovi

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Pribor

Br. dela
6.371-146.0

Oznaka
Mekani sunderasti disk
prirodne boje

Mekani sunderasti disk, bez 6.369-468.0
boje

Crveni, srednje mekani 6.369-079.0

sunderasti disk

Bocica za rasprSivanje sa  6.394-409.0

pumpom zapremine 1 lit.

Aparat za rasprsivanje 6.670-020.0
Deterdzent

Oznaka Br. dela

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
litara

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana mas$ina
po svojoj koncepciji i nainu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.291-xxx
Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

o W¥esec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehnicki podaci

BDP 50/1500

Snaga
Napon el. mreze V/Hz 230/50 230/60
Potrosnja energije motora w 1100 1100
Disk
Radna Sirina mm 500 500
Prec¢nik mm 500 500
Broj obrtaja 1/min 1500 1500
Pritisak naleganja N/cm2 0,04 0,04
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski u€inak m2/h 900 900
Zapremina filterske kese I 1 1
Tezina kg 34,5 34,0
Dimenzije (d x § x v) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
DuZina kabla m 20 20
Strujni kabl HO7RN-F 3x1,5 mm?
Emisija buke
Nivo zvu€nog pritiska (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Vibracije uredaja
Ukupna vrednost oscilacija (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78

SR-9
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHaMHO MHCTPYKLYs 3a paboTa,
[AelicTBaiTe crnopef Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MON3BaHe Unu 3a creasallms
npuTexaTern.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG
CuvMBonu B YnbTBaHETO 3a pa-

SN

Gota ........... ... ... BG 1
YkasaHus 3a 6esonacHoct ... BG 1
MpegnasHu npucnocobnenuns . BG 2
OebroknpaHe . ............ BG 2
DYHKUMA ..o BG 2
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 2
O6cenyxBaLum 1 PyHKUMOHaNHN

€NEeMEHTU . ... .o BG 3
MOHTaX. ... ...t BG 4
Mpenn nyckaHe B ekcnnoataumaBG 4
Exkcnnoataums. . ........... BG 5
TpaHcnopT. ... ..o BG 6
CbxpaHeHne . ............. BG 6
MpwxK M nogopbXKKa . .. ... .. BG 6
Momouy npu HemsnpaeBHocT. . BG 6
MapaHumsa . ............... BG 8

MpuHagnNexHoCTU u pes3epBHn

<
o
o
4
s
vs]
0]
™

HAEO ................... BG

Ona3sBaHe Ha OKosfiHaTa cpena

OnakoBbYHUTE maTtepuanum Mmo-

@ rat ga ce peuvknupart. Monsi He

XBbPsIATE ONaKoBKWUTE Npu A0-
MallHWUTe oTnagbuu, a r npe-
JalnTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C
Len noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpXxar LeH-
HW MaTepuanu, NoAnexalum Ha
peuvknMpaHe, KouTo morat ga
6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHn Ha
TSIX He OMBa Aa nonagaT B OKOI-
HaTa cpega. Mopagu ToBa Mons
OTCTpaHsiBaviTe CTapuTe ypeau,
M3Mon3Baniku NOAXOAALLN 3a
uenta cucTemu 3a cbbumpaHe.

| >4

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBKUTE LLe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a
paboTta

CTteneHu Ha onacHoOCT

A OINACHOCT

3a HenocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
K0simo 800U A0 MeXKU merniecHU nospedu
unu 6o cMbpm.

AN MPEQYTNPEXOQEHUE

3a eb3moxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u mozna da dogede 00 MEXKU mernecHuU
rnospedu unu cMbpm.

AN MPEOMA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kossimo moxxe 0a dosede 00 fleKu Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, Kossmo moxe 0a dosede 00 mamepu-
anHu wemu.

BG-1



Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

Mpean oa n3nonasaTe ypeaa 3a Nbpsu
NbT, NPoYETETE N CbOMO4aBaniTe HAcTo-
AWOTO YNbTBaHe 3a ekcnsioatauuns u npu-
noxeHaTta 6poluypa YkasaHua 3a 6e3onac-
HOCT 3a ANCKOBW MaLUNHK ¢ eaHa warba Ne
5.956-659 1 rn cnaseamnTe.

MNpeanasHu npucnocobneHus

MpepnasHuTe NpucnocobneHns cnyxar 3a
3awmTa Ha noTpebuTens He TpsibBa aa ce
N3KNOYBAT UNK Aa ce NPOMEHST (PYHKLMK-
TEe NM.

HNebnokupaHe

MpepoTepaTtsBa HeNpeaHaMepeHoTo
BKINOYBaHe Ha ypeaa.

YpenbT ce u3nonaea 3a nonvpaHe Ha paB-

HW nogoBe.

MonyyaBawuaT ce npy nonupaHe npax ce

noema ot ejHa cMeHsiema pMnTbpHa Top-

Ounyka.

— PaboTtHaTta wupuHa ot 500 MM gaBa
Bb3MOXHOCT 3a e(peKTUBHO M3MNOmn3Ba-
He.

— 3apencTBaHeTo B MpexaTta AaBa Bb3-
MO>HOCT 3a BUCOKa NPOM3BOANTENTHOCT
6e3 orpaHu4yeHne Ha paboTHOTO Bpe-
Mme.

Ynotpeba no

npeagHa3Ha4vYeHue

M3nonsgaiiTe TO3n yped camo B CbOTBET-
CTBUWE CbC 3aJa4nTe B HACTOALWOTO YNbT-
BaHe 3a eKkcnnoarauus.

— YpenbT TpsibBa aa ce n3nonsea camo
3a nonvpaHe Ha rnagku noJoee.

— YpeobT Moxe aa ce obopyasa camo ¢
OPUrMHaNHN NPUHAAMNEXHOCTM U pe-
3epBHM YacTu.

— YpenObT He e NoAXoAsLL 3a NpUnoXxe-
HVe B 3acTpalleHu OT eKcnno3mmn ob-
KPpbXeHus.

— Tosu ypeq e onpefeneH caMmo 3a Cyxo
NpunoXeHue 1 He GuBa Aa ce U3Non3ea
UN CbXpaHsiBa Ha OTKPUTO NpY MOKPU
ycrioBus.

BG-2
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O6cnyxBawm U hyHKLUMOHANHU eNeMEeHTHU
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MpekbcBay BAACHO

JlocT 3a HacTpovika Ha perynvpaHeTo

MpexoBwu kaben ¢ wencen

KoHTakT (camo 3a No3BOreHn OT Npous-

BOAMTENS Ha ypeaa NpuHaanexHocTn)

MpekbcBay BNABO

OebnokupaHe BNsBO

KoHTponHa namna ,HanpexeHne ot

Mpexara“

8 [ebnokupaHe BOSICHO

9 [pbxka

10 Kyka 3a kabena, BbpTALLa ce:

11 UWekepHo cbeauHeHve ynpasnsBaLy
Kaben

12 Kanb noHmxeHo HansaraHe

A WON -

~N O O
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Mpoan nyciane &
eKkcnnoatauusa
. //34‘2 5

MoctaBsiHe Ha ¢hunTbpHaTa
TOopGMUKa

ﬁ\ = 3BajgeTe Liencena oT KOHTakTa.
\a = M3gbpnanTe nocTa 3a perynupaHe Ha
HaKroHa n noctaBeTe ApbXKaTa B OT-
6 BECHO MOSIoXeHwe.

7/ /
G/ ) | > e yesaresanuroraanper
) %@/ﬁ/{//( )

1 Tlanka
2 Llanba
3 [Opbxka 0
4 [onHa vyacT Ha ypeda 0
5 bonToBe C WeCTOCTEHHU rMaBun
6 bBykca ynpaBnseaLl kaben 0 0 J0
7 Llekep ynpaBnsBauy kaben 0000
= Pa3sonakoBanTte ypeaa.
= OTcTpaHeTe Bpb3kUTe 3a kabenu oT 1
YKEgEFIT;; pai Ha Apexkara. 1 ®duntbpHa TOpOMUKa
BHumasatlime 3a moea, 3b6HOMO KO/1eso 2 Kanak
da He uanadHe om omeopa. 3 [lpucbeanHuTeneH WwyLep Ha kanbda
= [lpbXTe ApbXKKaTa OTBECHO M C KyKaTa 3a nOHMv)KeHO Hanaraxe
Ha KaBena Harope Haj [ONHATA YacT = WN3byTariTe kanaka Hagony/Hasag 1 ro
Ha ypena. cBarneTe.
= [locTtaBeTe cunTbpHaTa TopbUUKa B

=> [NocTaBeTe AOMNHUSA Kpal Ha ApbXKaTa

MeXOy ABeTe NnaHKka Ha JornHaTa 4acTt ypeAa v Ha NPUCLEAVHNTENHA LLYLep

Ha Kanbd NOHWXKEHO HansaraHe.

Ha ypega.
> Hacouete oTsOpMTe. => [la ce noctaBu Kanaka.
= CebpKeTe ApbXKaTa v JonHarta yact NocTaBsiHe Ha NnoAnoXkKaTta

Ha ypefa ¢ npunoxenute 3 6onTa, 6
warodu n 3 rakm, KakTo e nokasaHo Ha
cdurypara rope.

=> 3arterHeTe GonToBETE C MPUNOXKEHUTE
raeyHu Knovose.

=> [MocTaBeTe Liekepa Ha ynpaBnaBaLLms
kaben B BykcaTa Ha ynpaBnsaBalyusi ka-
ben.

AN TMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om riospeda!

He cbxpaHsisalime ypeda c nocmaseHa

nodnoxka. Cearnsitime nodnoxkama cried

8CSIKO U3riosi3eaHe.

= /3BageTe wencena oT KOHTaKTa.

= W3gbpnawnTte nocTa 3a perynupaHe Ha
HaKrnoHa 1 noctaBeTe ApbXKaTa B OT-
BECHO MOJIOXEHNe.

=> HakrnoHeTe ypefa Ha3ag 1 ro nognpeTe
Ha gpbXxKaTa.

BG-4 203



204

e

>
i
larka

ypeau

PasBuiite ranikaTta ¢ NpUNOXeHUs UH-
CTPYMEHT MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa
cTpernka.

CeaneTe nognoxHaTta wwanba.
MocTaBeTe noanoxkaTa Ha Bb3OYxaa-
LM OUCK U S MIPUTUCHETE.

MocTaBeTe nognoxHaTa Lwaba.
3aBwuiiTe rarikaTta B Nocoka obpartHa Ha
YacOBHMKOBATa CTperka u A 3aTterHeTe
C MPUSIOXKEHNS UHCTPYMEHT.

= OTcTpaHeTe UHCTPYMEHTA.

= HaknoHeTe ypena Hanpeg.

Excnnoartauusa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu ebp-
mswa ce nodnoxka. He npubnuxasatime
pbueme u kpakama cu 0o ebpmsujama ce
r10010XKKa.

L 2

L 20 2 7

HacTtponka Ha gpbXxkaTa

= W3BageTe nocra 3a perynupaHe Ha Ha-
KNnoHa.

= HaknoHeTe ApbXkaTa B NpUATHA 3a
Bac nosuuus.

=>» [lycHeTe nocra 3a perynvpaHe Ha Ha-
KroHa.

TpaHcnopT

= Odukcupante gpbKkata B OTBECHO Mo-
NoXeHue.

= HaknoHeTe ypeaa Hasag v ro jokapamn-
Te 40 paboTHOTO MSCTO.

BkniouBaHe Ha ypeaa

A\ lMpedynpexdeHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodosama

Hacmurska. He ocmaesitime ypeda da pa-

6omu Ha mscmo.

He usnonseatime ypeda, ako He € MOHMU-

paHa rnoodroxka.

YKA3AHUE

YpeabT He MOXe Aa ce BKITHYU, aKo ApbXK-

KaTa ce HaMmMpa B OTBECHO MNOSIOXKEHUE KbM

noaa.

=>» 3aBbpTeTe KykaTa Ha kabena Harope n
cBarneTe kabena HambIHO OT ypeaa.

=> BknoyeTe Liencena B KOHTakTa.

CBeTu KoHTponHaTa namna ,Hanpexe-

HWe OT mpexaTa“.

HactponTe gpbxkaTta Ha paboTHaTa

BMCOYMHA.

3agpbxTe ApbXKaTa C ABETE CU pbLE.

HatucHeTe nebnokupaHeTo OTnsBO

UNN OTAOSICHO U 3aJpbXKTe.

HaTuncHeTe npekbcBava Ha cbLyaTa

CTpaHa - ypeabT ce cTapTupa.

OTnycHeTe GrokMpoBkaTa.

ByTanTte ypena Hanpeq v Ha3ag no

nnowta 3a obpaboTka.

3a npekbcBaHe Ha paboTa HaTucHeTe

npekbcBava.

L 7 L T

CBansiHe OT eKkcnyioaTaums

MycHeTe npekbcBaya.

M3BageTe wiencena oT KOHTaKTa.
M3gbpnaiiTe nocra 3a perynupaHe Ha
HaknoHa ¥ nocTaBeTe ApbxkaTa B OT-
BECHO MOJIOXEHNE.

3aBbpTeTe kykaTta Ha kabena Hagony v
3aBuiTe kKabena Mexay ApbXkaTta u Ky-
KaTa Ha kabena.

HaknoHeTe ypeaa Hasag v ro nognpete
Ha opbxkaTa.

CeaneTe noanoxkara.

HaknoHeTe ypena Hanpeg.

MouncteTe Kopnyca c BNaxeH napuar.
CbxpaHsaBaiiTe ypega B Cyxo nomeLle-
Hue.

NPELQYNPEXOEHUE

Ypedbm moxe da ce npudsuxxu camorpo-
u380s1HO U Oa npedussuka 3r10nonyku. He
rnocmassitime ypeda Ha HaKk/TIOHEHU o-
8bPXHOCMU.

v

v

B vV ¥
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HaknaHsiHe Ha APbXKaTa Hanpeg

Mpu BapuaHT 230V/60HZz gpbxkaTa Moxe
Aa 6bae HaknoHeHa Hanpep, 3a TpaHcnop-
TUMPaHE 1 CbXpaHeHue.

=> W3BapgeTe nocta 3a perynupaHe Ha Ha-

KrnoHa.

=>» HaknoHeTe ApbXKaTa Hanpes.

=> [lycHeTe nocTa 3a perynupaHe Ha Ha-
KroHa.

=> [Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUry-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHO BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTUB NITb3raHe 1 npeo-
OpbLuaHe.

= OrtcTpaHeTe noanoxkara ot ypeaa.

CbxpaHeHue

AN MPEAQMNA3/INBOCT

OrnacHocm om HapaHsigaHe u rosgpeda!

lpu cvxpaHeHue umaltime nped eud me-

eromo Ha ypeda.

= CbxpaHeHVeTo Ha To3u ype[ e No3Bo-
NeHO CaMO BbB BbTPELLHM NoMeLLe-
HWS.

= M3bepeTe MACTOTO 3a CbXxpaHeHne
KaTo B3emeTe noj BHUMaHue obLwoTo
TErno Ha ypepaa, 3a Ja He Hapylumte
HeroBaTa yCTOMYMBOCT.

= OrtcTpaHeTe noanoxkara oT ypeaa.

FmeM n noaapbXKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe. [Mpedu Kkakeu-

mo u da e pabomu o ypeda usknr4yeme

mMpexoeus kaber.

= [lpoBepeTe MpexoBus kaben 3a yB-
pexaaHusa. CmeHeTe gedekTHUTE Mpe-
oBM Kabenw.

=> [poBepeTe CTeneHTa Ha 3anbiBaHe Ha
dunTbpHaTa Topbuyka, Npu HyxKaa s
CMeHeTe.

[oroBop 3a noaapbKKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypefa MoxeTe Aa
CKIoYMTE 4OrOBOPY 3a Nnogapbxka ¢ 0To-
pusmpaHo 6topo 3a npoaaxbu Ha Kepxep.
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Momouy npn Hen3npaBHOCTU

A OINACHOCT Mpu noBpean, koutTo He morat ga 6bvaar
OnacHocm om HapaHsieaHe. [Mpedu Kkaksu- OTCTPaHEHM C NoMOLLTa Ha HacTosLwara
mo u 0a e pabomu o ypeda uskno4yeme Tabnuua, NnoBukanTe cepeusa.
Mpexosusi kaber.

HeusnpaBHocT OTcTpaHsABaHe

YpenbT He MOXe Aa ce cTapTupa, [lpoBepeTe npeanasuTensi B crpagarta, MPeXoBUs Ka-

KOHTponHaTa namna ,HanpexeHue 6en n KoHTakTa. AKO NpeanasnTenaT B crpagarta ce

OT Mpexara“ He CBETU 3a[€eicTBa HSKOMKO MbTW e4HOo cres Apyro, noTbpce-
Te cepBu3a.

YpenbT He Moxe Aa ce ctapTupa, Ob6cnyxeTe KOpekTHO AebrnokupaHeTo, BUXTE

KOHTponHaTta namna ,HanpexeHue ,BkniousBaHe Ha ypeaa“.

OT MpexaTa’“ ceTu MocTaBeTe gpbxkkaTa B paboTHO nonoxeHue. Mpu
CTOSILLIA OTBECHO OPbXKKA ypeabT HE MOXe Aa ce
cTapTtupa.
lMpoBepeTe KOPEKTHOTO CBBbP3BaHE Ha LLEKEPHOTO
CbeAVHeHWe Ha ynpaBnaBawus kaben.

YpenbT Bubpupa cunHo MpoBepeTe 3aKpenBaHETO Ha NOAIOXKaTa
MouncTeTe nognoxkara
CMmeHeTe noanoxkarta

Mopnoxkarta He ce BbPTH MposepeTe, ganu Yyxau Tena He ca 6nokvpanu noa-
noxkata, npy HeobxoaUMOCT MM OTCTpaHeTe.
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BB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHLMOHHUTE
ycnosusi, NyGnunkyBaHu oT oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pmpma. EBeHTy-
anHu noBpeau Ha Balwuus ypen we otcTpa-
HWM B paMK/TE Ha rapaHUMOHHNS CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npu nNpounsBoacTeo. B ra-
paHLMOHEH cryyal ce o0bpHEeTE KbM Anc-
TpubyTOpa Mnn Han-6NM3KMa OTOpPU3NpPaH
cepBu3, kKaTo NpeAcTaBuTe kacoBaTta be-
nexka.

MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTu

MoraT ga ce U3non3eaT camo NpUHaanNex-
HOCTV 1 PE3EpPBHU YacTu, KOUTO ca No3Bo-
neHu oT npoussoauTens. OpurmHanHuTe
NPUHAANEKHOCTMI M OPUTMHANHN PE3ePBHY
YacTu OaBarT rapaHums 3a ToBa, ypeabT aa
MOXe [a Ce U3Monasa curypHo n 6es no-
Bpeau.

Pe3epBHU YacTu

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe
pes3epBHM YacTu LWe HamepuTe B Kpast
Ha yMbTBaHETO 3a ekcnrioaTauusi.

— [Opyr1 nicopMaumm 0THOCHO pesepBs-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa NonyyuTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

MpuHagnexHocTu
O6o3Ha4vyeHue YacTtu Ne
[Mopnoxka, meka, ectecT- 6.371-146.0
BEH UBAT
Moanoxka, meka, 6exxoa 6.369-468.0
Moaonoxka, cpeaHo meka, 6.369-079.0

YepBeHa
Aepo3sonHa 6ytunka ¢ nom- 6.394-409.0
na, 1 nuTep

Mpucnocobnexne 3a npea- 6.670-020.0
BapUTENHO NpbCcKaHe

MouuncTBalw npenapart

O603Ha4eHune Yactu Ne

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
nuTpa

BG-8

Heknapauua 3a
cboTBeTcTBUE Ha EO

C HacToALLOTO Aeknapupame, Ye uutmpa-
HaTa no-4ony mMallvHa CbOTBETCTBA MO
KOHLIENUWS N KOHCTPYKLMS, KaKTO 1 Mo Ha-
YMH Ha NPOW3BOACTBO, NpunaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBAHWS 3a
TexHu4ecka 6esonacHocT 1 6e3spegHoOCT
Ha [upekTtnBute Ha EO. Npn npomeHn Ha
MalluHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosLaTa aeknapauus rybv sanua-
HOCT.

MpoAaykT: Ypen 3a nouncTeaHe Ha rnog
Twvn: 1.291-xxx

Hamupawm npunoxeHue JupeKkTUBU Ha
EO:

2006/95/EO

2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue xapmMmoHu3upa-
HU CTaHAapTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

MNpunoXuMn HauMOHANHN cTaHAAPTU

MognucanuTte AencTBaT Mo Bb3NOXEHNE U
KaTo MbSIHOMOLLHMLUM Ha YNPaBUTESTHOTO

TANO.
,,y//,g, l. [/ (é‘g’Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIIHOMOLLIHUK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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TexHU4YecKU AaHHMU

BDP 50/1500
MowHocT
HanpexeHue oT MpexaTa V/Hz 230/50 230/60
KoHcyMupaHa MOLLHOCT Ha asuratens W 1100 1100
Bb3rnaBHuMuKa
Pa6oTHa wupuHa MM 500 500
Onametsbp MM 500 500
O6opotn 1/MyH 1500 1500
HansaraHe Ha npuTuckaHe N/cmz2 0,04 0,04
Mepku n Terna
TeopeTuyHa NOBbPXHOCTHA MOLLHOCT m2/h 900 900
O6em cuntbpHa Topbuyka n 1 1
Terno Kr 34,5 34,0
Pasmepu (o x W x B) MM 760x560x1260 | 760x560x1260
[ObmxkrHa Ha kabena M 20 20
3axpaHBauy kaben HO7RN-F 3x1,5 mm?
LLyMHu emucumn
Honyctmo HmBo Ha wym (EN 60704-1)  |dB(A) 56 61,3
Bu6pauum Ha ypeaa
O6wwa cTorHocT Bubpaumm (ISO 5349) M/cek? 0,35 0,78
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Kasutusjuhendis olevad siimbo-

lid ... . ET 1
Ohutusalased markused. . . .. ET 1
Ohutusseadised ........... ET 2
Lukustusest vabastamine . ... ET 2
Funktsioon ............... ET 2
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 2
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid .................. ET 3
Paigaldamine ............. ET 4
Enne seadme kasutuselevéttu ET 4
Kaitamine ................ ET 5
Transport. . ............... ET 6
Hoiulepanek .............. ET 6
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 6
Abi hairete korral. . ......... ET 6
Garantii .................. ET 7
Lisavarustus ja varuosad . ... ET 7
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 7
Tehnilised andmed ......... ET 8

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Kasutusjuhendis olevad
suiimbolid

Ohuastmed

|0 &5

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
AN HOIATUS

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat brosuiiri “Uhe-
kettalise pérandatéétiusmasin nr. 5.956-
659.0 ohutusnduded” ning jargige neid.
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Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi vélja lulitada ega nende
funktsioone takistada.

Lukustusest vabastamine

Takistab seadme kogemata sisselulitamist.

Seadet kasutatakse tasaste pérandate po-

leerimiseks.

Poleerimisel eralduv tolm koguneb vaheta-

tavasse filtrikotti.

500 mm tdolaius voimaldab téhusalt

todtada.

— Vérgutoide annab suure véimsuse ilma
té0aja piiramiseta.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-
sutusjuhendi andmetele.

— Seadet tohib kasutada ainult tasaste
porandate poleerimiseks.

Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Seade on ette ndhtud kasutamiseks ai-
nult kuivalt ning seda ei tohi kasutada
ega sailitada vabas 6hus vihmase ilma-

ga.



Teenindus- ja funktsioonielemendid

| -8
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Parempoolne Iliti

Kaldenurga reguleerimise hoob
Pistikuga toitekaabel

Pistikupesa (ainult seadme tootja poolt
lubatud tarvikutele)

Vasakpoolne lliti

Vasakpoolne lukustusest vabastamine
Margutuli ,Vérgupinge olemas*
Parempoolne lukustusest vabastamien
Kaepide

10 Pooratav kaablikonks

11 Juhtkaabli pistikiihendus

12 Alardhu pdll

A WON -

© 0o ~NO O,
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Paigaldamine Enne seadme
kasutuselevottu

J 342 5

. Tl | Filtrikoti kohalepanek

5 = Tommake vorgupistik seinakontaktist
(CON vilia.

\p > Témmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja seadke kdepide vertikaalses-

%6 se asendisse.
=>» Kallutage seadet taha ja langetage kée-
//ﬁ%%/// /7 pidemele.
1 Mutter
2 Seib
3 Kaepide 0
4 Seadme alumine osa 0
5 Kuuskantkruvi
6 Juhtkaabli pistikupesa 0o 05 000y
7 Juhtkaabli pistik 000070
= Pakkige seade lahti.
= Eemaldage kaabliside kdepideme alu- 1
Mjgﬁzléotsalt. ; E!ttikott
Jalg/g?,'et hammasratas ei kukuks avau- 3 Alarshu polle thendustuts
sest véila = Lukake kate alla/taha ja votke ara
> Hoidke kéepidet vertikaalselt ja kaabli- 3 5 1@%% 181 €78 @ Ja vot ”
konks taha suunatud seadme alumise a“9e |t[| ot"sea messe ja torgake
alaréhu pdlle Ghendustutsile.
osa kohal. = Pange kate kohale
= Pange seadme alumine ots seadme 9 ’
alumise osa kahe "keele" vahele. Paigaldage padjand

Rihtige puuritud augud valja.
Uhendage kaepide ja seadme alaosa
juuresoleva 3 kruvi, 6 seibi ja 3 mutirga
nagu ulaltoodud pildil ndidatud.

= Keerake kruvid juuresolevate kahvel-

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht!

Arge ladustage seadet paigaldatud padjan-
diga. Eemaldage padjand pé&rast iga kasu-

>
>

N . tamist.
votmetega kinni. ~ ~ i . .
> Torgake juhtkaabli pistik vastavasse I;’I;zmake vergupistik seinakontaklist

essai. - .
P = Tdmmake kaldenurga reguleerimise

hooba ja seadke kaepide vertikaalses-
se asendisse.

=>» Kallutage seadet taha ja langetage kée-
pidemele.
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>\
Mutter

Instrumendid

Kruvige mutter paripdeva maha, kasu-
tades komplekti kuuluvat instrumenti.
Votke seib ara.

Pange padjand td6okettale ja suruge ko-
hale.

Pange seib kohale.

Kruvige mutter vastupdeva kinni ja pin-
gutage komplekti kuuluva instrumendi-
ga.

= Eemaldage instrument.

= Kallutage seadet ette.

Kaitamine
A OHT
Péorlevast padjandist lahtuv vigastusoht.
Arge asetage kési voi jalgu péérieva pad-
jandi l&dhedusse.

L 20 2 X N T

Kéepideme reguleerimine

= Tdémmake kaldenurga reguleerimise
hooba.

Viige kdepide meeldivasse asendisse.
Vabastage kaldenurga reguleerimise
hoob.

>
>

Transport

= Fikseerige kaepide vertikaalses asen-
dis.

= Kallutage seadet taha ja viige kasutus-
kohta.

ET -5

Seadme sisseliilitamine

A\ Hoiatus

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet lhel kohal.

Arge kasutage seadet, kui padjandit ei ole

paigaldatud.

MARKUS

Seadet ei saa sisse lilitada, kui kdepide on

pdranda suhtes vertikaalses asendis.

= Keerake kaablikonks Ules ja votke kaa-
bel taielikult seadmelt maha.

= Torgake vérgupistik seinakontakti.
Pdleb margutuli ,Vérgupinge®.

= Seadke kaepide t66korgusele.

=>» Hoidke kaepidemest kahe kaega kinni.

=>» Vajutage vasak- vdi parempoolsele lu-
kustuse vabastusmehhanismile ja hoid-
ke selles asendis.

= Suruge samal pool olevale lUlitile - sea-
de hakkab todle.

=>» Laske lukustuse vabastusmehhanism
lahti.

= Lulkake seadet edasi-tagasi Ule to6del-
dava pinna.

= T606 katkestamiseks vabastage lUliti.

Kasutuselt votmine
=>» Vabastage luliti.
= Tdmmake vorgupistik seinakontaktist

vélja.
= Témmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja seadke kaepide vertikaalses-
se asendisse.
Keerake kaablikonks alla ja kerige kaa-
bel kdepideme ja kaablikonksu vahele.
Kallutage seadet taha ja langetage kée-
pidemele.
Eemaldage padjand.
Kallutage seadet ette.
Puhastage korpust niiske lapiga.
Saéilitage seadet kuivas ruumis.
HOIATUS
Seade v6ib minema rullida ja pohjustada
énnetuse. Arge seisake seadet kaldpinda-
del.

20 20 20 7 28 7
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Liikake kaepide ette. Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht. Enne mistahes téid seadme

Juures tuleb toitepistik seinakontaktist vélja

tbmmata.

=> Kontrollige toitekaablit vigastuste osas.
Vahetage defektne toitekaabel valja.

= Kontrollige filtrikoti taituvust, vajadusel
vahetage valja.

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vBib padeva Karcheri mutgikontoriga sél-
mida hoolduslepingu.

230V/60Hz variantide puhul saab kaepide-

me transportimiseks ja ladustamiseks ette

pdorata.

= Tédmmake kaldenurga reguleerimise
hooba.

= Likake kaepide ette.

= Vabastage kaldenurga reguleerimise
hoob.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja imbermineku vastu.

= Eemaldage padjand seadmest.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel

jélgige seadme kaalu.

= Seda seadet tohib ladustada ainult si-
seruumides.

= Hoiukohta valides pidage silmas sead-
me lubatud kogukaalu, et tagada stabiil-
ne asend.

= Eemaldage padjand seadmest.
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Abi hairete korral

A OHT Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kdr-
Vigastusoht. Enne mistahes t6id seadme valdada, péérduge klienditeeninduse poo-
juures tuleb toitepistik seinakontaktist vélja le.

tbmmata.

Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada, ,Vérgupin- Kontrollige hoone kaitset, toitekaablit, toitepistikut ja

ge“ margutuli ei pdle

pistikupesa. Kui hoones olev kaitse vallandub mitu
korda Uksteise jarel, p66rduge klienditeenindusse.

Seadet ei saa kaivitada, ,Vérgupin- Kasutage lukustuse vabastusmehhanismi digesti, vt

ge“ margutuli pdleb

,Seadme sisselllitamine”.

Viige seade t6dasendisse. Kui kdepide on vertikaal-
selt, ei saa seadet kaivitada.

Kontrollige, kas juhtkaabel on digesti pistikupesas.

Seade vibreerib tugevalt

Kontrollige padjandi kinnitust

Puhastage padjandit

Padjandi valjavahetamine

Padjand ei pddrle

Konrollige, kas padjandit blokeerib v66rkeha, vajadu-

sel eemaldage see.

ET -7
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Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijjuhtumi korral palu-
me pdoérduda midja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varuosi,
mida tootja aktsepteerib. Originaaltarvikud
ja -varuosad annavad teile garantii, et
seadmega on vdimalik tdétada turvaliselt ja
torgeteta.

Varuosad

— Valiku kbige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

Tarvik

Nimetus Detaili nr.:
Padjand, pehme, naturaalne 6.371-146.0
Padjand, pehme, beez 6.369-468.0

Padjand, keskmise tugevu- 6.369-079.0
sega, punane

Pumbaga piserduspudel, 116.394-409.0

Eelpihustusseadis 6.670-020.0
Puhastusvahend
Nimetus Detaili nr.:

Spray Cleaner RM 748, 10 1 6.295-162.0

EU vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja

Taup: 1 291-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/95/EU

2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

— s

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01

ET -8



Tehnilised andmed

BDP 50/1500

Voéimsus
Vorgupinge V Hz 230/50 230/60
Mootori voolutarve W 1100 1100
Padjand
Toolaius mm 500 500
Labimoot mm 500 500
Pdorete arv 1/min 1500 1500
Surumisrohk N/cm2 0,04 0,04
Mo6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavdimsus m?/h 900 900
Filtrikoti maht | 1 1
Kaal kg 34,5 34,0
Mootmed (p x | x k) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Kaabli pikkus m 20 20
Vérgukaabel HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Miiraemissioon
Helirdhupeel (EN 60704-1) dB (A) 56 61,3
Seadme vibratsioonid
Voénkumiskoguvaartus (ISO 5349) m/s? 0,35 0,78

ET -9

217



218

Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Vides aizsardziba . .. ....... Lv 1
LietoSanas instrukcija izmanto-

tiesimboli ................ LV 1
Dro&ibas noradijumi . ... .. .. LV 2
DroSibas ierices ........... Lv 2
AtblokéSana .............. Lv 2
Darbiba.................. LV 2
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na ... Lv 2
Vadibas un funkcijas elementi. LV 3
Montaza ................. Lv 4
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas .......c.couviviunnnnn. LV 4
Darbiba.................. Lv 5
Aparata parvietoSana . ...... LV 6
Glabasana................ Lv 6
Kop$ana un tehniska apkope . LV 6

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma................. Lv 6
Garantija................. Lv 8
Piederumi un rezerves dalas . LV 8
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 8
Tehniskiedati ............. LV 9

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iespé-

% jams parstradat atkartoti. Lidzu,

neizmetiet iepakojumu majsaim-
niecibas atkritumos, bet gan no-
gadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderi-

gus materialus, kurus iespéjams

parstradat un izmantot atkartoti.
I

5

Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst nokl|at apkartgja
vidé. ST iemesla d&| ladzam utili-
zét vecas ierices ar atbilstosu at-
kritumu savakS$anas sistému
starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

Riska pakapes

A BISTAMI

Norada uz tie§am draudo$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A BRIDINAJUMS

Norada uz iespéjami bistamu situéciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

LV -1



Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ieverojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto bro8uru droSibas noradijumi
viendiska masinam, Nr. 5.956-659.

Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbi-
bu.

Atblokésana

Pasarga no aparata nejausas ieslégSanas.
[DE:T4 o]] oF:]

Aparatu izmanto lldzenu gridu puléSanai.
PuléSanas laika radusies putekli tiek sa-
vakti nomainama filtra maisina.

— 500 mm liels darba platums nodroSina
efektivu lietoSanu.

Barosana no tikla dod iespéju sasniegt
augstu razigumu bez darba laika iero-
bezojuma.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu var iznatot tikai gludu gridu pu-
IeéSanai.

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-

liem piederumiem un originalam rezer-

ves dajam.

Aparats nav paredzéts izmanto$nai

spradzienbistamas vidés.

Sis aparats paredzats tikai sausam pie-

lietojumam un to nedrikst izmantot vai

uzglabat ara zem klajas debess vai mit-

ruma.
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Vadibas un funkcijas elementi

-8

1 Labais slédzis

2 Nolieces regulacijas svira

3 Elektrotikla kabelis ar kontaktdakSu

4 Kontaktligzda (tikai iekartas razotaja
sertificétiem piederumiem)

5 Kreisais slédzis

6 Kreisais blokétajs

7 Kontrolindikators ,Spriegums ieslégts*

8 Labais blokétajs

9 Rokturis

10 Kabela akis, grozams
11 Vadibas vada savienojums
12 Nosegdetala
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Uzgrieznis

Paplaksne

Rokturis

lerices apak&dala

SeSstira skrive

Vadibas linijas ligzda

Vadibas ITnijas kontaktdak$a

Iznemt ierici no iepakojuma.

No roktura apak$éjas dalas nonemt ka-
bela kopni.

NORADIJUMS

Pievérst uzmanibu tam, lai zobrats neizkrit
ara no atvéruma.

=> Rokturi turét vertikali virs ierices apak-
$éjas dalas ar kabela aki uz aizmuguri.
levietot roktura apaks$éejo galu starp ieri-
ces apak$éjas dajas abam mélitém.
IzIdzinat urbumus.

Ka attélots attéla augsa savienot rokturi
ar ierices apakséjo dalu ar klat pievie-
notajam 3 skravém, 6 diskiem un 3 uz-
griezniem.

Ar klat pievienoto uzgrieznatslégu pie-
vilkt skraves.

=> Vadibas Iinijas kontaktdakSu iespraust
vadibas ITnijas ligzda.

**NO’O‘I#@M—\

L2 2 7

7
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Pirms ekspluatacijas
uzsaksanas

Filtra maisina ielikS§ana

=>» Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

=>» Pavilkt nolieces reguléSanas sviru un
novietot rokturi vertikala pozicija.

=>» Sagazt aparatu atpakal un nolikt uz rok-
tura.

Filtra maisin$

Parsegs

Nosegdetalas pieslégumcaurule
Parsegu pavilkt uz leju/aizmuguri un
nonemt.

lericé ielikt filtra maisinu un uzlikt uz no-
segdetalas pieslégumcaurules.
Uzlieciet parsegu.

v v yenrs

-

Uzlikt tiriSanas uzliku

A UZMANIBU

Bojajumu briesmas!

Neglabat aparatu ar uzstaditu uzliku. No-

nemt uzliku péc katras lietoSanas reizes.

=> Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

=>» Pavilkt nolieces reguléSanas sviru un
novietot rokturi vertikala pozicija.

=>» Sagazt aparatu atpakal un nolikt uz rok-
tura.
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Uzgrieznis

Instruments

Noskravét uzgriezni ar komplekta ie-
tverto instrumentu pulkstenradritaja vir-
ziena.

Nonemt paplaksni.

Novietot uzliktni pa vidu uz Skivja un
piespiest.

Uzlikt paplaksni.

Uzskravet uzgriezni un piegriezt to ar
klatpielikto instrumentu.

Nonemt instrumentu.

Sagatz aparatu uz prieksu.

A BISTAMI

levainojumu gi$anas bistamiba no rotéjo-
Sa uzliktpa. Neturét kdjas un rokas tuvu ro-
téjosai uzlikai.

L 2

L 20 L 7

Uzstadit rokturi

=> Pavilkt nolieces regulésSanas sviru.
=> Atlocit rokturi érta pozicija.
=> Atlaist nolieces reguléSanas sviru.

Aparata parvietoSana

= Novietot rokruri vertikala stavoklr.
=>» Sasveért ierici atpakal un parvietot to uz
darba vietu.

lerices ieslegsSana
A\ Bridinajums
Gridas virsmas bojasanas briesmas. Uz-
reiz nedarbiniet aparatu.
Nelietot aparatu, ja nav uzstadita uzlika.
NORADIJUMS
Aparatu nevar ieslégt, ja rokturis atrodas
vertikali pret gridu.
= Atvazt kabela aki uz augSu un kabeli pil-
niba nonemt no ierices.
lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.
Deg kontrolspuldzite "Tikla spriegums".
lestattt rokturi darba augstuma.
Rokturi turét ar abam rokam.
Nospiest kreiso vai labo blokétajus un
aizturet.
Taja pasa pusé nospiest slédzi - ierice
sak darboties.
Atlaist blokétaju.
Biditt aparatu uz priekSu un atpaka| pa
tiramo virsmu.
Lai partrauktu darbibu, atlaist slédzi.

L2 8 R L L 7

Ekspluatacijas partraukSana

Atlaidiet slédzi.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

Pavilkt nolieces regulé$anas sviru un
novietot rokturi vertikala pozicija.
Sasveért kabela aki uz leju un uzttt kabeli
starp rokturi un kabela aki.

Sagazt aparatu atpakal un nolikt uz rok-
tura.

Nonemt uzliku.

Sagatz aparatu uz prieksu.

Notirit korpusu ar mitru lupatu.
Uzglabajiet aparatu sausa telpa.
BRIDINAJUMS

Aparats var aizripot un izraisit negadiju-
mus. Nenovietojiet aparatu uz slipam virs-
mam.

A0 720 20 70 0 N O X7
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Roktura salik§ana virziena uz Kopsana un tehniska apkope

prieksu A BISTAMI

SavainoSanas risks: Pirms veikt jebkurus

darbus pie aparata, atvienojiet tikla kon-

taktdaksu.

= Parbaudtt elektrotikla kabeli uz bojaju-
miem. Nomaintt defektivu kabeli.

= Parbaudiet filtra maisina pilnuma lime-
ni, nepiecieSamibas gadijuma nomai-
niet.

Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-
Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Karcher realizacijas nodalu.

Variantam 230V/60Hz transportéSanas un
uzglabasanas nolikos rokturi var salikt vir-
ziena uz prieksu.

= Pavilkt nolieces reguléSanas sviru.

=>» Salieciet rokturi virziena uz prieksu.

=>» Atlaist nolieces reguléSanas sviru.

Aparata parvietosana

= Transportéjot automasina, saskana ar
sp€ka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
=>» |znemiet uzliku no aparata.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-

jot nemiet véra aparata svaru.

= So aparatu drikst uzglabat tikai iekstel-
pas.

=> Lai negativi neietekmétu stabilitati, gla-
basanas vietu izvélieties, nemot véra
aparata pielaujamo kopé&jo masu.

=>» |znemiet uzliku no aparata.
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Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

A BISTAMI Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams

Savaino$anas risks: Pirms veikt jebkurus novérst ar §1s tabulas palidzibu, izsauciet

darbus pie aparata, atvienojiet tikla kon- klientu apkalpoSanas dienestu.

taktdaksu.

Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana

lerici nevar palaist, kontrolspuldze Parbaudtt droSinataju €ka, tikla kontaktdakSu un kon-

"Tikla spriegums" nedeg. taktligzdu. Ja vairakas reizes péc kartas iedarbojas
ékas droSinataji, tad jagriezas klientu apkalpoSanas
dienesta.

lerici nevar palaist, kontrolspuldze Pareizi darbinat atblokétaju, skatit "lerices ieslégSa-

"Tikla spriegums" deg. na".

Novietot rokturi darba pozicija. Ja rokturis atrodas ver-
tikala pozicija, tad ierici nevar iedarbinat.

Parbaudit, vai vadibas ITnijas spraudsavienojums ir
savienots pareizi.

lerice spécigi vibré Parbaudit uzlikas stiprinajumu
Tirtt uzliku
Nomaintt uzliku
Uzlika negriezas Parbaudiet, vai sveSkermenis nebloké uzliku, vajadzi-

bas gadijuma iznemiet sveSkermeni.
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Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jusu iekartas darbibas traucéjumus
més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalposanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

Drikst izmantot tikai raZotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dalas ga-
ranté to, ka aparatu var ekspluatét drosi un
bez traucé&jumiem.

Rezerves dalas

— Visbiezak pieprasito rezerves dau klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Piederumi
Apziméjums Dalas Nr.
Uzlika, miksta, dabiska 6.371-146.0
Uzlika, miksta bésa 6.369-468.0

Uzlika, vidé&ji miksta sarkana 6.369-079.0
Sikna aerosola pudelite, 1 6.394-409.0
lits

Sasmidzinasanas ierice

6.670-020.0

Mazgasanas Iidzekl]i

Apziméjums Dalas Nr.
TiriSanas aerosols RM 748, 6.295-162.0
10 litri

LV -8

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1.291-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/95/EK

2004/108/EK

Piemérotas harmonizetas normas:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

,','f'/ < L/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehniskie dati

BDP 50/1500
Jauda
Baro$anas tikla spriegums V/Hz 230/50 230/60
Motora patéréjama jauda W 1100 1100
Uzlika
Darba platums mm 500 500
Diametrs mm 500 500
Apgriezienu skaits 1/min 1500 1500
PiespieSanas spiediens N/cm2 0,04 0,04
Izmeéri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m?/h 900 900
Filtra maisina tilpums I 1 1
Svars kg 34,5 34,0
Izméri (g x p x a) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Kabela garums m 20 20
Tikla kabelis HO7RN-F 3x1,5 mm?
Trok$nu emisija
TrokSnu Iimenis (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Aparata vibracijas
Svarstibu summarais lielums (ISO 5349) |m/s? 0,35 0,78
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcijg, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Aplinkos apsauga . ......... LT 1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai ............. LT 1
Saugos reikalavimai .. ... ... LT 1
Saugosijranga............. LT 2
Fiksatorius. ... ............ LT 2
Veikimas ................. LT 2
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2
Valdymo ir funkciniai elementai LT 3
Montavimas. .. ............ LT 4
Prie$ pradedant naudoti . . . .. LT 4
Naudojimas............... LT 5
Transportavimas . .......... LT 6
Laikymas................. LT 6
Priezitra ir aptarnavimas . ... LT 6
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 6
Garantija................. LT 7
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 7
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 7
Techniniai duomenys . ...... LT 8

LT -1

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bti
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panasios medziagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkamg antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

I 2B

xd

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A |SPEJIMAS

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, jdémiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukletg ,Nurodymus dél
diskiniy siurbliy saugos* (Nr. 5.956-659) ir
laikykités jo reikalavimy.
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Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo naudotoja, todéel
jos negalima keisti arba nenaudoti.

Fiksatorius
Apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo

Prietaisas skirtas lygiems pavir§iams poli-

ruoti.

Poliravimo metu susidarusias dulkes su-

renka kei¢iamas filtro maiSelis.

Darbinis 500 mm plotis uZztikrina ilgalai-

kj efektyvy naudojima.

— Maitinant prietaisa i$ tinklo, uztikrinimas
geras darbo naSumas neapribojant dar-
bo laiko.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje
nurodytiems tikslams.

— Prietaisas skirtas tik lygiems pavirSiams
poliruoti.

Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.
Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.
Prietaisas skirtas naudoti tik sausoje
aplinkoje ir negali bati naudojamas ar
laikomas atviroje, drégnoje vietoje.



Valdymo ir funkciniai elementai

-8

DesSinysis jungiklis

Polinkio reguliatorius

Maitinimo kabelis su kiStuku

Kistukinis lizdas (tik gamintojo patvirtin-

tiems priedams jungti)

Kairysis jungiklis

Kairysis atblokavimo mygtukas

7 Buklés indikatorius ,Tiekiama tinklo
jtampa“

8 DeSinysis atblokavimo mygtukas

9 Rankena

10 Sukamas kabelio kablys

11 Valdymo linijos kiStukiné jungtis

12 Subatmosferinio slégio gaubtas

A WON -
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prios pradedant naudof
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Verzlé

Diskas

Rankena

Prietaiso apatinés dalys

Sesiabriaunis varztas

Valdymo linijos $akutés lizdas
Valdymo linijos kiStukas

ISpakuokite prietaisa.

Nuimkite kabelio pavalkeélj nuo apatinio
rankenos galo.

PASTABA

[sitikinkite, ar krumpliaratis neiskris i$ an-
gos.

=> Rankeng laikykite vertikaliai ir uz kabe-
lio kablio vir$ prietaiso apatiniy daliy.
Apatinj rankenos galg jstumkite tarp
abiejy prietaiso apatiniy daliy laikikliy.
Nukreipkite j angas.

Sujunkite rankeng su prietaiso apatiné-
mis dalimis pridétais 3 varztais, 6 po-
verzlémis ir 3 verZlémis, kaip parodyta
paveikslélyje auk&ciau.

Varztus priverzkite pridétu verzliarak-
Ciu.

=> Valdymo linijos kiStuka jkiSkite j valdy-
mo linijos Sakutés lizdg.

**NO’O‘I#WM—\
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Filtro maiSelio jdéjimas
=> IStraukite prietaiso kiStukg i kiStukinio
lizdo.
=>» Patraukite polinkio reguliatoriy ir nusta-
tykite rankeng j vertikalig padét;.
=>» Palenkite prietaisg atgal ir padékite ant
rankenos.

N

Filtras

Uzdanga

Subatmosferinio slégio gaubto jungia-

moji mova

= Stumkite gaubta j apacia / atgal ir nuim-
kite.

=>» |dékite filtro maiSelj j prietaisg ir jungia-
majg movg uzmaukite ant subatmosfe-
rinio slégio gaubto.

=>» Pritvirtinkite dangtel;.

w N

Pado pritvirtinimas

&N ATSARGIAI

Pazeidimo pavojus!

Nelaikykite prietaiso su pritvirtintu padu. Po

kiekvieno valymo nuimkite pada.

=> IStraukite prietaiso kistukg i$ kiStukinio
lizdo.

=>» Patraukite polinkio reguliatoriy ir nusta-
tykite rankeng j vertikalig padét;.

=>» Palenkite prietaisg atgal ir padékite ant
rankenos.

LT -4
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Verzlé

|rankis

Pridétu jrankiu atsukite verzle laikrodzio
rodyklés kryptimi.

Nuimkite poverzle.

Padg padékite lIékstés viduryje ir pa-
spauskite.

Uzdékite poverzle.

UZsukite verzle prie§ laikrodZio rodykle
ir tvirtai priverzkite pridétu jrankiu.

=>» Jrankio paSalinimas.

=> Palenkite prietaisg j priekj.

A PAVOJUS
Besisukantis padas gali suZeisti. Saugokite
rankas ir kojas nuo besisukancio pado.

L 20 20 K N T

Rankenos nustatymas

Patraukite polinkio reguliatoriy.
Palenkite rankeng j patogig padét;.
Atleiskite polinkio reguliatoriy.

v

Transportavimas

Nustatykite rankeng j vertikalig padét;.
Palenkite prietaisg atgal ir nustumkite |
naudojimo vieta.

L 7
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Prietaiso jjungimas

A [spéjimas

Pavojus pazeisti grindy pavirsiy. Su prietai-

su negalima dirbti vienoje vietoje.

Nenaudokite prietaiso su prijungtu padu.

PASTABA

Prietaiso negalima jungti, jeigu rankena yra

vertikalioje grindy atzvilgiu padétyje.

= Kabelio kablj pakelkite j virSy ir visiSkai
iSimkite i$ prietaiso.

=> |kiSkite prietaiso kiSuka j kiStukinj lizdg.

Kontroliné lemputé , Tinklo jtampa“ Svie-

cia.

Nustatykite darbinj rankenos aukst.

Rankena tvirtai laikykite abiejomis ran-

komis.

Paspauskite ir tvirtai laikykite fiksatoriy

kairéje arba desSinéje puséje.

Paspaudus jungiklius toje pacioje puse-

je prietaisas jsijungia.

Atleiskite fiksatoriy.

Stumdykite prietaisg pirmyn ir atgal ap-

dorojimu pavirSiumi.

Norédami nutraukti eksploatacija, at-

leiskite jungiklius.

L2 L R T T

Naudojimo nutraukimas

Atleiskite jungiklius.

IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

Patraukite polinkio reguliatoriy ir nusta-
tykite rankeng j vertikalig padét;.
Kabelio kablj nuleiskite j apadia ir kabelj
vyniokite tarp rankenos ir kabelio ka-
blio.

= Palenkite prietaisg atgal ir padékite ant
rankenos.

=> Nuimkite pada.

=>» Palenkite prietaisg j priek|.

>

>

oy

v v WY

Nuvalykite pavirSiy drégna Sluoste.
Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.
ISPEJIMAS
Prietaisas gali nuriedéti ir sukelti nelaimin-
g3 atsitikimg. Nestatykite prietaiso nuolai-
dZiose vietose.
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Palenkite rankeng j priekj.

Naudojant 230 V / 60 Hz variantg, transpor-
tuojant ir sandéliuojant rankeng galima pa-
lenkti j priek;.

= Patraukite polinkio reguliatoriy.

= Palenkite rankeng j priek;.

= Atleiskite polinkio reguliatoriy.

Transportavimas

=> Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-

mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.

> §j prietaisg galima laikyti tik patalpose.

=> Pastatymo vietg pasirinkite atsizvelgda-
mi j leisting prietaiso svorj, kad nebuty
pazeistas stabilumas.

=> |3 prietaiso iSimkite kilimél].

Prieziara ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus. Prie§ bet kokius dar-

bus su prietaisu, batinai iStraukite tinklo kis-

tuka.

=>» Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
kabelis. Pakeiskite pazeistg maitinimo
kabelj.

= Patikrinkite, ar nepersipildes filtro mai-
Selis ir, jei reikia, pakeiskite jj.
Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad bty uztikrintas tinkamas prietaiso
funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe
galima sudaryti sutartj del aptarnavimo dar-
by.

=> IS prietaiso iSimkite kilimélj.
Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

SuZzalojimy pavojus. Prie§ bet kokius dar-
bus su prietaisu, bdtinai istraukite tinklo kis-
tuka.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Gedimas

Salinimas

Prietaisas nejsijungia, kontroliné
lemputé ,tinklo jtampa“ nesviecia.

Patikrinkite pastato saugiklius, tinklo kabelj ir tinklo liz-
da. Jeigu pastato saugikliai jsijungia kelis kartus i$ ei-

lés, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nejsijungia, kontroliné

Teisingai jjunkite fiksatoriy, ziGrékite ,Jjungti prietaisa“.

“ X

lemputé ,tinklo jtampa*“ Sviecia.

Nustatykite rankeng j darbine padétj. Jei rankena yra

vertikalioje padétyje, prietaiso negalésite jjungti.

Patikrinkite, ar tinkamai sujungta valdymo linijos kistu-
kiné jungtis.

Prietaisas stipriai vibruoja

Patikrinkite, ar pritvirtintas padas

ISvalykite pada

Pakeiskite padg

Patikrinkite, ar pado neblokuoja paSaliniai daiktai, jei
reikia, pasalinkite Siuos pasalinius daiktus.

232 LT -6
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Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

Leidziama naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Originaliy priedy
ir atsarginiy daliy naudojimas uztikrina sau-
gy, be gedimy prietaiso funkcionavima.

Atsarginés dalys

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei msy j rinka
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.291-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/95/EB

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés

Priedai \, 7, @
éz, S - / SQ(
Pavadinimas Dalies Nr.: /H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Padas, minkstas, natdralios 6.371-146.0
spalvos

Padas, minkstas, rudas 6.369-468.0
Padas, pusiau minkstas, 6.369-079.0
raudonas

Siurblio purkstuvas, 1 litras 6.394-409.0
Purkstuvas 6.670-020.0

Valymo priemonés

Dalies Nr.:
6.295-162.0

Pavadinimas

Purskiamasis valiklis RM
748, 10 litry

LT -7

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01

233



Techniniai duomenys

BDP 50/1500
Galia
Tinklo jtampa V/Hz 230/50 230/60
Variklio galios suvartojimas w 1100 1100
Padas
Darbinis plotis mm 500 500
Skersmuo mm 500 500
Apsuky kiekis 1/min 1500 1500
Prispaudimo slégis N/cm2 0,04 0,04
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?/h 900 900
Filtro maiselio talpa I 1 1
Masé kg 34,5 34,0
Matmenys (I x b x h) mm 760x560x1260 | 760x560x1260
Kabelio ilgis m 20 20
Maitinimo kabelis HO7RN-F 3x1,5 mm?
Keliamas triukSmas
TriukSmo lygis (EN 60704-1) dB(A) 56 61,3
Prietaiso vibracija
Bendroji svyravimo reikSme (TSO 5349) |m/s? 0,35 0,78
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A |!L!J_| Mepen nepLwmm 3aCTOCYyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-
Lii, nicnsg yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta
36epexiTb ii ANs nogansLoro KOpUcTyBaH-
HS 200 A1a HACTYMHOrO BIIACHUKA.

3axucT HaBKOMULLHBLOIO cepe-

OOBMLLA. . ..o oii e UK 1
3HaKuU y NOCIBHUKY . .. ...... UK 1
MpaBuna Gesnekn . . ........ UK 1
3axucHi 3acobu. .. ......... UK 2
Po36nokyBaHHst . . ... ....... UK 2
MpuaHayeHHsa . ............ UK 2
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
EnemeHTn ynpasniHHS i dyH-

KUiOHamnbHi BY3MK. . ... ...... UK 3
YCTaHoBKa. . . . ..o UK 4
Mepen novatkom pobotn .... UK 4
Ekcnnyartauig ............. UK 5
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 6
36epiraHHsA . ... ... ... ... UK 6
Hornsapa ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHS ... ..ot UK 6
[onowmora y Bunagky Henona-

OOK oottt e e e e UK 6
MapaHTia . ................ UK 8
Mpunapaa v 3anacHi getani .. UK 8
3asaBa npw BignoBigHiCTL €BpPO-
nencekoro cnistoBapmctea . .. UK 8
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 9

3axucT HaBKOMULLHBLOIO
cepenoBMLla

MaTtepianu ynakosku niggatroTb-

@ ¢S nepepobLi Ans NOBTOPHOIO

BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMAaNTe nakyBarnbHi MaTepia-
1IN pa3oM i3 LOMALLHIM CMITTAM,
BigaanTe X Ansi NOBTOPHOro BU-
KOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
MaTtepianu, Lo MOXyTb BUKOPU-
cToBYyBaTMCS NOBTOpHO. baTa-
pei, MacTuno Ta cxoxi MaTepia-
N He NOBUHHI NOTPanUTK y Ha-
BKONULLUHE cepenoBuLle. Tomy,
Oyab nacka, yTunisywre crapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOrOH0 crie-
LianbHMx cuctem 36opy cmiTTS.

E

IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTM Ha-
BeZleHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HakKu y nocioHuKy

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo 3a-
e2poxye ma npu3sodume 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

AN TNOMEPEOXXEHHA

st nomeHuitiHoO Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 MsK-
KUux mpaem 4u cMmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3srneyHoi
cumyauii, ska Moxe cripuduHuUmu ompu-
MaHHS1 JIe2kux mpasm.

YBArA

Bkaszieka w000 MOXXnugoi nomeHuyitiHo He-
6e3neyHil cumyauil, ujo Moxe cripuquHu-
mu MamepiarnbHi 36Umku.

UK -1 235
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NpaBuna 6e3neku 3axucHi 3acobum

Mepen NnepLUMM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO
npoyvTanTe Ta 4OTPUMYNATECH AAHOM0
KepiBHuLTBa 3 ekcninyaTauii Ta 6powypi 3
TexHikm 6e3neku npy poboTi 3 AMCKOBUMM
Mutounmun npuctposmmn Ne 5.956-659 (go-
AaeTbCs) Ta giTe BignoBigHo.

yCTaTKyBaHHﬂ TexHikn 6e3neku npu3sHaye-
He ONnA 3aXuUcTty KOpI/ICTyBa‘-IiB, BOHO He Mno-
BMHHO BMKOPUCTOBYBATUCb 3a MeXXamun BU-
p06HI/ILI,TBa Ta He 3a NPU3Ha4YeHHAM.

Po36nokyBaHHs

3anobirae BUNagKkoBOMY BKITIOYEHHIO NpU-
CTpoI0.

Mpu3aHayeHHA

MpucTpint npusHaveHuin anga nonipyeBaHHA

piBHUX Mignor.

[Mun, wo yTBOpoETLCA Nif Yac nosipysaH-

Hsl, 36MpaeTbca B 3MiHHOMY DinbTpyBarnb-

HOMY nakeri.

— Po6o4a wupuHa 500 MM go3Bornsie 3a-
6e3neunTn edpeKTUBHE 3aCTOCYBaHHS.

— XuBneHHs Big Mepexi 3abe3nedvye Bu-
COKY NPOAYKTUBHICTb 6€3 0OMEXeHHA
yacy poboTu.

I'IpaBMane 3aCToOCyBaHHA

BukopucToByBaTU f@HW Npunag BUHATKO-
BO Y BiAMNOBIOHOCTI 4O BKA3iBOK AAHOI iH-
CTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii.

— [MpucTpint [O3BONAETHCA BUKOPUCTO-
BYBaTMW Nnue A4S NonipyBaHHSA PiBHOI
nignoru.

— Y NpuCTpOi AO3BONSETHCSA BUKOPUCTO-
BYBaTu NnuLle opwuriHanbHe obnagHaH-
HSl Ta opwWriHanbHi 3anacHi YaCTUHW.

— [Mpunag He npu3HayYeHn ANsa BUKOPU-
CTaHHs y BUbyxoHebe3ne4yHomy cepe-
[OBWULL.

— LUen npucTpii Mae BUKOpUCTOBYBaTUCH
Yy CyXOMy NpuMiLLeHHi. BiH He npu3Ha-
YeHWU AnA BUKOPUCTaHHA Ta 36epiraH-
HS1 Ha BiOKPUTOMY MOBITPi y BONOrMx
yMOBax.

UK -2



EnemeHTn ynpaeniHHA i PyHKUiOHanNbHi By3nu
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Mepemukay npaBopyy

Baxinb peryntoBaHHSA Haxuny
MepexeBuii kabenb 3 BUNKOLO
LLtencenbHa po3eTka (Tinbku aAns o-
AaTKoBOro obnagHaHHs, JO3BOEHOrO
BUPOGHUKOM)

Mepemukay niBopyy

Pos6nokyBaHHs nisopyy

IHankaTop ,Hanpyra”

Po36nokyBaHHsi npaBopy4

PykosaTka

10 Maukm ans kabento, Wo obepTaTbCA
11 WTekepHe 3'egHaHHA NpoOBOAY Kepy-

BaHHA

12 Bpu3KOBMK HU3LKOTO TUCKY

UK-3
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YcTtaHoBKa MNepen noyaTtkom poGoTH

2 5

O//34

7

(J/

7(“%%

larka

Lan6a

PykosiTka

HWXHs YacTuHa npucTpoto

['BMHT i3 LLECTUIPAHHOIO rOSiBKOKO

BTynka niHii kepyBaHHS

LLTekep niHii KepyBaHHs

PosnakyBaTu npucTpin

Bupanutu kabenbHui 3'egHyBad i3 HU-

YKHBOTO KiHLSI PYYKW.

rnoBIOOMIIEHHSA

Cmexumu 3a mum, Wob wecmepHs He 8u-

nadana 3 omeopy.

=> YCTaHOBUTU PYYKYy BEPTUKANbHO Ta 3a-
KpinuTK iT 3324y 3a 4OMNOMOrOH raykiB y
HWXHI YaCTWHI NPUCTPOLO.

=> BCTaBUTM HWXKHIN KiHELb PYYKM MiXK

[BOMa Haknagkamu B HUXHIA YaCcTUHI

NpUCTPOL.

BupisHATH oTBOPM.

3'eQHaTV PYYKY Ta HUXKHIO YacTUHY Npu-

CTPOIO 32 AONOMOTOH0 3 FBUHTIB, LLIO J0-

JarTbecs, 6 AUCKiB Ta 3 ranok, Sk noka-

3aHO Ha MaritoHKy BULLE.

= MiyHo 3aTarTM rBUHTK 3a JOMOMOrOH
npuKnageHnx rankoBmx KnioYis 3 Bia-
KPUTUMU 3iBaMK.

= BcTaBuTu WTEKep NiHil KepyBaHHA y

BTYJIKY NiHii KEpYBaHHSI.

**NO’)O‘I#@M—\

vV

BcraBuTtn hinbTpyBanbHUM nakeT

= BuUTArHITE MEPEXHWI WITEKep 3i LWTen-
CernbHOI PO3eTKM.

=> TMOTArHyTM Baxinb perynioBaHHs Haxu-
ny Ta BCTAHOBUTW PY4Ky Yy BepTHKarb-
HWUIA CTaH.

=> [lepekuHyTu anapart Ha3aj Ta nocTaBu-
TN Ha PYUKY.

dinbTpytounn naket

Koxyx

CnonyyHi wTyuepn 6puskoBmKa HU3b-
KOro TUCKY

[MepecyHyTu Kp1LLIKY BBEPX/BHM3 Ta
3HATY il

YcTaHoBUTY inbTpyBarnbHWUA NakeT y
NPUCTPIV Ta HAAArTU KOro Ha NPUeEaHyY-
BallbHWI LWITYLLep BPM3KOBKKA HU3BKOTO
TUCKY.

= YCTaHOBUTU KOXYX.

* W N =
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BcTaHOBNEeHHA Haknagku

&N OBEPEXHO

Hebesrneka nowkodxeHHs!

He 36epieamu anapam 3i 6CmaHO8/1eHO0

Haknadkow. Haknadky 3HiMamu micrist KOX-

HO20 8UKOPUCMAaHHSI.

= BuTArHiTb MepexHuin lWwrtekep 3i Wwren-
CENbHOI PO3ETKN.

=> [MOoTArHyTM Baxinb peryrnoBaHHs Haxu-
ny Ta BCTAHOBUTW PYYKy Yy BepTMKarb-
HWUIA CTaH.

= [lepeknHyTn anapart Ha3ag Ta nocTaBu-
TN Ha PYUYKY.
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NHCTpymeHT

BiaBepHyTu raiiky no HanpsMKy roguH-
HWKOBOI CTPIfKK 3a AOMNOMOrOK0 IHCTPY-
MeHTa, Lo A0AAEThCA.

3HATK nigknagkosy Lanby.
YCcTaHOBUTW HaKnagKky nocepeauHi
Tapink1 Ta npuTUcKaTu.

YcTaHOBWTU NigKnagkoBy Lwanby.
3aKkpyTuTu raviky NnpoTu roaMHHUKOBOI
CTPINKN Ta 3aTArTU IHCTPYMEHTOM, LLO
OOAaEThCS.

= Bwupganutn iHCTpyMeHT.

= [lepekuHyTy anapar ynepea.

A HEBE3IEKA

Hebesneka o0epxaHHA mpaem 6i0 Ha-
knadku, ujo obepmaemsbcsi. He cmasumu
HO2u ma pyKu nobnusy Haknadku, wo
obepmaembcsl.

L 2

L 20 2

YcTaHOBUTU pPYUKY

=> [MoTArHyTM Baxinb perynoBaHHs Haxu-
ny.

MoBepHYTU py4Ky B 3py4HY MO3WLit0.
BianyctuTun Baxinb peryntoBaHHsA Haxu-
ny.

L7

TpaHcnopTyBaHHsA

=> JKOpCTKO BCTAHOBUTU PYYKY Yy BEPTU-
KanbHOMY CTaHi.

= Haxunutu anapart Hasapg Ta nepeixatu
00 MicLsi 3aCTOCYyBaHHS.

UK-5

YBiMKHEHHSs1 npunagy

A [MonepedXeHHs
Hebeaneka ywkoOxeHHs nokpumms rio-
noau. 3abopoHsiembcs poboma npu-
CMpOoro, WO CMOoimb Ha Micy,.
He kopucmysamucs anapamom, SKWo He
8cmaHoereHa Haknadka.
rNoBIOMIIEHHA
He BknovanTe NpucTpin, SKWO pyyka ne-
pebyBa€ y BepTUKanbHOMY CTaHi BigHOCHO
nignoru.
=> BigkuHyTu radku ang kabento BBepx Ta
MOBHICTIO BUTAITY Kabenb i3 NpucTpoto.
=> BcraBTe MepexHun wrekep y wren-
CernbHy po3eTky npunaay.
KoHTponbHa namnoyka Mepexi no4n-
Hae CBITUTKUCS.
YcTaHoBUTM py4yKy Ha pobo4y BUCOTY.
TpuMaTn py4Ky ABOMaA pyKaMmu.
Haxxatn po3bnokyBaHHA niBopyy abo
npaBopyy Ta 3adikcyBaTu NPUCTPIN.
HaxaTn nepemumkay Ha Tili )Xe CTOPOHI -
anapar 3anycKaeTbCs.
Bignyctntn po3bnokyBaHHs.
MepecyBaTtu anapart Bnepep Ta Ha3azg
MO OYULLLYBaHI MOBEPXHI.
[ns nepepvBaHHsi poboTK BiANYCTUTH
BMMMUKaY.

L L

BuBepeHHs 3 ekcnnyartauii

Bianyctutu BUuMuMKay.

BUTArHiTE MepeXxxHun wrekep 3i Wwren-
CernbHOI PO3eTKM.

MoTArHyTM Baxinb perynoBaHHs Haxu-
ny Ta BCTAHOBUTY PYYKY Y BEpTUKarb-
HWUIA CTaH.

BiokvHyTV raukm ons kabento BHU3 Ta
HamoTaTu Kabenb MiX py4KOIo Ta rayka-
MU.

MepeknHyTn anapat Ha3ag Ta nocTaBu-
TN Ha PYUuKy.

3HATW Haknagaky.

MepeknHyTN anapat ynepeg.
MpoTepTn KOpNyc anapaTta BONOrow
raH4ipKolo.

Hebesneka yLIKOoKEHHS anapaTa Bo-
1010, LLIO BUTIKaE.

TOMNEPELOXEHHA

TMpucmpili Moxe nokomumucs ma rpusge-
cmu 0o mpasmu. He ecmaHoenoeamu
npucmpili Ha MOXUnUX MOBEPXHSIX.

v vy

v
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BiakuHyTK pyuKy Bnepen

Y BapiaHTi BukoHaHHs 230 B/60 Ny py4dka

Moxe OyTu BigkvHyTa Briepen Anga TpaH-

CropTyBaHHs Ta 36epiraHHs.

=> [loTarHyTv Baxinb perynoBaHHS Haxu-
ny.

=> BigkuHyTn pydky Bnepeg.

=> BignycTtunty Baxinb peryntoBaHHsi Haxu-
ny.

TpaHcnopTyBaHHA

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHcnop-
THMX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitodi AepXKaBHi HOpMU, Hanpas-
NeHi Ha 3axXUCT Big KOB3aHHA Ta nepe-
KnOaHHS.

= BuganuTu Haknagky 3 npucTpoto.

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma rnowkodxeHs! Npu

36epieaHHi 36epHymu yeazy Ha eazy rpu-

cmporo.

= Llen npunag mae 3b6epiratmucsa nuwe y
BHYTPILLUHIX NPUMILLEHHSAX.

= Micue napkyBaHHs BUbnpaTtu 3 ypaxy-
BaHHSM JOMYCTUMOI 3aranbHoi Baru
NPUCTPOIO LWO6 YHUKHYTU NOTipLUEHHS
CTINKOCTI.

= BupanuTun Haknagky 3 npucTpoto.

Jornag ta TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHs

A HEBE3IEKA

Hebeaneka mpasmysarHs. [leped npose-

OeHHsAM by0b-siKux pobim 3 npunadom

WHYP XuesieHHs1 HeobXxiOHO suliMmamu 3 po-

3emku.

=> [lepesipnTn MepexeBuin kabenb Ha yLu-
KOPKEHHS. 3aMiHUTWN OeEKTUBHNIA Ka-
6enb.

=>» [lepeBipuTh piBeHb 3anoBHEHHSA dirb-
TPyBanbHOro nakeTa, Npu HeobxigHo-
CTi, 3aMiHMTN.

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHs

[ns Toro wo6 rapaHTyBaTh HafiiHy ekc-
nnyaTtadito npunagy, MoXxHa 3akno4nTn
[OroBIp LWOA0 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
NPUCTPOIO 3 KOMNETEHTHUM BIOPO Npoaaxy
Karcher.
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donomora Yy Bunagky Henosfiagok

/A HEBE3IMEKA B pasi BUHMKHEHHSI NOLUKOXKEHb, SIKi HE
Hebesneka mpasmysarHsi. [leped npose- MOXHa YCYHYTW 3a JONOMOroto Liei Tabnu-
OeHHsIM byOb-sikux pobim 3 npunadom Ui, TenecoHynTe 40 CEPBICHOMO LIEHTPY.
WHYP XUBneHHs1 HeobxiOHO suliMamu 3 po-

3emkKu.

HecnpaBHicTb YcyHeHHsA

MpucTpint He 3anyckaeTbes, KOHTP- [epeBipnTy 3anobiKHKK y BYAMHKY, MEPEXHUI Ka-
onbHa nammnoyka mepexi He 6enb, MepexHui LWTekep Ta po3eTky. AKWo 3anobix-
CBITUTbCA. HYK y ByAMHKY NOCnigoBHO cnpaLbOoBYE Kinbka pasis,

Crnif 3BEPHYTMCS B CEPBICHY CIy>0y.
MpucTpili He 3anyckaeTbcs, KOHTP- KOpekTHO 3aBepLuMTy po36roKyBaHHSA, AVB. pO3ain
OrlbHa flaMnoyka Mepexi CBiTUTLCA. "BkntoveHHs npucTtpoto”.

YcTaHoBUTK py4Ky B poboymi ctaH. [pu pyyui, BcTa-
HOBMEHIN Yy BEPTUKaNbHOMY CTaHi, NPUCTPIA HE MOXe
OyTn 3anyLeHun.

MepeBipnTH NpaBUNBLHICTb LUTEKEPHOrO 3'€QHAaHHA
NiHii KepyBaHHS.

MpucTpilt cunbHO BibGpye [MepeBipnTY KpinneHHs Haknagku
OuncTuTn Haknagky
3amiHa Haknagku

Haknagka He obepTaeTbes MepeBipnTK, UM He 3abnokoBaHa HaknNagka CTOPOHHiI-
MU NpeaMeTamu, Npu HeobXxigHOCTI BUAanuTh cTo-
POHHI NpegMeTu.
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Y KOXHIiW KpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[OaHoi BigNoBigHO gipMO-NpoaaBLEM.
Henonagku B poboTi IpUcTpoto Mu ycyBae-
Mo 6e3nnaTHo NPOTAroM TEPMiHy Al rapaH-
Til, AKLLO BOHW BMKINNKaHiI 6pakoM MaTepia-
Ny 4n NOMUIKaMun BUrOTOBMEHHSA. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs 4O Npo-
AaBLs Y1 B HANONWXKYMIA aBTOPU30BaHUN
CEPBICHUN LEHTP 3 JOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPAXKEHHSAM MOKYTMKM.

Mpunapasa n 3anacHi getani

Mpu ubomy ByAyTb BUKOPUCTOBYBaTUCH
nuLe Ti KOMMMEeKTYoYi Ta 3anacHi YacTuHW,
Lo HapatTbes BUPOOHMKOM. OpuriHanbHi
KOMMIIEKTYHOUi Ta 3anacHi YacTUHM 3aMOB-
NATLCA MO rapaxTii, wob MoxHa 6yno
6e3neyHo Ta 6e3 nepeLuKoa BUKOPUCTO-
BYBaTU NPUCTPIN.

3anacHi 4acTuHu

— ACOPTUMEHT 3anacHWX YacTWH, Lo Ya-
CTO HEeOoOXiaHi, MOXHa 3HANTW B KiHL iH-
CTPYKLIii No ekcnnyaTadii.

— [loganbla iHdopmaLia no 3anacHUM
YyacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Mpunapan
HasBa Ne gertani
Haknapgka, M'sika, HaTy- 6.371-146.0
panbHa
Haknapgka, m'sika, 6exxeBa 6.369-468.0
Haknagka, HanisTBepaa, 6.369-079.0
YepBOHa
PosnuntoBanbHuii 6anoH  6.394-409.0
Hacoca, 1 niTp
MpucTpin nonepeaHLOro 6.670-020.0

pO36PU3KyBaHHS

3aci6 gnsa umweHHA

HasBa Ne pertani

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
niTpis

3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Linm mu nosigoMnsemo, Lo HkYe 3a3Ha-
YeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLLT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHaHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI y npodax mogeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLIOAO
©e3neku Ta 3axMCTy 300pOB'A NpeacTaBne-
HUX HWxYe anpekTns €C. Y BUNagky Heys-
ro)KeHoi 3 HaMu 3MiHM MaLLMHK LS 3asaBa
BTpa4ae CBOIO CuITy.

MpopykT: OunwyBay nignoru

Tun: 1.291-xxx

BignoBigHa gupektuBa €C
2006/95/€C

2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHisyro4vi HopmMu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

3anponoHoBaHi HaLlioHanbHi HOpMKU

Ti, xTO mignucanucsa AitoTb 3a 3anNUToM Ta
uopyquHﬂM KepiBHUUTBA.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBAXEHWIN MO AOKyMEHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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TexHi4Hi XapaKTepucTUKu

BDP 50/1500
MoTyxHicTb
HomiHanbHa Hanpyra BTy 230/50 230/60
CnoxumBaHa NoTyXHiCTb MOTOpa BT 1100 1100
Moaywka
Po6oua wupuHa MM 500 500
HiameTp MM 500 500
Yucno obepTiB 1/xB. 1500 1500
MpUTUCKHWIA TUCK H/cm? 0,04 0,04
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXHICTb HA OAMHULIO NO- |M2/r 900 900
BEPXHi
O6csar nunecbipHoro mika I 1 1
Bara K 34,5 34,0
abaputn (o X W x B) MM 760x560x1260 | 760x560x1260
[oBxunHa kabento M 20 20
MepexHuin kabenb HO7RN-F 3x1,5 mm?
FeHepauums wymy
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 60704-1) AB(A) 56 61,3
Bibpauis npucTtpoto
3aranbHe 3Ha4YeHHs konvBaHHs (ISO m/c? 0,35 0,78
5349)
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BDP 50/1500 C

EU: 6.670-065.0
GB: 6.670-111.0

6.670-052.0

6.670-041.0

&

6.670-042.0

6.369-079.0 (rot/ red/ rouge)
6.371-146.0 (beige/ beige/ beige)

6.670-002.0

6.680-028.0
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